

Digitized by Google 


Digitized by Google 


PRO EURIPIDE 


ET NOVO EJUS ITALICO 

INTERPRETE 

DISSERTATIO 


P. CARMELI 

Sic. Tbeol. Do&oris & in Gymnafio Patavino 
Pubi. Profejforis. 



PATAVII, MDCCL. 

Ex Typographia Seminarii. 

Apud Joannem Manfri . 
SUPERIORUM PERMISSU. 



3 



PARS PRIMA. 


U M mecum ipfe faepe cogitaverim 
quid cauffae fit, cur plerique omnes, 
qui fe ad fcribendum dediderunt , 
monftra quadam nonnunquam atque 
trapafoZ* effutire foleant , vidi plane 
penitufque cognovi, id fieri immodi- 
ca quadam <$ihau<rip , qua; una domi- 
natur maxime, qua velint vel Mufis invitis fuper ce- 
teros excellere , unde unde eft , etiam in murtaceo , 
gloriolam quaerere . Hinc impotens fcribendi licentia . 
apte inepte, belle impolite, quovis modo . Hinc ef- 
fufa ac profligata redarguendi & defpiciendi alios au- 
dacia jurte injufte , vere falfo , qualibet ratione . Hinc 
pertinax opinionis femel fufceptae patrocinium probandae 
improbandae , cujufcunque ea tandem generis fit . Hinc 
partium ftudium, hinc invidia, hinc odium, hinc po- 
ftremo litterarum ipfarum , pro quibus pie cafteque ef- 
fet laborandum, peftis atque pernicies nafcitur. Prae- 
clare quidem cum libraris hominibus ageretur , fi 
quod quifque pro fuis viribus ingeniique conditione co- 
natur , aequi bonique fieret , & fi quid peccatur , quod 
hominum eft , veritatis gratia , non contemnendi libidi- 
ne, ab aequis rerum aeftimatoribus corrigeretur. Iftuc 
1'ane effet maxime optandum, probandum, laudandum; 
fed nefeio quo fato , certe lugendo , fedent in fubfellio 
' homines rerum arbitri, magno fupercilio, tumidi, in- 
vidi , qui fibi mirifice placent , qui hominem prae fe 
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neminem putant, omnia fibi arrogant, pollicentur, qui 
arbitratu luo laudant , afpernantur , probant , impro- 
bant non ea modo , qua; utcunque callent , fed ea et- 
iam, a quibus funt omnino imparati. Nimirum hi ma- 
gni viri nihil mortale fapiunt , & tanquam de coelo la- 
pfi ufque eo fibi videntur ad objurgandum fafli , ut 
credant alios, perinde ac fi eflent ftipites atque trunci , 
ne hifcere quidem contra poffe . Sed vehementer eos 
fententia fallit j fiquidem , quemadmodum olim Cicero 
de religione dixit officii , qui fibi hoc fumfit , ut cor- 
rigat alios, ac peccata reprehendat, quis huic ignofcat, 
fi qua in re lpfe a veritate declinarir ? Ita hercle 
de Litteris fit: nimis meditatus, paratus , inftruftus 
accedat oportet is , qui fibi conftituit pncftantium 
Scriptorum , atque adeo principum , inventorumque ar- 
tis , quorum doftrina multorum faeculorum memoria 
commendatur, relifta polleris elucubrata opera carpere 
atque incendere invidia. Facile tamen, quamvis fint 
fatis a neceffaria litterarum eruditione inopes, non de- 
fiunt homines, ita natura comparati, ut aggreffi rem, 
quam nemo alius aggredi fas effe putaverit, famam & 
nomen fibi comparare ftudeant, haud fecus, ac ille, 
qui dicitur templum Dianae incendiffe , ut fuum immor- 
talitati nomen commendaret. Enimvero non intelligunt 
id genus viri , qui tanta laudis cupiditate flagrant , ftu- 
dium hoc in re non patranda collocatum rion exiftima- 
tionem parere- fed flultitiae inurere atque temeritatis 
notam nunquam delendam. Cadat ut poteft res, nos 
fumus , inquiunt , qui animis fumtis praeclaris , clavam 
Herculi extorquere poflumus , & fi uti ingenii acumine 
volumus, maculas & in fole ipfo detegere. Ita nos na- 
tura finxit, & quod paucis largita eft, x&vxvwnf fe- 
cit. Jam tandem eft, cur dicam quinam fit ille, qui 
hyperfophtam & hypercriticam tantam ( fic ipfe «»W- 
£«»> latinis barbara immifcet ) jaftet , & in regulas ar- 
tis plura peccaffe Euripidem oftendere in fe recipiat, & 
reapfe conctur . Qui A£ta Eruditorum edita anno 
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1 748-- con ^ripfit , meam Hecubam caftigans, Euripi, 
di ipfi non pepercit , ut ego, quemadmodum puto, 
gravate non ferrem , fi me, qui minime ingenio & pa« 
rum exercitatione valeo, minus humaniter exciperet. 
Sic itaque 6% hic vir atque doftiffimus Tragi- 

cum poft natas Tragoedias tantopere celebrem tanquam 
artis lmperitiflimum carpere, traducere, atque emenda- 
re audet . Cum haec ad me admodum fero pervenit 
fent , ac perlegiflem , quod ad me attinebat , parum 
commovebar animo ; fiquidem intelligebam id propte- 
rea faftum , quod haec mea Italica natio , hoc meae vi- 
tae inftitutum, & non celebrata nominis fama, cum ni- 
hil me apud virum commendaret , tum plurimum offi- 
ceret. Quapropter ftatuebam nihil de me dicere, ne- 
que injurio homini refpondere • quandoquidem iniqua 
ratione id a me repofcebat, quod mei inftituti non e- 
rat . Nimirum commentarium a me poftulat , cuius 
conficiendi meum non fuit confilium : codices a me fla- 
gitat , a quibus inquirendis , fi ufpiam funt , & fi mi- 
hi inquirere propoiuiffem , mea in primis vitae condi- 
tio, aliaeque arcebant cauffae. Videbam, cum Italicum 
interpretem tantummodo agerem , nihil effe mihi de 
viro laborandum Italicae linguae imperito, qui mea fi- 
verit in fua opella ita exlcripta corruptiffime legi, 
per un Jlolto compiacemento per li fpettacori , cum legen- 
dum fit per uno Jlolto compiacimento per git fpettatori . 
Sed haec mittamus, quae fortafle Typographo- 

rum dicentur . Quoniam vero nolo, quae ad Euripidem 
fpeftant , praeterire , & conflatam ipfi injuriam pro- 
pulfare cupio , mihi fe fe offert occafio de me et- 
iam dicendi , quam libenter arripio , non quod a- 
pud noftros , quos audio hujufmodi viri judicia deft 
picere, quidpiam detrimenti mea quaidam parta' no- 
minis fama capere poflit j fed quod objurgator fe- 
rendus non fit is , ut ait Cicero , qui quod in at- 
tero vitium reprehendit , in eo ipfe deprehendatur . 
Hac itaque univerfa iv»\sy <$c in duas parte$ tribu* 
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ta, prima de Euripide , de me vero altera dicam. 

Ariftarchus hic nofter Lipfienfis , cui mirifice A- 
pollo Mulique blandiuntur, decem peccata Euripidis 
in una Hecuba critico ftilo feverifiime caftigat , aut , 
dicam verius, fe caftignre arbitratur. Singula ego fin- 
gillatim primum exponam, deinde vindicabo. Verum 
antequam hoc facio, velim vos de ejus animi confi- 
denna conje&uram ex eorum judicio faciatis, qui diu 
multumque in perlegendis Euripidis Tragoediis , & 
quod ad nlw xugtohoylar , & quod ad no «pirov Ttts oixo- 
yofilat , & ut paucis rem totam compleHar, quod ad 
omnia attinet , quae ad rite refteque confcribendas 
Tragoedias pertinere videntur , pofteritatis memoriae de 
praelhantiflimo noftro Tragico commendarunt . Ma- 
gnum quid ftatim initio pono, oraculum ipfius Apol- 
linis, quod etiamfi confi&um fit , maximam tamen 
comparatam fibi apud homines nominis exiftimatio- 
nem in Euripide noftro commonftrat . O 'xjmc^is , qui 
vte* E v&vlf» legitur, hujufmndi eft. 

EVai coi Kip ® , MritTKpxlfo , ormvce oram: 

A’t$jWTOt nicstn • $ it xki& i&kor ipsam 
Keu ctfivy Itpuy ykuxiptiv yaPpr «pcftfietkHTcu . 

Te, Mnefarche, manet lummus celebrandus honore 
Filius, eximiae qui fcandet culmina laudis. 

Et referet laetas lacro ex certamine frondes. 

Quid , malum , tanta laude cumulatur Poeta , fi fex- 
eentis commaculatur, Lipfienfi tefte, erroribus, men- 
dis, peccatis? Si tam imperite, infulle, incondite fuas 
panxit Tragoedias? Socrates ipfe ridendus, qui ineptas 
Fabulas Euripidis ufque eo adamaret , ut , narrante 
ALliano, eo tempore duntaxat fpe&ator Tragoediarum 
efte vellet , quo luis certabat Euripides , quibus fapien- 
tiflimus Socrates mirum in modum delegabatur, atque 
Tragicum ipfum plurimi aeftimare ac laudare folebat. 
Infipiens- Demofthenes, qui tantum Euripidi honorem 
deferebat , ut illum non femel, fed iterum faepi ufque 
legeret * fuaque delcriberet manu perinde ac Thucydi- 
dem, 
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dem, quo magis eximii Tragici dicendi artem veluti 
in fuccum & ianguinem fuum converteret, miramque 
follertiam affequeretur. Quid Cicero? is quoque bar- 
dus & fungus, cui in deliciis erat Euripides, qui eum 
aflidue left itabat , volvebat , alteri commendabat . 
Quid Crantor, qui Platonis auditor fuiffe perhibetur, 
infipientiae ipfe etiam eft infimulandus , quippe qui de 
Euripide magnifice fentiens mirificis eum laudibus ex- 
tulerit, ut refert Laertius in Crantore, quo loco hxc 
verba leguntur: Operofum quidem ejfe & tnduflrta ple- 
num , proprietate fervata , tragice ftmul & cum affeflt * 
mifericordi te fcribere , id quod ipfum Euripidem prafli- 
tiffe ajebat . Mirum plane eft , Crantorem adeo pra> 
ftantis follertifque ingenii virum , ufque eo fuiffe ne- 
fcium & imperitum, ut eam, quam vehementer im- 
pugnat Lipfienfis, Tragicam oluanpUr laudaret , quae 
nulla erat. Sed pereamus porro. Dion Chryfoftomus , 
fi quis alius, in le&ione Euripidis affiduus, & in e- 
jus Tragoediis perpendendis diligens tantopere eft Poe- 
tam admiratus, ut in tanti Tragici commendationem 
maximam dicere non dubitaverit , itlv «vint , $ rrttp»- 
fio^fiiror , h. e. nihil improbabile , nihil negligenter feri - 
ptum in eo reperiri . Quid nihil ? omnia prope impro- 
babilia funt, negligenter omnia feripta. Decem in u- 
na Hecuba oipiKfjtum detegit Lipfienfis , auda&erque 
reprehendit. Quid quaeris? Liber, liber eft edendus, 
aut editus eft, quo Lipfienfis alius , nefeio quis, al- 
ter certe Apollo, non modo Euripidis , fed Sopho- 
clis, fed Ariftophanis peccata artis, quam profiteban- 
tur , plurima atque enormia eft oftenlurus , emenda- 
turus. Sic quidem promittit Lipfienfis hic nofter, de 
quo loquor. Quid lfhic eft rei ? Tantopere ne vete- 
res illi, qui principes artis & inventores dicuntur & 
habentur , qui tot faeculorum memoria veluti artis ma* 
giftri praecipue commendantur , defipuerunt , peccarunt ? 
Peccaffe profefto , peccaffe videntur viris quibufdam r 
qui do&rinam ja&itant , & carent ; qui fibi vindi- 
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eant Critices laudem, & nullam ferme habent ; qui 
de aliorum operibus judicaturi arbitri fedent , & nul- 
lam fere sequi iniqui , veri falfique habent rationem ; 
qui jus omne & officium pervertunt; qui tandem fae- 
penumero rem , de qua dicunt & judicant, aut levi- 
ter, aut minime tenent. Fuere olim, qui in aliquibus 
rapa <cpiiroy peccavilfe Euripidem dixerunt ; fed fuere 
etiam qui patrocinio viri lufcepto, eum ab invidia li- 
berarunt. Sic Ariftoteles dicam impingit Tragico & 
damnat , ««pur» p »< ne i' pn apporraaxt appellando illam , 
qua Melanippe, vel Menalippe , utitur in Tragoedia 
hujus nominis deperdita tanquam mulier o-opv , quem- 
admodum ab Euripide inducitur. At Dionyfius Hali- 
carnaffeus Tragicum adverfus Ariftotelem tuetur , o- 
ftenditque praeclare , etiamfi mulierem hanc philofo» 
phantem induxerit , id tamen vitio non efle verten- 
dum Poetae , quia , ait , maunt pttrpis inr , Irx pri arl- 
3xy& i’ # <p(Koaoipi<t . Praterea, inquit Dionyfius, nihil 
vapa ‘Sfivov eft , quia li MtXctytTii) iTtul £$0 UTO 11*- 
trafiy & . Quare cum Deum habuerit magiftrum, mi- 
rum non eft, li philofophetur mulier. Hinc perfpefle 
ipfe animadvertit, duplex ex*/** «V <r£ Apauun fiiilfe, 
ro pir <ri IW« ' 16 ii ri opootlirv riis MiXs/ittik . De 

3 ua re fumus etiam locuti in Euripidis vita. Aliquan- 
o ipfe Poeta fub perfona quadam , ut rem indicet, 
quam indicandam libi propofuit , loquitur . Interdum 
enim patrite, nonnunquam Anaxagorse magiftri fui, 
ut in Menalippe, laudes commemorare confuevit No- 
fter. Quod fi rite re£Ieque animadvertatur , fieri fa- 
cile poteft, ut in eo, in quo errafle creditur Poeta, 
minime peccalfe deprehendatur, ut nos identidem in 
Tragcediis Euripidis, critica ratione , velit nolit Li- 
pfienfis, clare fatis demonftravimus . Theon ille quo- 
que Sophifta inique notavit Euripidem eo quod in 
Troad. Hecuba ver. <58 1 , -rapa mupoy, ut ipfe ajebat, 
fuxoo-cp», nefeius imprudens vir, Tragicum noftrum, 
qui Moralis Philofophi* mirifico ftudio| tenebatur, ut 
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infereret animis vitae inftituend* praecepta, omnem de- 
difle operam . Quapropter mulierem philofophantem 
inducit, quod non dedecet, praecipue reginam. Ac fta- 
tim quidem, ne inconfulte fcripfiffe videretur Poeta, 
& ri ‘opirovr ® 4 oblitus, inducit Hecubam ita loquen- 
tem , AJ T» fitr st» ntof daiSltu ana?® - , &c. Quo loco 
vide quae nos fidius annotavimus . Plura funt id ge- 
nus, quae facillime explicantur, fi mens atque inftitu- 
tum Tragici penitius inveftigetur atque infpiciatur. 
Rideret mehercule, fi viveret Nofter, fed in ftoma- 
cho • atque adeo vehementer indignatione commovere- 
tur adverfus obtreftatores fuos, & perfona capta ma- 
giftri, qua m&gna Athenis au£loritate pollebat , eos 
ita increparet!, fe docendi cauffa fcripfifle Tragoedias, 
neque fe redarguentem pati . Sic ohm palam Athe- 
nienfibus dixiffe novimus , ut in ejus vita enarravi- 
mus . Atque fane Tragici eo confilio feribere confue- 
verunt , ut mores hominum ad pie fanfteque viven- 
dum inftituerent. Haec enim erat eorum Stoxoyl*, qua 
fic belle populi ad religionis & focietatis officia eru- 
diebantur. Mores namque effingendo in alienis perlo- 
nis expreflam imaginem vira quotidianae videbant, ut 
locutus eft perinde prope Cicero pro Sexto Roicio 
Amerino, & fuam vivendi rationem ad id, quod e- 
rar re£tius exemplar conformabant . Hoc unum Tra- 
gici urgebant maxime , hoc in primis cura erat , in 
eo ftudium omne & diligentiam collocabant, & mo- 
do docerent, res indicabant , praque oculis fpeft a to- 
rum ponebant verifimilitudine quadam , qua contenti 
Auditores mente fatis affequebantur , quid fibi vellet 
Poeta . Eodem hercle paao atque Pictores folent, 
qui , cum fit ipfis ingens militum numerus , five exer- 
citus exhibendus, milites nonnullos in extrema parte 
pingunt, & ceterorum fpeciem fpeftatoribus fibi in- 
formandam relinquunt . Si ha:c & alia , qu* paullo an- 
te attigimus fedulo quidam recogitarent , non dubitp, 
quin Euripidem nihil imperiti* accufarent • fed *qua 
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ufi animadverfione quod res eft viderent atque judi- 
carent. Verum contra fit , ut , cum nihil diligenter 
confiderent, Tragicus obtreftatores quofdam fit naftus 
minime aequos. Mitto ex veteribus Ariftophanem, & 
Agathonem Comicos, apud quos male audiviffe Euri- 
pidem fcimus, publica quadam vel aemulatione vel fi- 
multate • qui tamen conviciis aliis incedere illum con- 
fueverunt ; at non ea artis vitia in eo reprehendere 
poterant, quibus & ipfi ex Lipfienfi noftro erant ob- 
luridi i . Quid de Euripide fenferit eft unus audiendus 
Ariftoteles, qui Poeticam fcripfit. Qui praecellens fcri- 
ptor quanam fit ratione intelligendus , alius eft nobis 
conftitutus dicendi locus . Alios tandem praetereo , qui 
confecutis deinde temporibus modefte quaedam & ve- 
ritatis inquirendae gratia , in Euripidem annotarunt, 
quae noftrum fuit m Tragoediis ipfis, ubi fe occafio 
dedit, explicare. His igitur miffis, nunc ad Lipifien- 
fem venio, ad quem me jampridem vocat oratio. De- 
cem, ut monui, Euripidis menda in una Hecuba con- 
tra regulas artis animadvertit Vir follertiffimus, quem 
equidem ego vehementer fufpicio , & ei mufifque 
ejus gratulor; fiquidem tam mirifice fapit. Quod igi- 
tur fapiat, non invideo; fed quod laudem Euripidi meo 
injuftifiime eripere velit, hoc mihi nec leviter feren- 
dum, neque negligenter impugnandum elfe puto, non 
propterea quidem , quia creare aliis invidiam delefter ; 
fed ut vetuftilfimo Tragico, & quod caput eft, fuus 
ftet veritati honos . Criticen itaque hanc tuam prae- 
claram, o Lipfienfis mi fapientimme, audiamus. 

Primum , inquis, quod peccavit Euripides in Hecuba 
eft non obfervata unitas loci. Scena ipfi fimul in Europa 
& Afia eft. Horrendum diBu ! quantus hiatus! Deline, 

3 uaefo, define tantopere exclamare , difrumperis me- 
ius Fidius: res eft plana, ut mox videbis, neque 
tantae funt turbae movendae . Quando vero multi , per- 
gis , tam indignam , tam foedam Poeta ad friciam non pa- 
tientur notam , faciemus verbis noftris fidem «tpuxieu i>dy 
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yois . Polydorus in Prologo fe flare & loqui ait «V yji 
•riiYi ■gtfpomoif in hac terra-Cberfoneflca j & paullo pofl 
»V aureus riioft Sexies %Soyos in lit tore Thracia hujus 
regionis. Concedent nobis , quod fperamus , omnes, hanc 
Cberfonefum Thracicam vulgo fle diblam peninfulam ad 
Hellefpontum ejfe • & pronomen Htt hzc notare folum & 
trabium, in quo quis ablutum iv r<j> rapum , exiflit . Hoc 
folum concejfum nobis volumus, neque aliud j neque tan- 
tum id concedi potefl , fed necejfario debet , neque aliter 
poteft. Jam fi «-Te notat illud , quod diximus, non potefl 
aliud notare, & contrarium id quidem . Atqui paullo 
pofl [cenam videas in campo Trojano apertam ver. 325. 
Ay vSt xdiSa 0-elfxxT Yfraia xoyis , quorum ca forum corpora 
tegit hic Idaus pulvis. Si dicas , vocem »<Ti hic loci 
notare illa , quafl perfona loquens exerto digito verfus A- 
fiam monflraret, exempla erunt ejus rei alleganda, qua 
nufquam funt . Hzc tu, in quibus video flu&us tan- 
quam in fimpulo excitari fatis infulfo dicendi ftilo. 
Ex ipfo argumento Fabula» habemus 7 fcenam fitam 
effe in Cherfonefo, qua» a finitima continente Thra- 
cia dicitur, ubi Polymneftor Rex Thracis regnabat. 
Quare TW 9 mw Exodos hzc habet, ii nir exlwo ri Api. 
fiar& uroxareu tv rj iymripat ros hpfxos xtppnitrp . Hinc 
Tragicus dixit iV «xrdis <rho <fs Spoxlos x^oeos . Troja 
non immani hiatu a Cherfonefo Thracia diftat . Sita 
enim eft e regione Hellefponti haud valde procul a 
littore, quamvis in Afia fit. Horrendum diblu ! cla- 
mitas, o Lipfienfis • quantus hiatus ! Quid ? nonne 
duo loca, quorum alter in Europa fit, alter in Afia,- 
parum a fe invicem remota elfe polfunt ? Abydus in 
Europa ell, & Seftos in Afia ad Hellefpontum, & 
tamen tanti hiatus non funt, quin Xerxes utranque ur- 
bem, feu arcem, ponte conjunxerit. Sed hzc obiter. 
Ad rem propius accedamus. Tantum Euripidis men- 
dum ex una fit voce *<Ti : fiquidem , cum fcena fit in 
Cherfonefo, Trojana pulvis indicatur pronomine »<T« , 
h. e. hac , qua locus , in quo quifque loquitur , fic 
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te volente , indicatur . Quocirca , fi ego femel ea , 
quae per te nufquam funt , -exempla proferam , quibus 
patefaciam, vocem hanc & de re procul pofita dici, 
atque idem aliquando fignificare , ac ipfa , vel illa , 
de hac tua mirifica Critica conclamatum eft . Age* 
dum videamus . Gregorius Nazianzenus haec habet : 
rui fiir ti/cTi , rui S 'i TyS~t inpyur , h. e. Nunc hic , nunc 
illic agere , vel nunc hoc , nunc illo modo . Clariora po- 
ftulas ? Clariora dabo . Demofthenes pro Cor. iio-m/t 
ra ut' Hi irto) ipti . Dicitur ol i Attice pro Hi , 

& fic latine redditur, quare hac ille fcripfit de me. 
Sic etiam interpretatur ofi Vigerus. Apollonius Rho- 
dius, iV tyei , i rorrpluj v» £ 5 < Tcxpas , h. e. Ula 

ego , qua & patriam amifi & parentes meos . Accipe a- 
lia. Homerus lib. i. ver. 127. A'a« au ftiv rui rUfo 
St? Qfots y h. e. Sed tu quidem nunc hanc Deo permitte . 
Achilles dixit de Chryleide rWi , quae praeiens non 
erat , neque in loco , in quo ipfe loquebatur ; fed a- 

i >ud naves Graecorum. Et fic deinde ver. 134. Lege 
oca, & rem clare videbis. Alia plura funt ejufdcm- 
modi apud ipfum Homerum. Iliad. 5. HV au f»* 
Sf-o , fnXiiasmr S'' ijioi Jttoi , h. e. Vel tu hunc excipe- 
cura erunt autem mihi equi . /Eneas , qui apud fuos e- 
rat, loquitur de Diomede, qui in acie Graecorum fla- 
bat. Idem igitur eft, ac fi dixiflet. Tu illum excipe. 
Perinde Heftor lib. 8. Iliad, dixit t« de mu- 

nitionibus, quae non erant apud fuos • fed apud Grae- 
cos. Vifne porro itvS 1 ex eodem Homero pro ituuntl 
Habes lib. 2. Iliad. ver. 18^. 

CTrwx f*ir (Zamkiot £ i^o^or iHpu xi ydn 
ToViT’ iyaroK iorttamr ipuruaaoxt tdfcpcax . 
Quemcunque autem Regem & praeftantem virum 
invenit , 

Illum blandis verbis detinebat aftans. 

Praeterea lib. 7. Iliad. ver. 451. ita legitur 
Tif' ihoi x\i& icas ocorr iirtxiS ' ruam *’* V . 

T* V itiKeaorrai 
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Illius profe&o gloria erit quantum fpargitur aurora • 

Hujus autem oblivifeentur 

Quid clarius, ut patefiat rift, fignificare illius , 
illum , aut ipfum ? Exemplum tandem ex ipiomet Eu» 
ripide affero, quo fit admodum planum certumque ofe 
de viro abfenti pro ipfe ufurpaviffe. Heracl. ver. 75)3. 

O’ (iit yiptir ix iomr YoXux 0 ft ‘ 

Loquitur Alcmene de Jolao, qui abfens erat in acie, 
interrogatque Nuncium , qui ex acid venerat ,. num 
Jolaus viveret. Sic belle in re noftra »fi xdlSu oupar 
VS 1 aiu xivis explicari poteft , hic , vel ille , vel ipfe 
Trojanus pulvis tegit corpora . Si vellem , fexcenta 
hujufmodi exempla in medium afferre poffem . Vi. 
delne modo falfum illud tuum , qu<c nufquam erunt? 
Quid? fi grsece intelligis , nonne in pronomine 3 <T», 
»<Tg, mft, ro fi encliticum eft, ut Graeci vocant, quod 
perinde iraftKxH y ac in oocortt , & in fimilibus, exce- 
pto eo, quod ex ufu linguae pronomen 3 <f« rem prae- 
lentem commonftrat , abientem aliquando , ut apud 
nos Italos quejio, & fi de re abfenti reftius loqui vo- 
lumus cotejlo ? Hinc ait Barnefius in ver. 528. Heracl. 
fiyutt mft , vel aufjtet tift poteft aliquis ujurpare vel de 
feipfo , vel de quovis alio , quem digito notat . Exempla 
tenes , & rem probe explicatam . Nihilo tamen fe- 
cius , ut confidentis eft , novos animos fumis , & di- 
cere pergis: Et vel eo faBo ( h. e. allatis exemplis ) 
nihilo tamen minus manebit Euripides axupo>dy& voces 
eafdem modo hoc modo illo fenfu acceptans ; ille Euripi- 
des , cujus xu&u\oyiay tantopere Quintilianus extulit . 
Quae te afiKtftiet tenet, o nunquam fatis laudande A- 
riftarche ! Siccine deciperis ? Homerus , Demofthenes , 
fexccnti cum Euripide dxupoKiyot erunt; fiquidem hoc- 
ce pronomine modo hac , modo illa fignificatione u- 
tuntur, fi exempla, quod debes, concedis. Quid ve- 
ro? eatueso\oylet eft eandem vocem varia fignificatione 
donatam ufurpare ? Axopoxdyoi igitur Hebraei , apud 
quos unum idemque verbum non modo varia fignifi- 
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cat ; fed aliquando etiam contraria , ut fi opus effet , 
exemplis pluribus offenderem. A'xupo\£yoi Latini , qui 
virum bonum appellant illum, qui probus eft, & il- 
lum , qui leviter lapit , ut fi te , o bone , hoc nomi- 
ne appellem , ficut etiam Grsci dicunt , <3 . Par- 

ce joco; de te enim cetera magnifice fentio ; fed in 
his, ingenue fateor, nequeo tus do&rins acquiefcere. 
Nam pro hac tua tanta eruditione novifti , apud La- 
tinos, longum St ad ftaturam hominis fignificandam 
quadrare, & pro homine fatuo , & Jloltdo fumi. Sed 
quid ego tibi plura commemoro fcienti omnia fcien- 
tiflime? Addis praeterea: Tentarefi velis , & conum - 
fere illud bic loci , tanquam corruptum , afferemus 
aliud , quod effe J, cenam in campis Trojanis evincit ulte- 
rius , nempe ratiocinationem Agamemnonis vir. 1 1 1 1 . «- 
bi ait : Potui j] et bic a Pdlym eflore excitatus tumultus 
tenorem nobis incufftffe putantibus , Trojanos ad caftro- 
rum portas adeffe tukiuS'u , ni/i confcii nobis excifa 
Troja fui (femus . Quod ratiocinium , fi [cena collocetur in 
Cberfonefo Tbracica , prorjus ineptum eft . Imo vero 
.contra, o mi Lipfienfis, inepte dixiflet Agamemnon, 
•fi ita non dixiflet . Nam Polymneftor in Cherfonefo 
Thracia certiflime erat, cum hujufmodi tumultum e- 
didit. Non enim Polymneftor ivit in Trojanam ter- 
ram , ut adiret Hecubam ; fed Hecuba cum Graecis in 
Cherfonefum Thraciam venit, ut ex ipfis verbis Re- 
gis Thracis compertum fit, ver. 963. 

yip ir pico 11 Spiixtis opoit 

A’w , ot' <f '£p' 

perocch& la della Tracia 

In mezzo ae’ confini era lontano 

Quando fei giunta qui 

Qui igitur Rex Thracis dicere potuiflet , Sr hite 
££p\ fi Hecuba in Trojana terra fuiflet ? Porro ut 
alias annotavimus, nonne Agamemnon aperte dicit de 
Polymneftore, qui bac in regione imperium tenet i Tuo 
te gladio jugulas, ornatiffime mi vir, quia ea affers, 
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' quje opinionem tuam omnino peffundant . Hinc belle 
dixit Agamemnon , timorem nobis incujjijfet ijlic tu- 
multus , nifi confcii fuijfemus cecidi jfe T rojam , ve- 
riti ne nos ex Troja profe£li hoftes ad caltra hoc 
• loco polita infequerentur . Sed his miliis , reliqua 
perfequamur , & quse potiora funt , Sed quod , ais , 

■ nodum dirimit uno iBu , fedatque aflum omnem , & 
clare vincit , fcenam in Campis T rojanis effe , id efl ver. 

•522. ubi prteco dicit , Polyxenam ad fepulcrum debil - 

■ lis cafam fuijfe prafente toto Grteco exercitu . Atqui non 
in Cberfonefo vel Europa fepultus erat Achilles ; fed in 
Sigao apud Trojam. Incrujlare quidem boc laborat Italus 

ad eum locum Jic notans . dicitur pro rvp/3ii A‘. 

Xi&iw , quia Graci in Cberfonefo xn/omttor conjlruxere . 
Sed hoc nihil ejl , nifi Trtpuyi(ar . Quid, amabo , tibi 
tam facile polliceris, te uno tandem i£fu omnem prat- 
cidiffe nodum? Meditatus ne, fciens, prudenlque hoc 
dicis? Nihil minus, ut deinceps planum compertum- 
que liet. Achilles fuit quidem in Sigaeo fepultus; at- 
que propterea ad eum locum annotare ego minime 
dubitavi , Graecos w» conftruxiffe . Hinc me I- 
talum veluti probri cauffa nominas , & vTtpvy ais . 
Italus mehercule fum , & mihi gaudeo effe ; fiquidem 
Itali optimo coelo & fauflo fidere nati a majoribus 
fuis tanquam per manus traditam fcientiarum , bona- 
rum artium, ac litterarum omnium lautam fupellefli- 
lem veluti hereditate acquifitam tenent, bonoque par- 
to fruuntur, deque litteris optime mereri (ludent , & 
qui privatim (ludiis fuis vacant, & qui juffu publico 
in florentiffimis Academiis, atque inter ceteras ( faci- 
le concedente quavis ) in hac Patavina nollra , in 
qua ego cum fim , & collegas habeam predantiffimos , 
& fama nominis mirifice celebratos, tanquam honoris 
canti quodammodo particeps, a te humanius eram ex- 
cipiendus; fiquidem videtur magnis nominibus, quan- 
doquidem plura & laudanda ediderint , ft quid etiam 
aliquando peccaffeat ( quis enim non peccat unquam ? ) 

par- 
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parcendum . Sed quo ego , jufto hoc quidem , at ab 
animo meo, quem pacatum natura dedit, alieno aeftu 
abripior? Ita fit, ut mihi faepe temperem , & quae- 
dam aliquando concoquere nequeam. Sed, his miliis, 
a diverticulo in viam revertamur. Nugari me, fruftra- 
que conari putas, quod xirempior commemorarim? Sci- 
licet nihil legifti , & quicquid in buccam blateras. 
Ego equidem dixi xivowpv» conftruxiffe Graecos & 
auftoritate latis & ratione fretus. Reor , te mihi fa- 
cile effe conceffurum, in Graecis litteris, & in Euri- 
pidis leftione Scholiaftem fuiffe admodum verfatum, 
& longe magis quam te, quicquid tibi fumas , Graecae 
linguae fuiffe peritum. Scholiaftes itaque ad haec Eu- 
ripidis verba &c. lic annotat: rit ri A’- 

XiAtut ir Tfa/je <ju$trr&' , i Ta\$u{3i& X«>-a , •apo rufs0u 
ri A^jAfaic IraSSas ris E”lW«f orms ir yiffawV * 4’ tptt- 
(lir , 5*0 H xtrvntQior ir yi pporiap ivolvtrav , i eis Tpoletr a- 
erixdor , i' tSucrar rlm xoplw , h. e. Qui , cum fuerit A- 
cbilles in Troja fepultus , dicit Talthybius , Cnecos ad 
fepulcrum Achillis Jletiffe , qui in Cberfonefo erant • 
Dicimus igitur vel cenotaphium in Cberfonefo feciffe , vel 
in Trojanum folum rediiffe , & puellam immolaffe . Vi- 
defne Scholiailem , eamdem, ac tu modo , difficulta- 
tem fibi propofuiffe, eamque probe diluiffe , nihil o- 
mnino de mendo Euripidis fulpicatum? Exiftimavit & 
ipfe , Graecos xtronwpior conftruxiffe , quod etiam in ar- 
gumento hujufce Fabulae legitur his verbis: Mw» rlm 
T palas akumr ei Elklwtt xtthupptiSitioar ir rp aromipar ytp- 
poriop rit Sipjxsis , it Tloteipuirap flpxtr • i fi 4’ xirewipur 
ix*>tr*r A'^i»« ir 'Tpoljs iwplsm , h. e. Capta Troja , cum 
inde Jolviffent G neci } in Cberfonefum , qua efl e regione 
Thracia appulerunt , ubi Polymnejlor regnabat ; ubi et- 
iam honorarium tumulum extruebant Achilli , licet fuerit 
in Troja fepultus . Hinc etiam P. Brumoy , qui tan- 
tum operae, induftriae , & diligentiae in recenfendis, 
explicandis , illuftrandis Tragoediis Euripidis colloca- 
vit , ri xiromtpie mentionem fecit , nec peccatum ullum. 

Tra- 
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Tragico affingendum putavit. En verba: V ombre de 
ce Heros s' apparut a eux fur le tombeau vuide qu ori 
lui avoit drefsh , & declara a P armhe Greque, que fi 
elle vouloit fortir beureufement de la Cherfonefe , il fal- 
loit lui donner Polyxene . Gratulor ego mihi , quod in- 
ter me, & alios praeftantes viros , eruditione & Grscis 
litteris infigniter prsditos de cenotaphio convenerit. 
Ex quo fit , ut non videar fine au&oritate locutus. 
Porro & ratio ipfa favet mihi . Miror equidem , val- 
deque miror, te nihil de cenotaphiis noviffe. Impro- 
babile ne, aut inufitatum Veteribus videtur tibi ceno- 
taphium , quod honorarium fepulcrum appellat Suetonius 
in Claudio? Ubinam eft Critice illa tua, ubi illa e- 
ruditio tanta, qua te magnopere diligis, & magnifice 
circumfpicis ? Utinam Dii faxint , ut nunquam ego is 
Criticus fim qui tu es , mc tanquam non Criticum 
carpens! Lege cenotaphium H eft oris a Virgilio lib. 3. 
.flineid. venufte fic defcriptum: 

Solemnes tum forte dapes & triftia dona t 

Ante urbem in luco falfi Simoentis ad undam 
Libabat cineri Andromache, manefque vocabat 
Heftoreum ad tumulum, &c. 

Quo loco Servius annotat ad tumulum h. e. ad cenota- 
phion. Animadverte, dixiffe Poetam falfi Simoentis ad 
undam , quia, ut mulier litaret manibus Hefforis con- 
ftruxerat illius cenotaphium , perinde atque fi in Troja- 
no folo fuiffet. Quidni igitur idem poterant Graeci in 
Cherfonefo facere, fi id fieri confueverat? Vifne alte- 
rum cenotaphium a Graecis confiruftum ? Narrat Ho- 
merus lib. 4. OdyfT. ver. 582. Menelaum , poftquam 
ad jEgyptum facras fecit Hecatombas, in honorem at- 
que decus fratris Agamemnonis honorarium tumulum 
h. e. xtromeptor erexiffe, cum mortem Fratris ex Proteo 
refciverit. Verba Homeri funt hujufmodi. 

Au<nep iTf» xaTtT auea Stiir yohor euir iorrar 
X£' A 'yot^ijjLvovi TOft/Sor , V acafiirov x\i&" uit , 

Ceterum, poftquam fedavi iram Deorum immortalium , 

B Con- 



Conftruxi Agamemnoni lepulcrum , ut immenfa glo- 
ria effet. 

Hinc x £ax » ut H. Stephanus docet , efl: ruptor 

Xiatu. Habes & Agamemnonis cenotaphium a G racis 
pofitum . Ad quem Homeri locum ita diflerit Sponda- 
nus : Solebant mortuos hoc honore poft fata profequi , ni- 
mirum fepulcro imaginario , ( quem honorarium tumu- 
lum appellat Suetonius ) quod /e Fratri conjlituijfe dicit 
Menelaus , ut illius gloriam illujlriorem efficeret . Quid 
plura? ipfe etiam, ipfe Euripides commemorat cenota- 
phium in Helen. ver. 1562. 

O "r "TuvfraeJif toi< »<T anrorm xtrompei . 

Et perinde ante tb xtromti» mentionem facit . F i£Te 
quidem de cenotaphio, ut Filio Protei verba daret, 
Helena loquebatur; fed tamen morem indicabat Gra- 
corum . Quae cum ita fint , neminem unum prater te 
e {Te putem , qui non intelligat , imperite non effe con- 
je£lum, Graecos in Cherfonefo conftruxifle Achilli ho- 
norarium fepulcrum , h. e. xtromp iov . Quare non erat , 
tota prope antiquitate ignorata, cur diceres : Donemus 
aliquid precar ite huic excufationi : demus , Polyxenam a- 
pud fiBum illud cenotaphium , quod Grammaticaftros in 
fuo cerebro condere jubebat ipforum perplexitas , occu- 
bui ffe . Sed audiamus propterea , quae continuo fubne- 
£tis : quomodo tamen , inquis , poterant Grteci in folo Eu- 
ropeo ultra mare interjeBum , ultra viginti & plura for- 
te Jladia , videre fpeBrum Achillis fuo fepulcro infijlens , 
& ejus audire pracepta ? Haec tu ; ad haec nos : Si ce- 
notaphium conceditur iccirco efformatum, ut illud ve- 
rum exhiberet, facile etiam inrelligimus , Achillem 
ad eum apparuifle minitantem, Graecos illinc non abi- 
turos, nifi prius Polyxenam immolaffent . Hoc qui- 
dem affirmat P. Brumoy, cujus verba paullo ante re- 
tulimus : F ombre de ce Heros s' apparut a eux fur le 
tombeau made , qtl on lui avoit drefsh , & declara d 
F armhe , &c. Hoc idem ex iplb argumento Fabula: 
eruitur , ubi ita legitur ; futretj-nwtt <T « «’*« oftipus <Td' 
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mvui y i<P $ QX OJjtffl di d tuStlGOVTOA , iTfl eOF*%jbi0iif<U i* 

(jLtfkov , pa^tV w Ta fJJVtoj' «Vi ri tojk , iiri<r%t j 

&c. h. e. Cum ejfent illic ( in Cherfonefo ) <»/;* 

quot rerum fuarum ordinandarum cauffa commorati , eV 
jam ejfent e portu foluturi , Acbtllis umbra fuper tu - 
mulum apparuit, atque cohibuit , ne &c. Non igitur 
in Sigteo hafce Achillis minas audiverant Gneci ; fed 
in Cherfonefo , unde , cum adverfus flaret ventus , fle 
volentibus Diis, non erant abituri, nifl viftimam po- 
ftulatam darent. At tu, praftantiflime mi Vir, Cri- 
tice nunquam fatis celebrande , fubinde ais : Quare non 
potitis, fi erant in Europa, tranfvebebant viBimam ad 
verum fepulcrum, qu<e brevis temporis jaBura & labor 
fuerat? Quare non vetabat Achilles , ft tantum vale- 
bat , ventos inhibendo , vel Hellefpontum Gracos traji- 
cere? Certe magis confuluijfet honori fuo , _ & fatis fua 
ira fecijfet, fi , quod facillime potuerat efficere , viBi- 
mam coegijfet apud verum fuum fepulcrum cadere. Cui 
enim bono infontem fanguinem flagitabat favus heros , 
nifi, ut eum, quemadmodum Poeta de umbris tradunt , 
biberet ? Atqui ex eorundem opinione mortuorum anima 
fepulcris, non vacuis, fed iis, quibus cadavera condi- 
ta jacent, quafi alligata obverfantur . Unde clare pa- 
tet , piaculum hoc fi ceciderit in Europa, neque placan- 
do Achilli fuffeBurum , neque Gracis quidquam profutu- 
rum fuijfe . Satis ne nugarum? perpetuo falleris. Im- 
mo longe fatius videtur Achilles honori fuo confu- 
luiffe, quippe & proprium verumque fepulchrum, 8c 
honorarium obtinuerit , atque hinc decora & orna- 
menta fepulcralia, quibus mirum in modum delega- 
bantur Veteres, auxerit; non fecus, ac Agamemnon 
a Menelao fratre, & Heflor ab uxore Andromache, 
volentibus Diis, cenotaphium habuerunt, \r ia (S uror 
« 0 , ut immortalis gloria effet , ut Homerus de Aga- 
memnone feribit . Falleris item , non fedulo perfpefia 
re, dicens, umbras fepulcris non vacuis non obverfari . 
O quam inops. Dii boni, ab eruditione videris! Ni- 
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hil erat prope , tempore etiam Homeri , opinione vul- 
gatius , quam mortuos apparere , ubicunque evocaren- 
tur ab illis , qui arti vtxpoptarrtip propterea appellatae , 
erant addi&i . De qua re diximus latius in Hiftoria 
noftra morum. Ut autem haec probe intelligas , ve- 
lim animadvertas, hoc Euripidis loco dici A- 

h. e. ut Latini dicunt , fimulacrum , imago y 
umbra. Quae umbrae vagabantur • fiquidem nec ani- 
ma, nec corpus mortui erant; fed quid medium in- 
ter animam & corpus, quod Graeci appellant «MW*. 
Quod «JaXor, feu umbra ubique apparebat. Hinc TJ- 
lyfles Herculis umbram apud Elyfios vidifle dicitur 
eodem tempore, ac Hercules ipfe cum Diis immorta- 
libus in coelo, Hebe du£ta uxore , narrante Fabula, 
erat. De his umbris, quae per Elyfios vagabantur, Sc 
apparere folebant, habemus rem apud Homerum lu- 
culenter narratam lib. 23. Iliad. ver. 70. quo loco 
umbra Patrocli ab Achille petit , ut quam citiflime 
fepultura donetur; propterea quod defunftorum umbrae 
ei impedimento iunt, ne Plutonis portas ingrediatur. 
Verba umbra Patrocli haec funt: 

Oarrt fit ottt , rvkas A 'ifrao nrtpHoto , 

T»xt ptt ttpyem 4-VX ** , xaptomur , . 

Ou<ft ft« flioytHai uTip vomptolo iinv 

Sepeli me quam citiflime, portas Plutonis ut intrem , 
Longe me abigunt animae , umbrae defunctorum : 
Neque me aliquo modo mifceri aliis trans flumen 
finunt . 

Habes de umbris dV xaptirruv quid fentiendum fit, & 
quam imperite dixeris, umbras mortuorum /epuleris tan- 
tummodo iis , quibus condita jacent t obverfari . Quare 
intellige ex his , fi cupis aliquando fapere , quantum 
dedeceat virum , qui de aliorum operibus fententias 
fert, in tanta rerum ignoratione verfari. Qui feribie , 
ut lubet feribit fua conje&ura ufus; qui autem id fi- 
bi vindicat, ut judicet alios, quam peritiflime judicet 
oportet; alioquin tanquam ineptifiimus ridetur. Hoc 
h «go 
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ego convicii caufla non dico* fed ue tibi tute cbnfu- 
las. Porro fi iftuc etiam novifle cupis, cur Achilles 
puellae fanguinem efflagitaret, iccirco faftum eft , quia 
fuerit a Paride in templo Apollinis dolo malo, & 
per infidias interemtus , hoc eft , fpecie celebrandi cum 
Polyxena nuptias. Quod tamen facinus in puellam in- 
fontem patratum praeterire voluic Homerus, tefte Pau- 
fania in Atticis. Haftenus, o praeftantiffime vir, o- 
mnia, quae in Euripidem primo loco congefiifti, fune 
expofita, expenfa, explofa . Nequeo profe&o mirari 
fatis, cur tibi in mentem venerit. Tragicum noftrum 
hac infamia notare , quafi nefeierit loci unitatem te- 
nere. Quod tnpctKpx fuiffet 1'ane hominis infulfiffimi. 
Infulfiflimum autem tantum virum te exiftimare non 
credam. Enimvero nufquam leges, Athenienfes, apud 
quos quindecim Tragoediis, ut teftantur peritiores Cri- 
tici , vicit Nofter, quaeftos unquam fuifte, quod rem 
improbabilem exhibuerit^ quemadmodum contra , ob 
fententiam quandam, qua; difplicebat , adverfus Tra- 
gicum conclamaffe populum legimus . Satis de primo 
Euripidis mendo. Cetera enim, quae addis, funt mit- 
tenda* fiquidem non eft opus vel Cherlonefum aliam 
comminifci, vel vocem pro voce «cti» lit- 

tus ufurpare, cum ea lint, quae diximus, plana fatis 
& comperta. 

Alterum Euripidis , ais, in hac Fabula peccatum efl , 
Polydorus prologum recitans. Fingitur anima Polydori 
fuum jam tres dies defertum & fiuElibus jaBatum ca- 
daver fubintrare rurfus , & coram adibus Hecuba <pxr- 
totiufque fecutura Fabula decurfum in antccef- 
fum enarrare . Evincemus , hoc figmentum non tan- 
tum improbabile & inutile effe * fed etiam totam 
fabulam corrumpere. Improbabile efl , Polydorum mira- 
culo , nobis minus , quam G racis probabili , rurfus ani- 
matum, futuram fua fororis eadem, fuamque cum illa 
fepultura communionem prafeire , aut prafagire potuif- 
fe , ni/i fuerit a Diis Inferis edodus . Atqui nondum 
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regna viderat infera , quod fi fuiffet , non licuiffet ipfi 
e fententia Gracorum , femel Stygem paludem tranfgref- 
/o, in dias luminis auras remeare . Quod fi dicas, a- 
nimabus e corpore liberis vim ineffe fatidicam , qui fo- 
lium, ut qua omnia /ciebat & pra/agiebat anima Po- 
lydori, de poenis, quas fitbi fuus percuffor erat datu- 
rus, nihil fciret ? ut qua adeo exultabat ob honorem fie- 
pulcri , quem mox erat adeptura , ob vindillam fui 
/anguinis non lataretur ? Haec primum excutiamus; 
deinde alia, quae addis. Poteft ne quidpiam dici ine- 
ptius, imperitis rerum imponi putidius ? Taedet me, 
mihi crede , tardet nugis his refpondere ; fed quan- 
quam faciam invitus, id facere cogor , Videris fane 
ignorare , quid femper licuerit Poetis , terte Ho- 
ratio . Incredibile exiftimas , tanquam imperite ex- 
cogitatum putas , uloKov Polydori apparuifle ? Quid 
vero de idolo Helenae dices, fi haec ubi videntur ex- 
fibilanda , cujus mentio fit non modo a Noftro in 
Helena, fed etiam a fcriptoribus aliis? Memoriae pro- 
didit Euripides , non Helenam Trojae cum Paride; 
fed dJaxo/ ejus tantummodo fuifle . Homerus vero 
fcribit, veram Helenam Trojae reapfe fuifle. Hac de. 
re narrat Philortratus , Apollonium Tyanaeum lcifcita- 
tum fuifle Achillis umbram, num revera Helena Tro-, 
jae fuerit , refteque fcripferit Euripides • umbramque 
rpfpondifle refte fuifle ab Euripide fcriptum. Praete- 
rea Herodotus teftatur , mulierem hanc apud Proteum 
in /Egypto commoratam fuifle . autem ejus 

dumtaxat cum Paride Trojae extitifle primus omnium, 
dixit Stefichorus , ut teftatur Tzetzes in Lycoph., & 
Ariftides ne» Verba, quae Tzetzes fcripfit, 

haec funt: tjy«n yap , o<n £ LtpyjfJLivp A 'Xsl-aziTp}* <SY Aiyu- 
vth, dt Tlpordl* E 'ktrlut d$fkouti& , tiitokoy YL\ew< auVj> 
ftfaixtu , Os pjj<n Stuji' , dicunt enim, Paridi, cuna 
per JEgyptum iter faceret , ut Proteus ei eriperet He- 
lenam , t dolum Helena dediffe , ut Stefichorus refert. 
Ariftides vero de Trojanis habet , ti E \int ufuior 
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i^ocTif, Habentes Helena idolum , ut ipfam Helenam . 
Hinc Helena apud Euripidem ver. 33. ita de fe lo- 
quitur, 

AiTmin i'’ bx fju‘, «*’ ipouiatto i pol 
EtfvKor iporwv 5 ipetvi iuSuit’ voro 

TIqiuUh rvpttnx oreuS'1 . . 

Dedit enim (Juno) non me,fed affimilatam mihi 
Imaginem vivam, ex tetliere compactam 

Priami Regis Filio 

Videfne ex his, o mi Lipfienfis, quidnam fuerit Grae- 
corum «Vaxjy ? Cognofcis ne , quid femper licuerit 
Poetae? Nonne magis mirari debemus ««Taxo? hoc He- 
lenae, quam illud Polydori , de quo loquimur? Sed 
pergamus porro. Videris fane , nunquam Poetas, & 
Homerum in primis legiffe , Poetarum principem & 
promumcondum elegantiarum omnium , ex quo affa- 
tim doftrinas fuas haufere confecuti deinde Poetae^ ex 
quo Tragici in primis fuam Tragoediarum confcriben- 
darum materiam fumferunt, eumque funt valde imi- 
tati. Videris, ut paullo ante diximus, totius antiqui- 
tatis nefcius, fi te latet, credidifle Veteres , umbras, 
feu «iWxa eorum, quorum corpora terra condita non 
erant, huc atque illuc oberraffe irrequieta, donec ter- 
ra tegerentur. Quare Athenienfibus , quibus haec Fa- 
bula exhibita fuit, Polydori umbram feu tiPvXoy ap- 
paruiffe Hecubae, eamque allocutum fuiffe, improba- 
bile vifum non fuit • quippe ipfi , fi ita vifum fuif- 
fet, exfibilalfent haud dubie Poetam. Praeterea Vete- 
res, mortuos apparere ulque eo prO certo habebant, 
ut iEgyptii vetuftiffimi foveam quandam fodere mor- 
tuis, & viftimas maftare confueverint, ut egreffi fan- 
guinem viftima; biberent , ut etiam apud Homerum 
legimus lib. 11. Odyf. Quid plura? cibos etiam mor- 
tuis apponebant exiftimantejj , eos apparituros , atque 
appofita fercula manducaturos. Quem morem vident, 
atque adeo exprobrant veteres Ecclefiae Patres Augu- 
ftinus, Hieronymus, & alii . Qua de re fufe dixi- 
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mus in Hift. noftra lib. i. cap. ii. ubi de convivii* 
ad fepulcra mortuorum inftru&is difleruimus . In re 
admodum comperta immorarer equidem fruftra , fi mul- 
ta dicere vellem de hac opinione Veterum, qua e- 
rant imbuti , ut mortuos vivis hominibus apparere, 
eifque verba facere exiftimarent. Atque fane haec «- 
luka, feu umbra mortuorum , ut haec Polydori , de 
qua loquimur , fpcciem veram referebant’ corporis , 
quamvis corpus non effent . Neque folum fpeciem 
hanc corpoream ; fed eofdem etiam affe&us corporis 
tribuebant Veteres hujufmodi umbris, ut dolere , & 
laetari; at non tangere & tangi , quod veri corporis 
eft. Haec omnia iple nos docet Homerus. Nam Spon- 
danus in lib. ii. Odyf. fic annotat: formam & ima- 
ginem corpoream animabus defunftorum veteret tribuunt , 
ut hic anima Agamemnonis trijlitiam ; axvoptivu enim ab 
Homero dicitur, ver. 387. At tangi & tangere hae 
umbra minime poliunt, ut idem teftatur Homerus his 
verbis : 

A' A' t ydp 0 i tr' tiS “s i 'ftwoS'®', »<5V m xlxui 
Obi irip irotp& iaxiv ivi yreepierrnm fiikiatn 
Sed non amplius ei aderat vis firma, neque illa 
potentia 

Qualis utique antea erat in mobilibus membris. 
Ad quae item Spondanus : Hoc e/i , quod alias diceba- 
mus , retinere creditas animas defunBorum corpoream qui- 
dem formam , fed aBiones omnes corporum illis denegari , 
& pracipue eam , qua in taBu verfatur , tam aBivo , 
quam pa/Jivo . De aBivo hoc habemus exemplum : de 
pajfivo vidimus antea in Ulyjfis matre. Nefcio, quid, 
ut refte intelligas, quomodo umbra Polydori Hecubae 
apparuerit, dici poffit praeclarius. Reprehendis in Eu- 
ripide illud, quod, fi reprehendendum effet, in fex- 
centis aliis reprehendi deberet , atque hinc tota anti- 
quitas negari. Quid? Nonne Ovidius lib. 5. Fartorum 
perinde fcribit, umbram Remi foedatam fanguine Fau- 
ftulo, & Acciae Laurentiae apparuiffe enixeque effla- 
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gitafle , ut a Fratre, qui in vivis erat, memoria ejus 
iotemni ritu celebraretur? Sed quid plura commemo- 
ro? Sive biT q\op , five verum Samuelem, quod in pra- 
lhhti non quaero , five fic Deo optimo maximo vo- 
lente, five praftiglis Pythoniffte , apparuiffe narrant fa- 
cra Littera, & futura pradixiffe. Qua cum ita fint, 
mirari non defino, cur dixeris, improbabile ejfe , Po- 
lydorum aedem Sororis & alia pnefcir* aut pnefagire po- 
tuijje , nifi fuerit a Diis Inferis edoftus . Nimirum non 
tenes, neque a Scriptoribus accepifti non modo mor- 
tuis, fed & morientibus ipfis prsdicendi virtutem fiiif- 
fe a Veteribus tributam. Patroclus quidem apud Ho- 
merum lib. 1 6. Iliad. ver. 848. mortem Heftori pra- 
dicit , 

O obitu ii' cuiros iit fio y /?,>, &C. 

Neque fane tu ipfe diutius vives, & c. 

Cui refpondet Heftor, 

n«rpox\Hf , m ru ytoi (xavrdjuu euftrlw ohidpor j 
Patrocle, cur mihi vaticinaris gravem mortem; 
Cur iftuc fiat videtur docuiffe Plato lib. 4. de Leg. 
ubi ait, Animum in ipfa feneElute , cum appropinquat 
morti , melius percipere . Quod porro a Pofidonio con- 
firmatur narrante, Rhodium quendam, cum jam pro- 
pe eflet, ut eum Libitina facraret , divinando dixiffe 
i'ex aquales firos deinceps , commemoratis lingulis, 
morituros, ut deinde faftum eft . Sic etiam moriens 
Heftor Achilli mortem pradixit. Quod fi morientes 
ita futura , ut opinabantur Veteres , pranunciabant , 
longe magis mortui futura novifle credebantur . Sic 
Elpenor ille Homericus lib. 11. Odyf. qui jam perie- 
rat , nondumque erat injefta humo conte£ius , appa- 
ruit Ulyfli & futura vaticinatur: 

Olia yap , inquit, «f irSivi 1 x.iuy iofits ffe A' licto 
Niteor ic Aleului eyicuc dlipyta via , &C. 

Scio enim , quod hinc profeft us ex domo Plutonis 
Infulam in Asaam fiftes fabrefa&am navem, & c. 
Deinde pergit Ulyffcs dicere 
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ElS"«\or S’’ irifiuhir iraiflx sroV ayopd/tv 
Idolum vero, ( umbra Elpenoris ) ex altera focii 
parte multa loquebatur. 

Umbram Elpenoris iifukor appellat . Infepultus erat 
Elpenor , ut etiam Polydorus , St futura praedicit , 
quamvis nondum ad ipfa penetralia Inferorum perve- 
nerit. Quae omnia luculentius patent ex iis, quas in 
citatum Homeri locum annotant Critici. Htec eft ra- 
tio, ait Spondanus, cur prior htec Elpenoris umbra ac- 
cejferit. Credebant enim olim corporum infepultorum ani- 
mas oberrare, & a quiete arceri • ideo promtiores erant 
ilhe ad exaudiendas Necrom anticorum incantationes , quia 
viciniores effent terra , ab ipfoque . aditu prohiberentur , 
ut docent Palinurus Virgilianus , & Appius Silianus i 
Ille enim ab JEnea,. hic a Scipione fepulturam po/lu- 
lant, ut exinde undas Acherontis tranare pofftnt . Eas 
enim prtetervehi non licebat infepultis , & non expiatis 
cadaveribus ; qUod Sibylla JEnete apud Virgilium o/len- 
derat : 

Haec omnis , quam cernis , inops inhumataque turba eft :> 
Portitor ille , Charon : hi , quos vehit unda , fepulti . 

- Nec ripas datur horrendas , nec rauca fluenta 
Tranfportare prius, quam fedibus offa quierunt; 
Centum errant annos, volitantque haec littora circum : 
t Tum demum admifli ftagna exoptata revifunt. 

Ex his omnibus ha&enus expofitis planum admodum 
compertumque fit, perinde prope atque Elpenorem a- 
pud Homerum, Polydorum apud Tragicum noftrum, 
qui mirifice opttei^ur confuevit , fuilfe . Atque adeo 
umbra illa Remi non abfimilis fuit. At tibi praeterea 
mirum, o nunquam fatis laudande Lipfienfis, videtur, 
cur Polydori umbra nihil de poenis dixerit , quas ejus 
interfeffor erat fubiturus. Dixiffet, fi voluiffet, & fi 
opus fuiflet; fed quia de eo uno maxime erat follici- 
tus, ut fepulturam obtineret, cetera rnifit . Demum 
quis non videt, te in his frufira 'cavillari , & ut fucum 
imperitis facias, nodum in fcirpo, ut dicitur t quaere-. 
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re? At audiamus, num reftius fit & peritius excogi- 
tatum illud , quod addis . Jttutilis quoque , inquis , tjle 
prologus ejl . Cui enim bono ? cui narrabat Polydorus ? 
Jibine ? Atqui ridiculum ejl , aliquem fibi foli narrare 
qua novit. Aliifne ? atqui j 'olus erat in Theatro. Non 
certe Jpeblatores Atbenienfes poterat alloqui , qui in 
Cberfonefo erant. Perfonis Fabula nihil quidquam rei 
ejl , neque licet ejfe , cum [perlatoribus extraneis . Ad 
fabulam hi non pertinent * prorfus in cenfum non ve- 
niunt . Quidquid eorum in gratiam exhibetur , quod ip - 
fa natura fabula non exigat , non importet , id omne 
vitiofum ejl , & fit tantummodo per un Jlolto compia - 
cemento per li fpettacori . Quod Euripides etiam hic 
peccavit . Quod tandem Fabula decurfus in exordio fla- 
tim enarratur , id corrumpit eam , omnique gratia [po- 
liat . Id enim , quod fujlinet , & excitat , & fufpenfam 
quaft tenet fpe&atorum attentionem , ejl rerum futura- 
rum ignoratio . De re hic haud nova loqueris , & quae 
utrinque exagitata atque expenfa fuos patronos non fit 
nafta. Illud quidem peculiare Euripidi fuit , ut pro- 
logo uteretur in Tragoediis populo eifhibendis, quo fa- 
cilius quod erant audituri, auribus exciperent . Qua- 
propter fuere Critici, qui iftuc in Tragico quam ma- 
xime commendarunt , veluti artificium quoddam ad- 
modum probabile , quo planius ea, qua; fpeflatores au- 
diunt, intelligere queunt. Quare Fridericus Taubman- 
nus non dubitat appellare prologum in dramatis ex- 
ternum requifitum . Atque fane videmus , Comicos et- 
iam prologo ufos fuiffe • & ab Ariftophane iplo, qui 
id videtur in Euripide , cui erat valde infenfus , car- 
pere, Carion Servus in Pluto «fio\oy‘i(ur inducitur, & 
alii alias. Quem ri apo\o?l(ur morem Latini deinde 
funt imitati, ut Plautus, qui aut perfonam ftatim ab 
initio inducit , quae opoxoyifa , aut qua; fubinde rem 
totam enarrat. Terentius autem femper extra fabulam 
•apoKoyi^ti . Hinc faflum , ut varii fint Apa[i«r*>r 
prologi. Vel enim eft ovcumMs quo aut fabula , aut 
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Poeta commendari folet ; vel «wepaei xi< , quo aut ad- 
verfarius carpitur, aut gratiae populo referuntur; vel 
uroSvaxas , quo argumentum Fabulae ob oculos poni- 
tur, & toti rei veluti lux quaedam affertur; vel tan- 
dem s, qui his omnibus continetur. Prologus ita- 
que , quo Euripides utitur, vroStmit eft , & ad fpe- 
Flatores pertinere debet. Nam perfonam in hujufmodi 
prologis inducit Poeta, ut rem univerfam initio ex-» 
ponat, eo haud dubie con filio, ut reliqua facilius in- 
telligantur. Sic apud Plautum in Aulularia Lar fa- 
miliaris hoc modo prologum agit: 

Ne quis miretur qui fim, paucis eloquar: 

Ego Lar fum familiaris, ex hac familia. 

Unde exeuntem me afpexiftis, &c. 

Quibus pergit MSttnr Fabula: patefacere. Prologus ve- 
ro Medeae in Tragico Noftro mifius quodammodo 
appellari poteft , fiquidem fioroxoy Nutrix , quae fi- 
mul rem aperit, & lamentatur, Terrae, coeloque dolo- 
res fuos calamitatefque enarrans , ut ipfa teftatur ver. 
57. Quapropter Athenienfes, qui Hecubam audiebant, 
quamvis fcena fita effet in terra Cherfonefo , fibi e- 
narrari intelligebant , quae Poeta per umbram Polydo- 
ri eloquebatur. Neque Euripides, qui mira vi & vir- 
tute mentis praeditus erat, -rapi «fitroy duxit ita effor- 
matas exhibere Tragoedias, quarum fcenas non Athe- 
nis ille ipfe, fed aliis locis collocaverat. Sic namque 
apte oculis Athenienfium fubjiciebantur ea, qua: apud 
alias nationes & fuperioribus temporibus evenerant. 
Vide, quaefo, hinc quam ego longe a tua fimul, & 
ab aliorum, qui perinde exillimant, fententia abeam. 
Tu ais, Prologum corrumpere fabulam , eamque omni 
gratia fpoliare . Ego contra ajo, eam perficere quod- 
ammodo atque illuftrare. Ac ne temere id obtrudere 
videar, imperitifque imponere velle, rem fic ftatuo: 
Cujufque rei , ex Platone in Parmenide , eft principium , 
ex quo deinde fit unum. Hoc ordine & regula ut li- 
tamur, ipfamet natura jubet. Quod quidem principium, 
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ita folet efle conftitutum , ut cx eo plane dignofca- 
tur, quid iftuc rei fit quod incipitur; atque inde per 
acceffiones incrementa atque perfeCtionem accipere de- 
bet. Quapropter fi principium eft in rebus , natura 
ipfa volente, & ex principio indicatur quod fit ti- 
num, quod principio caret indicante rem, perfectio- 
ne careat necefie efl . Quod item ufuvenit in litteris, 
fi re£te quod res eft expendamus. Quifque exorditur, 
& ea umverfim quodammodo promittit , ex quibus 
intelligitur res, quae inftituitur, conflare. Sic in ma- 
thematicis, pofitis explicatifque iis, quibus tota con- 
flatur fcientia, fit deinde ad alia gradus. Sic in Ora- 
toriis prooemia adhibentur, quibus Auditorum animum 
ad ea, de quibus fermo habetur , attentum, benevo- 
lum , generatim veluti patefaCta re , facit Orator. 
Haud fecus in Tragoediis praeparatur animus, quoniam 
difficile eft, totam jam animo complefli exhibendam, 
nifi ipfius exhibenda: rei initium ponatur , quo ad 
cetera facilius intelligend? aditus, veluti clavi quadam, 
ut ita dicam , aperiatur . Quare ea , qua fecit Euripi- 
des, ratione, opportunus, neceflarius , appofitus efie 
dignofcitur prologus. Ita fecum ipfe reputafle Tragi- 
cus, cum primum ad confcribendas Tragoedias appulit 
animum, mihi videtur . Ille enim poft .Efchylum, 
& Sophoclem hac fibi fparta ornanda liifcepta, ex ipfa 
re, ut puto, vidit concinnius efle& praeftantius prologo 
uti; & ut erat omnium fortaffe maxime Homeri ftu- 
diofus, ejufque induftrius navufque imitator, perfpexit 
acute, Homerum etiam prologo quodam ulurn fuifi 
fe . Ac ipfe quidem «poxoyl^H initio Iliaci, rem veluti 
totam, de qua eft fcripturus , aperiendo; & perinde 
initio Odyf. ut legenti patet. Non ego is unus fum, 
qui haec animadverterit, hoc idem animadvertit etiam 
Spondanus , qui ad prima ftatim Iliad. verba hanc 
appofuit animadverfionem : In primis, inquit, cum fo- 
leant Scriptores initio operis veluti fumvtam fequentis 
narrationis proponere , ut leBores nonfint fufpenfi ; fed 

prie- 


3 ° 

pramoneantur qua de re fufcepta fit fcriptio ( eo ydp 
doesror orXctrp . o i'it Jr iantp de rho ydpa toiu i^ofuror 
dxoKuSdv Tf \oyt> . ftx t « eo, (ttunv d&Ie Sia, ut eji apud 
Philofoph. Rhetor, ad Tbeod. lib. 3. ) Poeta ttojlcr in 
ipfo principio explicat qua de re fit impojlerum fcriptu - 
rus . Illud in prologis f aditant tam Tragoedia, quam 
Comoedia , totiufque Fabula argumentum in ipfo limine 
exponunt. O quam belle haec, quam luculenter, quam 
appolite id, quod diximus, oflendunt, probant, con- 
firmant • quod vero tu in Euripidem fecundo loco in- 
gefiifti convicii, diluunt, refellunt, tollunt! Velim ci- 
tata Graea a Spondano verba diligenter expendas, ut 
intelligas tandem , te Euripidi noftro praeftantilfimo 
prologis ufo, duce & magiftro Homero , & natura 
tpfa rerum quodammodo docente , turpem erroris no- 
tam injuftiflime intiflifle. Quid plura? Animadverte, 
genere quodam prologi non obfcure uti feriptorem o- 
mnium maximum , & quantivis faciendum , qui divi- 
no afflatus numine fcripfit, Moyfem dico. Tlul yirtmr 
rerum feripturus, paucis initio rem totam complefti- 
tur, quam eft enarraturus. In principio , inquit, crea- 
vit Deus coelum & terram . Quibus verbis nfo\oyi^ur 
ipfam rerum univerfitatem primum nobis ob oculos 
ponit; deinde rerum peculiarium, quas ad coelum, & 
ad terram pertinent, enarrationem aggreditur. Haec 
omnia ha&enus dixi non propterea fane , quod Tra- 
goedias alias improbare velim , quae prologo carent. 
Nam laudandum eft artificium Poetae , quo ex ipfa 
rerum enarratione vlw auram/ ri Apxuar& fpe flatori- 
bus aperit. At hinc tamen non fit ( quod unum im- 
pugno ) prologum Tragoediam corrumpere , & quia 
ita fecit , vitio efle Tragico noftro vertendum . 
Quare haec , quae haffenus diximus , fatis fuperque et 
fe putem ad refellendum illud tuum fecundum pecca- 
tum in Tragicum noftrum excogitatum. Tertium por- 
ro comminifceris , quod etiam refello. 

Tertium peccatum eji , inquis, quod choro non folum 
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canenti, fed cum Hecuba colloquenti , nimis longam pf. 
01K a ver. ioo. ufque ad 155. tribuit , neque <10 9 Tflf- 
■3©- obfervavit . Hecuba enim tot & tam lutluofa /ibi 
audiens abfque motu muta perflat, neque tutius ullum 
fignum edit, neque ullam interjicit exclamationem . Pro 
Deum hominumque fidem! eft cur ego ita exclamem, 
vehementerque admirer. Qui fieri poteft, ut vir, qui 
fuae mentis fit , qui criticum agit , qui alios judicat , 
dicam praeterea, qui Euripidem ipfum caftigat, tanto- 
pere hallucinetur , ac veluti de mente dejectus nefciac 
omnino quid loquatur? De Tragicorum Choris nihil 
ne tenes? nihil ne legifti? Nolo ego in praeientia, ne 
fim importune difertus, quicquid de Choris dici po- 
teft , in medium afferre . Ea igitur duntaxat exponam 1 , 
quae videntur ad rem noftram accommodata , & ad 
tuam nimiam confidentiam offendendam mirifice fa- 
£ta. Generarim novimus, Chorum effe aliquando in- 
ter A£tores enumerandum. Quo lpeHant ea, quae de 
Arte Poetica fcripfit Horatius : . . 

Aftoris partes Chorus, officiumque- virile 
Defendat , neu quid medios intercinat aftus , 

Quod non propofito conducat , & haereat apte : 

Ille bonis faveatque, & confilietur amicis, 

Et regat iratos, &c. 

Nemo eft unus, qui nefciat , Chorum interdum perfo- 
nam agere Afloris, eaque praeftare, quae funt a fide- 
li proboque amico praeftanda , qui alterum amicum 
monet, certiorem facit , pie fanfteque confulit , ut 
dominus Vatry de Choris differens ait: En un mot 
rempli fient toutes les parties d’ amis ?eleg & fideles. 
Hinc hoc loco Chorus , cum audiviffet ea , quae in 
Hecubam moliebantur Graeci, quod erat honefti ami- 
ci fecit , ftatim eam convenit , omniaque patefecit , 
quae audiverat. Vides halce partes nemini reffius da- 
tas, quam Choro ex mulieribus compofito Trojanis, 
qua: communi cum Hecuba calamitate opprimebantur. 
Hujufmodi itaque Chorus eft veluti fidelis amicus ap. 
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polite admodum excogitatus • fi quidem Hecuba, cu- 
jus res affli£tae vexataeque vehementer erant , amicis 
carebat . Quid igitur mirum , fi Chorus , non longa 
quidem oratione, ut tu putas, fed fatis brevi 55. ver- 
luum metro haud longo conflantium, ea, qua: audie- 
rat , univerfa Hecubae exponit , eamque hortatur , ut , 
quod unum reftabat , opem Deorum & Agamemno- 
nis imploret? Non nrup* vpiror profefto exiftimandum 
foret , fi longiori etiam oratione fuiffet ufus Chorus , 
quando res enarrandae pollulaviffent . Praeterea cum di- 
cis, Choro non folum canenti , rem commemoras non 
paucis neque minimis difficultatibus implicatam. Cer- 
tum eft , ceciniffe Choros; atque adeo tota Tragcedia 
cantu quodam recitabatur; at non fatis adhuc explo- 
ratum ell, quo cantu ea, qua: ad perfonas fpeclabant , 
canerentur. Veri tamen eft fimile, ea, quae eloque- 
bantur perfonae, eo cantu, quem nos Itali recitativo 
appellamus , exprimi confueviffe ; atque propterea 
Chorum , cum inter perfonas , quae res enarrabant , e- 
numerabatur , perfonaeque agebat vicem , perinde ac 
alias perfonas cantu, quem diximus, ufum fuiffe no- 
bis perfuadere poffumus; atque proinde breviorem Cho- 
ri enarrationem fuifle . . Ut tamen fuerit oratio haec 
Chori vicem agentis perfonae, longior, quam par fit, 
nulla eft ratione cenfenda. Neque peritius diftum eft 
a te illud, quod addis, no non obfervaffe Eu- 

ripidem. Tune eripis hanc Tragico laudem , quam 
fibi jure vindicat , cum Ariftotele lingulis univerfif. 
que volentibus Criticis, ut fit rpetynuimr&? Nemo eft 
Veterum, recentiorum nemo, qui ei femper no »«$©■ 
non tribuat. Qua de re haec habet Quintilianus : itt 
affectibus vero cum omnibus mirus , tum in iis , qui mi- 
seratione conflant , facile pracipuus . Hunc & admiratus 
eft ( ut ipfe te flatur ) & fecutus , quamquam in diver- 
fo opere Menander . At fit Ariftoteles , fit Menander , 
fit Quintilianus , fint alii hunc Tragicum hac in re 
praefertim admirati, tu noveris <16 nrx$& hic maxime 
„ ' non 
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non obfervaffe; quia nulla dolentis exclamatione Mu- 
lier enarrationem Chori interceperat . Quid ? de- 
bebat ne interturbari Chorus ea dicens, quae attentifii- 
me novitate rerum fufpenfa audiebat Hecuba ? Nihil 
ne confideras, quid in hujufmodi rebus natura ferat? 
Primum, cum audimus mala nobis ingruentia enarra- 
ri , admiramur ; deinde commovemur animo ■ poft ve- 
hementius turbamur • tandem, tota audita re, in que- 
relas erumpimus. Perinde Hecuba fecit. Nam vehe- 
menter poft auditas calamitates, lamentatur, & cum 
inter audiendum dolore magno angeretur , dolorem , 
quem aliquandiu prudenti confilio, ne dicentem Cho- 
rum interturbaret, texit, vehementiorem demum erum- 
pere fivit. Si exclamationes interpofuiffet , importune 
edita» fuiflent, & viderentur a Poeta fictae , non a na- 
tura dolentis profeftae. Dolebat jam tacite, ut & nos 
dolemus, cum ad aures noftras ingrata & molefta ac- 
cidunt j donec tandem , erupto dolore aperte vehemen- 
terque lamentamur . Verum & de his fatis . Cedo 
quartum Euripidis peccatum. 

Quartum hoc , tua funt verba , exfpeftaveras a C horo , 
ut Hecubam animi deliquium paffam , & humi proflra - 
tam erigat & f oletur . A t horum nihil fit . Chorus ,, o-; 
miffa incaute mi fera , cantum exorditur , neque follici-t 
tus ejl nifi de eo , quo tandem terrarum avehendus fit. 
EJl nempe Nofiro pracipue familiare , ut Choro rhefes. 
tribuat ad rem nihil pertinentes . Non dubito, quin, 
fi te audirent de principe Tragico tam demiffe atque 
inique fentire Veteres illi, ut Socrates, & alii, qui il-; 
lum r mirandum in modum fufpiciebant , primum rifu, 
deinde ftomacho , tandem indignatione toti commove- 
rentur. Sed ipfi jam a vivis exceflerunt, nihil eft ti- 
bi ab illis timendum. Habes tamen modo do&iflimos, 

3 ui tua haec legunt, fuifmet oculis cernunt, vel fan- 
o audiunt, & partim te rident, partim ftultitise in- 
fimulant , partim ajunt , hoc pati etiam debere litte- [ 
ras, ut & id genus hominum fit , & inter litteratos 
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per fraudem habeatur . Quid exfpeflaveras a Choro , 
ut affli£tam Hecubam erigeret & folarecur J Hoc non 
erat Chori* fed ancillarum, quae ipfam comitabantur. 
Quanquam enim effet captiva, famulae illi praelio e- 
rant, quam etiam, ut erat annorum plena, & aetate 
prope confefla, ducebant . Id omne tibi planum fit 
ex verbis ipfius Hecubae ver. 55?. ubi dicit, A’ytT ' , <5 
rcu^is, rtw ypabr , &c. Ad quem locum fic ego italice 
adnotavi: erano cotejie donne , colle quali paria , apavee 
etfiaotTa, quae ex Choro non erant. Hinc ir<uh < Koc 
loco Scholiaftes explicat . Quae cum ita fint, fa- 
tis intelligimus , famulas eam afflictam erexiffe, &, 
ut opus erat, ejus animum verbis amicis fublevafle; 
quod in Theatro belle a fpeflatoribus confpiciebatur. 
Quare ego cum ex aliis, tum ex his praecipue mihi 
videor affirmare poffe, te nunquam ante h.ilce Euri- 
pidis Tragoedias legiffe, &, data modo occafione, le- 
viffime percurriffe • fiquidem videris neque univerfe 
hujulce Tragoediae rtw olxorofiiar tenere . Te enim la- 
tet , praeter mulieres Chori , alias fuiffe , quae Hecubae 
altabant , ex quibus una erat etiam illa , quam ad 
Regem Thraciae milerat. Haud fecus. infulfe & falfo 
ais, Noftro praei pue familiare efl , ut orationes ( non 
dicam rheles , ne barbara omnino & peregrina latinis 
nulla neceflitate mifceam ) tribuat ad rem nihil perti- 
nentes. Illuc effutis nimirum, quia nefeis, quid offi- 
cii teneat & defendat Chorus . Quamobrem pergam 
oportet ea commemorare , quae ad Pilones de Arte 
Poet. fcripfit Horatius: 

Ille ( chorus ) bonis faveatque, &confilietur amicis 
Et regat iratos , & amet peccare timentes , 

Ille clapes laudet menfa: brevis, ille falubrem 
Jullitiam, legefque, & apertis otia portis. 

Ille tegat commilfa, Deofque precetur, & oret, 

Ut redeat mi feris , abeat fortuna fuperbis. 

Neceffe ell fedulo animadvertere quid agat Chorus in j 
Tragoediis, & intelligetur plane , non frultra a No. ( 
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o» ftro tribui illi orationes. Hoc igitur loco Chorus nofl 

m modo propriam* ied Polyxenae & Hecubae etiam do- 

let vicem. Quod tu hercle novifles , fi paullo dili- 
oi gendus fcribere tibi placuifiet , & ea , quae in hanc 

’« rem Scholiaftes annotat , legere . Ad verfum 444. haec 

1 1 habet : <ri O Yiwhv hafiovT®" r(w TloKu^fvluj , 
r',i fiiru , «/«xXeuETOi aiirlw o Xopos <f<« <io ii'n\or , $ 10 fui 
iu <T»Vc u 4 fiiAa rra^ar aur» , h. e. Abducente Ulyjfe Poly- 

■iv xenant , & abeunte , Chorus ejus vicem deplorat; pro - 

ac pterea quod compertum non erat , ac nefciebat quid ipfa 

i pati deberet . Tu igitur nihil meditatus illud afper- 

! naris, quod eft maxime laudandum, & quod natura 

i ipfa fieri comperitur . Chorus mifera puellae fata la- 

1 mentatur, & tantam calamitatem filiae & matris de- 

i plorans dolet nefcius quid de illis, & de fe fit futu- 

t rum . Audi P. Brumoy , qui ftipes non eft , mihi cre- 

de, neque truncus, fed in his apprime verfatus: Ces 
i flrophes , inquit, font des plaintes tres eloquentes exci- 

( tdes par un retour que la nature fait faire aux mal- 

, heureux fur eux-memes a la vfie des malbeurs ef al- 

trui. Ex his cognofce, quantum abfit, ut haec oratio 
Chori fit improbanda, ut potius valde commendetur 
veluti a natura profeft a . Chorus namque calamitates 
, alterius dolens, liia fimul mala hinc mente recogitans, 
queftus maximos edit. Neleio equidem , quantum tu 
huic Critico tribuas; mihi certe in quovis, quod ve- 
rum eft & appofite diftum , fequi & approbare eft 
religio. Tibi itaque tandem perluade, nifi te femper 
defipere delectat, hanc Chori orationem, quemadmo- 
dum & aliae 1'unt apud Noftrum, fi rite retleque ex- 
pendantur, ad rem efle probe accomodatam . Venio 
ad quintum Euripidis a te confiftum peccatum. 

Quinto probabile non efl , ( fic tu pro tuo more con- 
fidentiflime judicas ) Polyxena eadem , ad quam multo 
erat opus apparatu , tam brevi tempore potuiff* peragi , 
quo Cborus verfus %p. recitat , a ver. 444. ufque ad 
483. quod ut ut pojfit excufari ( neque enim hoc argu- v 
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mentum graviter urgebimus ) debet tamen Poeta cura- 
re , ut fiblarum , quas exhibet , abi tonum tempori , ali- 
qua /altem cum tempore, quod verte abiiones ftbi pojlu- 
lant , proportio fit. Dii nunquam pejora duint. Nam 
hic fatis praeclare cum meo mifello Euripide, & cum 
ejus Tragcediis agitur, quia non hoc argumentum gra- 
viter urges. Verum enimvero fi uigeres, urgeres ru- 
ftice fane. Quid dicis recitaffe Chorum ? Non recita- 
vit, cecinit qp. verfus, ut in ftrophis folebat , non 
brevis temporis (patio •, fed eo , quod fatis erat, ut 
intelligeretur maclata puella. Incertum eft, num Cho- 
rus, ut ante diximus, cum perfonam ageret , eo ca- 
neret modo , quo aliae perfonae confueverant , h. c. 
cantu , quem nos italice recitativo appellamus , qui 
haud dubie brevior erat & expeditior; at in ftrophis 
Chorus ita ad tibias modulate canebat , ut non bre- 
ve temporis fpatium infumeretur . His adde , Poetas 
vel Tragicos, vel Comicos id habere fatis , ut indi- 
cent rem eveniffe. Speftatores enim fibi verba dari 
non putant, cum quidpiam annunciatur faftum fuifle 
aliquo temporis intervallo , quia ipfi per fe intelli- 
gunt, rem illam, extra fcenae fpeftaculum , congruo 
temporis fpatio fieri debuiffe . Non poteft ufque eo 
perfefta exhiberi femper Tragoedia, ut quaeque fa£la 
per illud tempus exhibeantur, quo fieri debent. Hinc 
quamvis a&io aliqua decem , exempli gratia , horas 
poftulet , ut fiat , tn Theatro tota exponitur per dua- 
rum aut trium horarum fpatium, quod infumitur fere 
in exhibenda Tragoedia . Atque ipfe jam fpe&ator, 
qui geftit videre inceptam rem, quo tandem evadat, 
facile fe ipfum fallit, facileque fibi fingit, aut praete- 
riifle tempus , quod requirebatur ; aut illud , quod , 
ut fieret , plus temporis repofeebat , minori tempore 
fieri potuifle , fibi perfuadet . Sponte veluti fua in 
hunc fe errorem conjicit , quia audiendi aviditate ra- 
ptus afiionem ipfam quodammodo, dummodo fit qua- 
dantenus indicata , cogitatione praecurrit . Haec eadem , 
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quae ego , animadvertunt Critici , qui de arte Tragi- 
ca fcribunt. Illud quidem effet non ferendum, fi puer 
recens natus , fenex paullo poft fa&us induceretur , aur 
fi quis in remotiffimas regiones profectus diceretur , 
Sc intra horas fpatium redux in icena conlpiceretur . 
Quo vitio apud quafdam nationes dramata quasdam 
laborare inveniuntur . At Veteres diligenter admo» 
dum caverunt fibi, ne in id peccati laberentur. Qua 
de re perfpecte differens P. Brumoy haec habet. A/n- 
fi l' artefice joint d la nature juflifie afsis la concinite 
des premiers Poetes T r a fit que s , qui n ont pafsi , que 
de fort peu la durie de la reprefentation dans P ef- 
pace qu iis ont domi d t aflion de leurs T ragedies . 
Hinc vides , quod tu reprehendis in veteri Tragico, 
ab aliis nihil improbari • & ab eo, cujus tu eum in- 
limulas, errore diligenter caviffe, ut ego in Tragoe- 
diis ipfis identidem monui . Sed quid eft opus in re 
tam comperta plura commemorare ? Nihil prope a 
Tragicis & Comicis exhiberi in Theatro poffet, fi id 
temporis infumi deberet , quod aftiones ipfae extra 
fpectaculum poftularent . Hinc vulgo , ut minimum , 
unius diei fpatium datur Dramatis, intra quod res to- 
ta exhibita peragi intelligatur. Verum haec mittamus, 
quae minora funt. Majora dabis. Audiamus. 

Sexto frigidum eft , & gallulum fapit ifiud , ( fic 
tu belle ais, mi eruditiffune vir ) quod Agamemnoni , 
quis tam finiflra utitur, atque tu, fortuna ? exclaman- 
ti , refpondet Hecuba , Nemo , nifi forte ipfam fortunam 
dicas. Hic fateor, me vehementi admiratione attoni- 
tum atque fufpenlum nihil ferme quod relpondeam , 
habere. Si tantum tibi fumis, ut in viro Graeco, A- 


thenienfi, praeftantiflimo, in Euripide frigidas dicendi 
formulas deprehendas , homo iftiufmodi , ut videris , qui 
primoribus labiis Graecam linguam deguftaveris , quis 
eft qui tibi de penitiori elegantiorique Graecarum lit- 
terarum peritia non concedat ? Sed vide quam falle- 
ris, & quam tute Jalemo ipfo, qui frigide femper & 
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inepte verfus pangere folebat, frigidior fis. Tu frigi- 
dam hanc Euripidis dicendi formulam vocas ; ego e- 
legantiffimam . Tu verbo ais , nihilque habes , quo 
probes; ego ajo, & plura mihi fuppetunt, quibus rem 
demonftrem , argumenta . Adverte , quaefo , animum di- 
ligenter. Fac dicas, ut in Pfalmo primo eft, Beatus 
•vir, qui non abiit in concilio impiorum , & fac item 
ego relpondeam, immo beatitas ipfa ejlvir , qui non a- 
but , &c. Frigida ne eft haec dicendi formula qua fi- 
gnificare volo , virum iftiufmodi beatum admodum 
efife, perinde ac fe Hecuba miferrimatn omnium di- 
cere volebat, fe fe calamitatem ipfam appellans? Fri- 
gide igitur fcripfit David, qui citato loco fimillimo 

utitur dicendi genere, h, e. niyN h. e. Beati- 

tas viri , quod idem fignificat , ac Admodum beatus 
vir , & , ut malit explicare S an fles Pagninus . O quam 
prttclare & profpere cum viro agitur , qui , &c. Quod 
certe beatitatis fignificat. Exemplum porro ex 

Graeca lingua ponamus. Finge, me ita dicere: Inveni 
hominem non modo improbum , fed pejlem ipfam. Frigi- 
de ne eloquar? Nihil minus; quia hae formulae venu- 
fte fignificant , augentque fignificationem . Lege cap. 
'24. A 61 . Apoft. ver. 5. & eandem comperies : 

E ufovrv ydp arffx» Ttsisy Xoiptov , xivivea r&nv , h. e. In- 
venientes hominem pejlem ,&c. Hinc Vulgata habet pe/li- 
ferum . Obruere te pofiem exemplis . Quid illud , quod 
legitur, in Epift. prima Joan. cap. 5. ver. 6 . o<n 10 <rr£- 
fid iam * axtihact , quod de Chrifto dicitur , h. e. quo- 
niam Chriftus non modo verax eft; fed veritas ipfa. 
Et illud in Evangelio Joan. cap. 14. ver. 6 . EV“ e'f « » 
aKtiSua ego fum veritas. Hinc ego, ut fum alias laepe 
miratus, hic quoque denuo miror , te iftuc etiam i- 
gnorare, abftraflum , ut Grammatici dicunt, pro con- 
creto aliquando eleganter ufurpari . Quo loquendi ge- 
nere funt quidem omnium primi Hebraei deleflati . 
Praeter illud, quod attulimus, accipe exemplum alte- 
rum 
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rum ex Propheta Jeremia deproratum cap. 50. ver. zp. 


iJ 3 n h. e. Ecce me contra te , 0 fuperbia , 

h. e. vir fuperbijjime , ut explicat Joannes Buxtorfius 
vir in Hebraicis litteris infigniter verfatus . Hebraeos 
deinde funt Graeci imitati , tandem Grxcos Latini. 
Plura id genus in Plauto leguntur . Unum vel alte- 
rum exemplum profero, ne nimius fim. In Moftella- 
ria A6t. I. Sc. 1. dicitur fervus herilis pernicies , ut 
admodum pemiciofus denotetur: Egredere , herilis per- 
nicies, ex tedibus. In Trucul. ver6 Ait. 2. Sc. i- 

Ha , ba, ha\ bercle quievi , quia introivit odium, 
tandem fola fum. 

Sic vocat hominem admodum invifum . Nonne idem 
eft , ac li diceret , non modo mihi homo iftiufmodi 
eft odiofus, fed odium ipfum ? Haud fecus Hecuba 
dixit, non modo fum mi fera, fed calamitas ipfa . Si res 
efflagitaret ex Graecis etiam plura promerem ejufdem- 
modi exempla; fed in re tam comperta fruftra con« 
teritur tempus . Quare illud unum commemoro , quod 
elt apud Noftrum in Heracl. ver. 52. 

ES , db' omio , 8cc. 

h. e. 0 odium, utinam pereas. Quem locum ita expli- 
cat Joannes Brodseus, d (tunri, 0 vir mihi odioftfftme. 
Alia funt ejufdemmodi , qua: praetereo . De ruo vero 
illo gallulum fapit nihil dico ; quoniam ingenue fa- 
teor, nefcio quid tibi velis, nifi fortafle tuo in ani- 
mo habeas Gallorum ingenium perftringere extra o- 
mnino rem, & ut, hominis invidentis eft, non lacef» 
fitus : Sua cuique laus eft genti , nec tuum effe poteft. 
illud, quod fuit Graecorum & Athenienfium inprimis. 
Tax ii» , dipfittpQr , qui Gracus non ejl , barbarus eft 
Vide, quaefo, quid tibi pollicearis, & diligenter cave, 
ne impotenti ifta tua fcribendi licentia , ceteris Li- 
pfienfiSus qui genere, litteris, & humanitate ornatif- 
fimi funt, & habentur, quofque ego candide magni 
aftimo , atque fufpicio , invidiam facias . Quanquam 
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mihi facile perfuadere queo, neminem unum illorum 
efle , qui pro fua animi integritate & in litteris fol- 
'lertia hxc tua inepta non afpernetur & improbet. Fie- 
ri enim non poteft, ut ingenuis probrofa , lapientibus 
fluita , eruditis futiliter excogitata placeant . At hasc 
ir vrapo <S> difta fint : ad noftra veniamus. Cetera tua 
in Euripidem tequa trutina funt examinanda. 

- Septimo , inquis, incongruum efl & tempori , & lo- 
cis , & perfonts , quod Hecuba ver. p8c. ancillam Re- 
gem Thracum arceffitum mittit , qui & pauli o pojl ver. 
<?5 3. cum curru , & liberis , tanquam ex machina Detis , 
adeft. Tempus , quo 48. verfus parvi & dimidii tan- 
tum recitari pojfunt , magis curtum ejl , quam ut ancil- 
la , quo mittebatur venerit , nedum ut Thrax adefjet . Si 
admittatur , quod fupra Leiloribus probabile effecimus , 
Scenam in A fla e ffe, Regem autem illum in Europeea 
provincia Cherfonefo Thracica habita ffe , bis fuerat inte- 
rea Hellefpontus ancilla trajiciendus , antequam cum Re- 
ge rediret in Scenam , hoc efl , fpatio fere dimidii qua- 
drantis hora . Ubicumque tandem ille regnaverit , procul 
a Troja certe regnavit. Quod ni fit , Graci eum eadem 
cum Trojanis involvi ffent ruina , aut , minimum , ejus 
ipft hofpitem Polydorum abfluli ffent . Mittitur ancilla in 
terram , quam , quis nos refutet , fi dixerimus , pedibus 
ab ea antea calcatam nunquam ? ad Regem , quem forte 
non viderat antea , neque , ubi pro tempore iflhoc effet , 
quandoquidem vagari Thraces , & latrocinari folebant , 
nor at . Rex barbarus , G neces metuens , quod certe de- 
bebat , ad unius ferve captive appellationem , nullo mu- 
nitus immunitatis pallo , integro exercitui hoftili , vihlo- 
ti , cmw liberis fe permittit . Facile credulus & fidv- 
l u& ille Jit pportet , cui talia probabiliter Jieri & fin- 
gi videbuntur. Neque opponet quifpiam fingi poffe in 
gratiam excufandi Foete , ancillam Regi jam venienti 
prope navale Grecorum in via occurri ffe . Admitteremus 
hoc , niji Poeta ipfe deftrueret hanc <tfa$«<nr ver. 965. 
dicens ex perfona Polyme floris ; jam pedem ultra fores 
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tollenti mihi accidebat ancilla tua , referens fermones , 
quos audiens huc veni. Jam fi pedem modo efferenti e 
domo ijla occurrebat , non potuit in media , vel ultima 
via occurrere. Confirmat id etiam hoc , quod fi ancilla 
jam venienti occurriffet , ille folus veniffet . Mias non 
interrogaret Hecubam , quare liberos voluerit adduftos . 
Quantum, Dii boni, in his verbis inane/ Difpeream, 
fi quis iit® mentis, etiamfi certo confilio velit, dicis 
jocique caufla, operam magis ludere, ineptiora infar- 
cire poteft. Agedum audi, fi vera loquor. Scena in 
Cherlonefo Thracia fita erat , ut jam ante luce cla- 
rius probavimus' Cherionefus vero h®c, de qua ler- 
mo eft , ex argumento ipfo Fabula: taxavipetr erat 
Sppxin e regione Thracia , unde Cherfonefus Thracia 
eft appellata, ubi Rex ipfe Thraci® Polymneflor re- 
gnabat ( cur Polymneftorem fcribam, fuo loco dicam ) 
haud procul a loco , ubi fcena conftituitur , ut comper- 
tum fit ex parallelis Plutarchi , in quibus, quod atti- 
net ad hanc rem noftram, ita legimus: JV ivi 

ais -roVaj aJ^ytrofiiv» , &c. Hecuba autem cum perve- 
niffet ad ea loca , ubi regnabat Rex , &c. Lege cita- 
ta verba Plutarchi, & omnia plana, quae dico com- 
peries. Quod etiam, fis, luculentius cognofcere potes 
ex ipfa Tragoedia . Nam poftulanti Agamemnoni ad 
quem virum Polydorum miferit , refpondet Hecuba, 
«V tIwS' e x®P ar > n hanc regionem , cui Agamemnon ver. 
770. reponit, vpos SaS'p os ipx u votjjpnfaaopec x* 0 * 

ros’ ad virum P olymne florem , qui in hac regione im- 
pera t? Erant igitur Graeci, & fimul Hecuba in Re- 
gno ipfo Regis Thraci® • atque adeo haud procul ab eo 
loco, ubi Thrax ille fedem tenebat. Quod facile her- 
cle colligi poteft ex verbis ipfis Polymneftoris ver, 
p6z. 

2 dT Am ptiupj ris ifiis «vetnas , 

. ruyx«*o> y*t> ir (titrou hprnuu opoit 

A Vaiy , Sr Mts i'£p' - ■ . • 

Qu® ego fic italice reddidi 
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che fc tu poi 

La lontananza mia punto accagioni, 

T’ accheta ’ perocchS la della Tracia 
In mczzo de' confini era lontano 

Quando fei giunta qui 

Sic perlpefte Poeta viti oiWop/ar diftribuit • fiquidem 
Hecuba, cum eo loci perveniffet , ftatim obviam fibi 
habere debebat Polymneftorem , quia & prope erat , 
& quia ejus fidei concreditus fecum degebat , ut pu- 
tabat mulier, Polydorus. Hinc excufationem praeten- 
dit Rex , fe , cum perveniffet illa , affuiffe . Potefne 
cognofcere clarius, non procul a Graecorum exercitu 
habitaffe Regem Thraciae, fcenamque in ipfa Cherfo- 
nefo Thracia fitam fuifle? Hinc de fpatio illo tempo- 
ris, quod infiimitur ab ancilla ad Regem profefta, 
non eft cur quidpiam dicam. Nam non longe remo- 
te a loco , unde abierat , eum invenit , qui e domo 
egrediens fua fponte ad Hecubam veniebat , cum re- 
dux eam pervenilfe refciviflet . Haec omnia ex ipfa 
Tragoedia in propatulo funt . Non igitur , tanquam 
ex machina Deus adeft, ut tu imperitiflime ais. His 
adde, interea dum abierat ancilla, praeter verba alia, 
quae Hecuba cum Agamemnone fecit, ceciniffe plures 
verfus, non recitalfe Chorum, quo temporis interval- 
lo fatis indicatum fuit lpeftatoribus, tempus illud fuif- 
fe infumtum , quod requirebat & profe&io ancillae , & 
Regis adventus. Mittitur praeterea ancilla, & ne vi- 
deatur mulier in alienum folum mitti , pe- 

tit Hecuba ab Agamemnone, ut eam ipfe tuto mit- 
tat, hoc eft, datis ducibus, qui ducant, comitentur, 
tueantur . En Hecubae verba ad Agamemnonem ver. 
88 p. h' f 101 tW ««■pax»? S' ia crparS , mitte mi- 

hi hanc tuto inter militum copias . Quae cum ita le 
habuerint , eft ne mirum , Ancillam in folum mini- 
me fibi cognitum abivifie ad Regem , & de facie ipfi 
fortafle notum , aut certe fibi nominis fama notifli- 
mum? Nam Polymneftor, tefte Plutarcho in paralie- 
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lis, gener erat Priami, ad quem jam Polydorum mi- 
ferat . Audi Plutarchi verba : UoKu^upoy gliStm 

tit Sppxlui fjt-rd xtvn* n iKjfviaiopx i&y yttfidpor , Pria- 
mus Polydorum miftt in Thraciam cum thefauro ad 
Polymnejlorem generum. Ac praeter iftiufmodi teftimo- 
nium, quis neicit, fi vel paullulum hiftoriae Veterum 
ftuduerit, Polymneftorem hoipitem , amicum, atque 
adeo generum Priami fuifle; ac propterea illius fidei 
lilium, & aurum commififle ? Ancilla igitur Regem 
notum adibat, amicum, affinem Hecubae, qui menfae 
ejus faepe interluerit, ipla Hecuba tefte ver. 793. xoi- 
rijs rp«ri£»< to/Kxxh rvx<£r ifj.il , h. e. qui mecum fuit 
ftepe ejufdem menfe particeps . Quare ego non inepte 
paullo ante dixi , Regem illum ancillae fuifle fortaf- 
fie etiam de facie cognitum ; fiquidem in domo Pria- 
mi haud femel eum hofpitio exceptum videre potuit. 
Thrax igitur rei, quae de Polydoro a fe interemto e- 
venerat, ignarus, ditio audiens ad Hecubam, hoc eft, 
ad affinem cum filiis fuis proficifcitur . Miraris , qui- 
nam fa&um fuerit, ut Rex barbarus, G ree cos metuens , 
quod certe debebat , ad unius- ancilla appellationem , nul- 
lo munitus immunitatis pallo , integro exercitui hojlili , 
viliori, cum liberis fe permi ferit . Proh pudor! quae te 
tanta amentia ( parce quaefo verbo ) impulit , ut ita 
feriberes? Quid opus erat immunitatis pallo , ut tuis 
verbis utar, fi Graecorum exercitus eum tanquam a- 
micum habebat? Euripidem tam acriter in hac Tra- 
goedia allatras, &, ut prae te fers, Tragoediam ipfam 
vel non legifti, vel fi legifti, ovtrutmv rerum, quae in 
illa aguntur, non intellexifti. Nonne ver. 857. legi- 
tur: 

Tor ir^ptt Tteror liyureu orpaoos , 

Toy xxrSarorm V ix^por ......... 

Virum ijlum ( Polymneftorem ) amicum ducit e- 
xercitus • 

Hunc autem ( Polydorum ) inimicum 

Efflagitanti Hecubae ab Agamemnone opem, ut poe- 
nas 
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nas de Polymneftore fumat , refpondet Agamemnon , 
hac in re elfe quod formidet, quodve jubeat, fe cau- 
te gerere; quoniam exercitus veluti amicum Regem 
Thraciae exiftimabar; Polydorum vero, quippe qui fi- 
lius erat Priami, hoftem reputabat. Quod magis ma- 
gifque evincitur ex verbis ipfius Regis Thraciae ver. 
p 82. sfopihif 1 fs' (iii otmtAju' A 'xatar , amicus ejl mibi 
jlcbisorum exercitus . Vide quam perfpefte feri pleri t 
Nofter, hunc Thracias Regem tanquam amicum Grae- 
corum exhibens, ut nemo admiretur fi djpaxis 
exercitum adit. Miferet me tui,o Tragice prasllantil- 
lime, qui etiamfi tantum opera atque ftudii in Tra- 
goediis tuis contexendis collocaveris; tamen inlcitias & 
infimularis in iis etiam quas funt diligenter 
elaborata, fuis abfoluta numeris, nullaque ratione im- 
probanda. Doleo vicem nunquam fatis lugendam lit- 
teratorum hominum, qui cum diu multumque operi- 
bus luis infudarint, iniquum rerum aeftimatorem na- 
fti, loco laudis, dedecus & ignominiam fibi ex tot 
laboribus pariunt. Sed quid tantopere queror? Ab his 
laudari contemtus ell, contemni laus. Abripior iden- 
tidem a via jufta quadam indignatione commotus; at 
cum id invitus prope faciam, lciens prudenfque mihi 
tempero, fedatoque animo propolitum urgeo. Expen- 
damus itaque oftavum Euripidis peccatum . 

OH avum , quod notamus ( ita feribis ) ejl illud : In- 
terroganti Hecubam Thraci , quare liberos quoque vo- 
luerit adeffe , refpondet htec , ideo ut gerendorum tefles 
& confcii effent , memoriamque loci , quo thef aurum fin- 
gebat ab [conditum , fi quod ipfi contingeret humanum 
pati , confervarent ; qui tamen infantes adhuc dum erant , 
ulnis gefiatiles , ut ex ver. 1158. patet ; adeoque fini , 
quem intendebat Hecuba fcilicet , inepti. Eli , cur tua 
fata doleas, o Lipfienfis eruditilfime, quod femper in 
his te cogitatio fallat. Levilfime Fabulam hanc, ut vi- 
detur , excuffifti , examinafti ; fiquidem , ut videtur , 
non intellexifti , haec omnia callide fifta fuifle ab Hc- 

cu- 
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cuba, ut palpum imprudenti Polymneftori obtruderet, 
verbaque daret. Finxit Trojae alios efte thefauros, de 
quibus eum volebat, & filium Polydorum certiorem 
facere. Interrogat Rex, quid opus erat , ut adeffent 
etiam filii. Relpondet fubdole Hecuba, feid eo con- 
fllio feci fTe , ut fi diem ipfe obiiflet fuurn , fcirent il- 
li, ubi eflent thefauri . Finis itaque, quem fibi pro- 
pofuerat Mulier, non erat , ut revera Polymneftoris 
filii fcirent quidpiam de thefauris , quos , decipiendi 
caufla tantummodo, comminifcebatur. Quid igitur tu 
commemoras finem, qui nullus erat ? Non enim ic- 
circo arcefliverat etiam filios , ut illos certiores rei 
faceret • fed ut eos interficeret* quapropter quae dixe- 
rat mulier, erant omnia ad fallendum Regem confi- 
nia . Porro nolim exiflimes , omnes filios Polymnefto- 
ris ea puerili aetate fuifle, ut ulnis geftarentur. Non 
puto te credere omnes perinde, five duo, five plures 
fuerint, eandem aetatem habuiflej fed alter altero na- 
tu grandior, nifi ex uno utero eodem die editos fin- 
gamus, fuerit necefle eft . Quare mulieres il- 

lum, qui puerulus erat • alterum vero , fi duo tan- 
tummodo erant, qui facile ad eam aetatem pervene- 
rat, qua probe ea, quae dicebat mulier intelligere & 
memoria tenere poterat, mulieres ipl* in admirantis 
& blandientis fpeciem afpicicntes , altera alteri illos 
tradebat, ut ita vafre longe abriperent a latere patris, 
& fic commodius eos interficerent. Quod autem Po- 
lymneftor dixerit liraAor tw*, quamquam id fa£tum 
de uno credamus , nihil eft mirum . Nam caecus Rex 
& vehementi ira commotus illud dixit , quod magis 
calliditatem, dolumque malum illarum mulierum pa- 
tefaciebat. Sed de his etiam fatis . Videamus nunc 
quodnam fit nonum Euripidis peccatum. 

Nonum eft, inquis, quod fingit , Thracem cacum , 
dum audit Grcecum aliquem loqui , flatim agnofeere , eum 
Agamemnonem effe , quem non tantum non viderat un- 
quam , ut probabile ejl ( hoc enim ad rem non facit ) 

fed 
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fed neque audiverat • nullaque ipfi erat ratio , quare 
Agamemnonem magis , Ulyjfem , aut alium Gra- 

cum adeffe conjectaret. Miraris & hic , quinam Rex 
Thrax Agamemnonem , audita voce , cognorit ? Co- 
gnovit quidem, nec temere, aut force fortuna cogno- 
vit' fed fciens prudens, ac certo . Quod , ut creda- 
mus duae res potiffimum faciunt • altera eft , quia in 
tentorio luo ( nam Hecuba in tentorio erat Agame- 
mnonis, ut ex ver. 53. & ex aliis, fit compertum ), 
magnaque auctoritate de exercitu, de quo iefe offen- 
debat iollicitum, loquens Agamemnon, fatis clare in- 
dicabat , fe ducem exercitus effe , & rerum arbitrum : 
altera eft, quia eum ftatim amicum appellat, <2 
<r* • fi amicus , igitur notus , & jam de facie & auditu 
cognitus, quia apud ipfum erat. Amicum autem Po- 
lymneftorem Agamemnonis fuifle, non eft cur dubi- 
temus. Nam paullo ante vidimus, Graecorum exerci- 
tum eum tanquam amicum habuifle ; fi exercitus , 
multo ceite magis exercitus Dux ejus amictis neceflfe 
eft dicatur fuifle. Si amicus, quid eft propius, quam 
ut credamus, Polymneftorem , cum ad amicum exer- 
citum acceflerit, comitatis & amicitiae gratia , ipfum 
ducem Agamemnonem adivifle? Haec enim vero, quam- 
vis a Tragico non dicantur, ex re ipfa fiunt manife- 
fta . Quocirca nullum eft & hoc, quod fingis in Eu- 
ripidem , peccatum . Decimum tandem refellamus , 
quod hujulmodi eft. 

Decimum & ultimum proferemus hoc , nos non vide- 
re ad quod Tragoedia genus hac referenda fit , & quis 
fcopus in ea edenda Poeta fuerit. Initium ejus lugubre 
eft . Cadit infons Polyxena folo eo titulo rea , quod 
Troas effet . Finis eft tantum non latus. Punitur enim 
impius Thrax. Atqui peccatum id eft in artis drama- 
tica leges , quas fanxit perfpicacifjimus Arifloteles , e 
cujus mente non utentur fmiflra fortuna innocentes omni- 
no • hoc enim execrabile eft , neque movet commi ferat io- 
nem ; neque impii prorfus . Mentas enim , qui poenas 

luunt 
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luunt gaudium, non miserationem in animis fpeBatorum 
excitant ; fed infelices funt neque boni , neque mali , fed 
medii ordinis homines iy.TrayupniPjfovrit . Si prami/ijfet 
Euripides punitum Thracem , & finiiffet Fabulam in 
aedem Polyxena , tolerabilius fuiffet . Sic certe fpeElato- 
res valida vivaque plenos miferatione dimijijfet , qui af- 
fettus ipfi fecundum eam , qua nunc ejl Dramatis dif- 
pofitionem , fere fuit emortuus . Si unquam alias , mo- 
do hercle, o mi Lipfienfis ornatiflime, vera fateris, 
te non videre ad quod Tragoedia genus hac referenda 
ft, & quis fcopus in ea edenda fuerit. Nimirum tuis 
oculis hxc Fabula apparet, non Tragoedia • fed mon- 
ftrum quoddam Tragoedis frigidum, exfuccum , ine- 
ptum . Univefa *>e*yii«r curant peffime fe habet , 
non cohaeret , inconcinna eft • alia erat ratione con- 
texenda, diftribuenda, ordinanda . O praeclariffimum 
Virum, qui etiam artis magiftros docet! Scommatis e- 
go non dele&or , neque contumelias dico • fed vide , 
ne alii te fcommate illo prolcindant, quod in prover- 
bio eft , us rlw A'$lwhr . Ego libentius te excufem , eo 
quod jam fatearis , te non videre , hoc eft , caecum ef- 
fe ; fiquidem non vides quae clariffima lunt , & quae 
alii linfmet oculis ufi perfpexifle ajunt . Vidit certe 
Erafmus, intelligis quem virum dico , & quam eru- 
ditum, qui de hac Fabula magnifice fentiens , eam 
tanquam pulcherrimam latinis verfibus reddere voluit. 
Vidit Stiblinus, qui in eam ita praefatur: Hac Fabu- 
la propter argumenti ‘tum varietatem , tum plufquam 
Tragicam atrocitatem , jure principem locum tenet. Vi- 
dit P. Brumoy , quem nefeio quanti tu aeftimes • eum 
equidem ego virum reputo fua laude digniflimum, 
qui cum annotaflet, hanc Tragoediam non nihil in eo 
deficere, quod in ea, ut dicemus , duplex a£tio vi- 
deatur polita , addit : Le Tragi que ftngulier de ce 
Poeme efface tout cela dans l' efprit de ceux qui ne 
font pas prevenus contre les inciens . Viderunt alii 
praedarifiimi Critici , quos , ne omnes enumerando re- 

cen- 
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cenfeam , praetereo , qui hanc Tragoediam mirifice 
commendarunt. Quid vero fibi propofuerit Poeta A- 
thenienfibus oftendendum plane conflat fedulo confide - 
ranti . Hecubam omnium ante, cum res flabant Tro- 
jae, feliciflimam , ita adverfis fatis, ingruentibus quoti- 
die magis calamitatibus, affli&am atque vexatam ex- 
hibet, ut neminem prope mortalium majoribus affli- 
ftari poffe cognofcamus. Qui exitus in Tragoediis efl: 
ufitatus , cum Heros ex priftina felicitate in adverfam 
omnino fortunam labitur, & ufque eo labitur, ut ad 
extrema tandem miferiarum perveniat. Sic in hac Fa- 
bula fit, cujus exitus efl prorfus lugubris , fpe&ata 
Hecuba. Nam quamvis de Polymneftore poenas fu- 
mat ■ tamen eadem a fpeftatoribus habetur , qua: erat , 
h. e. omnium infeliciflima . Ille etiam porro efl exi- 
tus Tragoediarum, ut Vir profpera fortuna nefarie & 
inique parta utens, tandem poenas det fceleris ■ quo- 
niam his duobus continetur Tragoedia, & ut commen- 
detur virtus, & ut fcelus puniatur. Itaque Tragoedia- 
rum finis aliquando etiam efl laetus , cum Heroes, 
immutatione fafta rerum , praeter exfpeftationem at- 
que Ipem , ut Iphigenia in Tauris , ex calamitatibus 
evadunt, & laeti felicefque fiunt. In Hecuba , fi fol- 
lerter confideres, finis efl omnino triftis • fic tamen 
ob poenas Polymneftori irrogatas, comparatus, ut va- 
ria ir«$n in ipeftatoribus commoveat. Nam vehemen- 
ti miferatione Hecubam profecuti, hoc unum, veluti 
quoddam tanti doloris levamentuift , percipiunt, Thra- 
cem jure luiffe impii nefariique fceleris poenas . Prae- 
ceptum vero illud, quod affers, Ariftotelis , ne in- 
fontes omnino finiftra fortuna utantur , non es , ut vi- 
deo, probe mente affecutus. Verum quidem efl, cum 
in Tragoediis virtus fit laudanda, praemioque afficien- 
da , trapa tspimy effe , atque adeo execrabile exhibere 
infontem finiftra fortuna oppreffum , quafi virtus ipfi 
infortunium & calamitates pepererit. Nam virtus fibi 
& innocentia damna non comparat ; fed ex aliorum 
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(celere fit, ut probus atque innocens vexetur . Qua- 
propter fi innocens Hippolytus damna & mortem pa- 
titur, ex aliorum fit improbitate , nec id illi virtus 
peperit. Immo , quia infons affligitur , egregia ejus 
virtus laudatur. Sic Polyxena fibi damna non compa- 
ravit, nec illius innocentia calamitatem tantam con- 
civit* fed in caufla fuit nimius ille, neque ceite lau- 
dandus in Achillem amor Graecorum , qui, fibi in vi- 
vis defponfam virginem poftulanti viro de Graecis ipfis 
optime merito, eam immolare non detreftarunt . Quod 
tamen facinus in hac Tragoedia non eft a nobis da- 
mnandum ; quoniam nos pro hifce noftris moribus & 
vivendi ratione , nequimus cognofcere quid Athenien- 
fes deceret , quidve populis illis probaretur qui iftiuf- 
modi Tragoediis mirum in modum deleftabantur . 
Quare belle huc pertinet illud, quod P. Brumoy de 
mafilata Polyxena dixit: Si l' on trouve , inquit, de 
la cruaute dans ces facrifices , il faut fe placer du 
moins dans la fituation oit etoient les Grecs d qui la 
fupcrftition & la politique les rendoient comme necejfai- 
res. Hinc ego nihil magis in caufla efle video, o 
laudande Lipfienfis , cur a te , & ab aliis , fi qui 
funt , adeo facile Tragici veteres reprehendantur , 
quam quod Tragoediae Veterum ad hujus noftri tem- 
poris & morum conditionem tanquam accomodatae 
confiderentur . Aliud ingenia illorum populorum, aliud 
illorum Reipublicae adminiftratio poftulabat . Q_uod e- 
nim indignum , indecorum , ineptum nobis videtur, 
honeftum , folemne , & accomodatum illis videbatur . 
Quod illorum requirebat religio, noftra refpuit. Non- 
ne vides in maftanda puella fibi parare laudem pu- 
tavifle Graecos , ut ex ipfa Ulyflis oratione patet? 
Omnia Tragici ad commendationem Graecae gentis, 
atque in primis Athenienfium referebant. Hinc offen- 
ditur Agamemnonis Graeci hominis integerrimi juftitia , 
qui adverfus Polymneftorem Hecubae favet . Quod to- 
tum in laudem cadit Graeciae . Longa effet mihi ad- 
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hibenda oratio , fi de his dicere vellem , atque de- 
monftrare, nihil imperitius fieri , quam de Veterum 
Tragoediis judicare, fi quid ea aetate decebat , quid 
dedecebat , quid illorum publica adminifixatio , quid 
religio, quid mores efflagitarent , diligentiffime non 
expendantur. Nam Viri illi ita plane afficiebantur, ut 
erant natura comparati , & moribus praediti . Quod 
certe ad noftrum ingenium, & mores ufquequaque ac- 
comodari non poteft . Praecerea iftud eft animadverten- 
dum , Ariftotelem, qui canonas & regulas hujufce ar- 
tis tam accurate diligenterque tradidit, perinde Tragi- 
cum nobis exhibuifle , ac Oratorem Cicero , perfe- 
flum, fuis numeris ablolutum , quem fane defcribere 
atque imitandum proponere facile eft , talem vero fie- 
ri, difficile admodum, & pene impoflibile. Artis fe- 
mel inventae tradere regulas, quae eam dent abfolutam 
prorfus, ingenio & verbis poflumus, eas vero revera 
exequi omnino, & ut dicitur, in unguem, non pofc 
fumus . Cedo Oratorem , qui talis fuerit , qualem prae- 
cepta artis requirunt; & ego dabo itidem Tragicum. 
Si, ut ha&enus dixi, cogitata re , quis Tragicos ve- 
teres, & praefertim Euripidem noftrum perlegerit, vi- 
debit, quid fit viro dandum ea aetate icribenti, fcri- 
bentique apud populum moribus a noftris longe di- 
verfis innutritum . Haec attente confideret necefle eft 
qui vera & probabili Critice in rebus hujufmodi uti 
cupit; alioquin ridiculus fit. Quod ad peccata Euri- 
pidis attinet , o mi Lipfienfis x&mulmrt , fatis mihi 
dixifle videor , ut ab ea invidia , quam injuftiflime 
conflaras, eum liberarem. Ceterum ad illa , quae tu 
veluti pro cumulo rei tantae addis, hoc eft. Forte a- 
lia plura pojfent ab acriore judicio , & attentiore Le- 
€lore in bac Fabula detegi mitius reEla , «^«/sTi/uara 
(juftifeatnxa , improbabilia ; fed habebunt Euripidis patro- 
ni fatis quid agant, fi propofitos a nobis nodos digne 
refolvere , & hac tela eo, quo par eft , elenchi robore, 
retundere velint: ad haec, inquam, ut finem tandem 
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« 5 c ego pro ipfo Euripide dicendi faciam , dico , te 
ufque eo parum acrem, parumque attentum lectorem 
fuifle, ut qua: non erant, quemadmodum demonftra- 
vimus, tibi vila fuerint peccata; ea veto te latuerint, 
quae facile a legentibus confpiciuntur , & quae quadan- 
tenus in Tragico reprehendi poliunt, danda tamen & 
haec homini tanto ac tantopere a Veteribus, & a tot 
faeculoram memoria laudato . Primum quidem videtur 
vrotf.x 'Sfimv Hecuba jam ferrne triftitia confecta , atque 
doloribus obruta petere a Talthybio mortem annunc i an- 
te filis , ut ordine fibi exponat omnia , qua: in ma- 
Handa puella fa£la erant. Siccine mater audire cupit 
quacunque in filiam fuere patrata facinora ? Hoc vi- 
detur refugere matris animus. Quod fane vidit Euri- 

E ides, & ut -m <setTo» quodammodo fervaret , verba 
ac in ore Hecuba poluit ver. 517. «ti , xdhnp i \i- 
yay , dic , quamvis non grata dixeris . Tragicus, 
cui pulchrum videbatur, & miferatione plenum enar- 
rare quomodo Polyxena forti animo ac modefte ceci- 
derat; ac ea exponere , qua Manibus Achillis dixe- 
rant Graci , induxit Hecubam petentem , ut fibi hac 
Nuncius patefaciat. Nec fruftra, quia hac in narratio- 
ne quidpiam folatii capit mater auaiens laudem, quam 
fibi puella fuimet animi conflantia comparavit, atque 
adeo funebrem rogum , quem magnifice Graci , volen- 
tibus omnibus , fingulifque & univerfis in id unum 
incumbentibus , ut magno illam honore profequerentur , 
extruxerant. Ex quibus facile colligitur, quam perite 
Euripides , fi quia videbat minus fortafle probabile 
fa&um fpeHatoribus , quibus ut placeret omnem da- 
bat operam, acceflione fafta rerum, & verborum, non 
improbabile redderet. Difplicet etiam, Philofophantem 
non femel audire in hac Fabula Hecubam, praterque 
morem mulieris fapere . Quod certe minus hodie pa- 
teremur. At danda eft venia Tragico , qui non mo- 
do maximopere Philofophia, docente Anaxagora, ftu- 
du.it ; ex quo fiebat, ut veluti «wo/uaVa* ex ore ejus 
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Philofophica fluerent* fed etiam moribus illorum in* 
fervire volebat. Erant Tragoediae ZibaxTix.ol t & Tra- 
gici vita: inftituenda: magiftri . Quare Athenienfes non 
aegre ferebant excipere doctrinas vivendique praecepta 
quovis modo ex Dramatis, quae jam a docente Poe- 
ta proficifci intelligebant . Hinc faftum efl , quemad- 
modum puto, ut Graeci dicerent bibuoxjHv ^pafia . , quod 
Cicero dicit Graecos imitatus docere Fabulam . Doce- 
bant quidem luis Dramatis Poetae , & yvdptxi identi- 
dem , ac moderandae vitae canonas proponebant , qui- 
bus alacriter aufcultare confueverant populi . Quare 
haec in ore etiam mulieris, non cujufvis, fed quae he- 
roi na- elfet, & regali genere nata, aut quae Chorum 
duceret, cujus erat officium defendere virile , virtu- 
temque commendare , non difplicebant . Demum te 
illud praeterivit , quod in omnium legentium oculos 
incurrit, hoc eft, hanc Tragoediam unitate quodam- 
modo carere aftionis . Nam quod de Polymneftore 
fit, videtur non ex Fabula natum; fed extra adfeitum , 
& additum . Si quid eft , iftuc mehercle eft , quod a- 
liquo pa£to non injuria reprehenditur . Verum enim- 
vero in hoc etiam eft Euripides excufandus; fiquidem 
videtur Tragicus voluifle rlw xamrpoptw infelicitate cu- 
mulare , & omnium infeliciffimam exhibere . Cum e- 
nim miferrima Mulier & libertatis jafluram , & alio- 
rum filiorum feciflet, haec illi Trojanae gentis iterum 
inftaurandae reliqua erat fpes in Polydoro pofita, qui 
cum ingenti thefauro fidei Polymneftoris fuerat con- 
creditus. Mors itaque Polyxenae , & porro interitus 
Polydori nefario fcelere interemti , & ultio adverfus 
Thracem pcrafta veluti cumulum calamitatum faciunt . 
Hoc ego dico, ut ingenue fatear illud, quod quis in 
hac Tragoedia notare ptolfet probanda Critica ufus. 
Ceterum illud pro ceno ftatuendum puto , ne hoc 
quidem , quod nobis irapoi nfinror videtur , ita vifum 
fuiffe populo Athenis, ubi Fabulam docuit Nofter. 
Populus namque ille, ut erant Fabulae ad docendum 
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faftx ; ea tantummodo tanquam improbabilia refpucbat , 
«quae prorfus improbabilia cognofcebat . Sic fpeflatorcs 
exfibilarunt illud Carcini , qui inepte inducens Am- 
phiaraum e templo exeuntem, eos fefellerat* fiquidem 
hominem ex i i (Te non viderant . Quare illuc jure, uc 
improbabile reprehenfum , & explolum fuit . Ha&enus 
de Euripide dixi, plura didturus, fi quid erit in eum 
temere & fiitiliter animadverfum . Jam pafiim in Tra- 
goediis a nobis Italice • redditis , patrocinio Tragici 
lulcepto , quicquid adverfus ingeritur , diluo , non pro» 
pterea fane, quod partium lludio delc£ter; fed quod 
videam par effe , fi veritas , quae una eft tenenda, 
non obfit, tanti Viri dignitatem ailerere atque vin- 
dicare . Qua cum ita fint , intellige , praeltantifiime 
mi Lipfienfis, nullius prope negocii mihi fuiffe, ho- 
fce tuos nodos non refolvere modo , fed penitus tolle- 
re , & haec tua tela , robulla admodum oppugnatione , 
retundere. Nunc vero de me dicturus alacrius in are- 
nam defcendo; quandoquidem experto mihi jam vi- 
res, & imbecillitate ri armyatrurri cognita, certam e- 
go vifitoriam polliceor. 
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PARS ALTERA. - 

C Um primum confilium cepi edendi Euripidis Tra- 
goedias , nihil aliud , candide dico , in animo 
habui, quam ut Tragici hujus Italicam interpretatio- 
nem Italis darem, & ita darem, fi tantum fuiflet in 
me ingenii , ut & mentem Graeci fcriptoris afleque- 
rer, & probabili quadam, nec omnino invenufta ita- 
lica dicendi ratione ufus utilitatem legentibus • pro re- 
rum ipfarum conditione parerem, & moleftiam legen- 
di levarem . Ac equidem vidi ex voto cecidiffe rem • 
quoniam plunes aequi rerum aeftimatores non modo in- 
ceptum meum laborem aequi bonique facere • fed et- 
iam animos mihi , ut tantum inftitutum opus exaedifi- 
carem, dare cgperunt. Quare ego faufto eorum omi- 
ne in fpem bonam ereftus, & fuffragio fretus in fu- 
lccpta re libentius operam pofui , & italice non fo. 
lum & Graece Euripidem noftrum edere, fed annota* 
tionibus quoque , ut inftitueram , illuftrare perrexi , 
Qua in re illud mihi non conftitueram , ut juftum 
commentarium confcriberem ( aliam enim eruditionis 
fupellefiilem comparaffem , eaque praeftare . conatus 
fuiffem , quae in hujufmodi rebus praedanda videntur ) 
fed ut varias dicendi formulas, variafque leftiones pro 
viribus expenderem , & cui adhaererem , cui non , & 
quod appofitum mihi magis, quod minus videretur, 
breviter patefacerem. Certe quidem, cum Varie iden- 
tidem a Criticis legatur, erat mihi, qui italice Grae- 
ca reddere fufceperam , diligenter animadvertendum , 
quid amplefterer , quid relpuerem, quomodo, mea a- 
liquando conjeftura ufus , legendum putarem , ut in 
hac potius, quam in illa le&ione conquiefcerem . Sed 
quid plura commemoro? Quicquid ego praediti & «*>o- 
toyopiroit pluribus, & annotationibus variis eo confilio 
praediti , non ut capaciffimas quorundam aures implerem , 


<jui magno fupercilio res quafque afpiciunt, nihil nifi 
induftria maxima elaboratum , nihil nifi eo ingenio 
dignum, quo ipfi fibi iupra hominum conditionem fa- 
pere videntur, admittunt, probant , laudant; fed ut 
placerem illis, qui & fapientia ad judicandum, & be- 
nevolentia ad excipiendos eos humaniter, qui de lit- 
teris bene mereri pro virili parte contendunt, non ca- 
rent. Hinc Italiae viris optimo coelo natis, & ad po- 
litiores litteras & humanitatem excultis dedi Grccce 
fcriptas, dedi italice redditas Euripidis Tragoedias non 
invitis, non refpuentibus ; fed avide legentibus, ap- 
probantibus , fi non fingulis & univerfis , quod ni- 
mium effet obtinere, majori faltem ex parte , iifque 
praefeitim , qui mea amare folent ; quibus fi fecero 
fatis, uberem fruftum mihi videbor percepiffe indu- 
ftriae me® , & operi non poenitendo infudaffe . Nec 
hercle velim quilpiam putet, minimi momenti effe, 
minimique laboris Graeca haec italicis verfibus transfer- 
re. Nam in Choris praecipue Euripides eo ftilo uti- 
tur , qui fabulis hiftoriifque implicatus , & abftrufio- 
ribus dicendi formulis confcriptus , haud fecus prope, 
ac in Pindaro legimus, tantum negocii legentibus fa- 
ceffit, ut vix plerunque ex tot anffaflibus , unde ef- 
ferantur pedes, habeatur. Haec vero ea ratione italice 
reddere , qua & univerfa intelligantur , & italica lo- 
cutio fatis nitida fervetur, tam difficile & operofum 
eft, quam quod maxime. Quapropter fi labori tanto 
non peperci, fi quantum fuit in me virium in re ad- 
modum falebrofa collocavi, fi quod optimum eft, fa- 
cere contendi , contendiffe faltem in aliqua laude , no- 
lente nemine, effe deberet. Sed mihi inepte blandior, 
communia omnium Scriptorum fata fubeo , magnum- 
que Criticum nancifcor , qui fevere quod eft a me 
peccatum , caftigat . Atque fane , me peccaviffe cur 
negem ? peccare namque plurima cogor , fi quidem 
homo fum , & quod miferius eft , longe minimo in- 
genio pncditus. Fero igitur haud aegre ob hominum 
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conditionem, fero non gravate ob meam ingemi te- 
nuitatem me erroris poftulari , cauffam non dico • at- 
que adeo iis , qui mea jure , ingenuoque veritatis 
Audio , ut decet litteratos viros , corrigunt , laudes gra- 
telque ago . Sed concoquere nequeo , Ariftarchos quof- 
dam ita efle natura comparatos, ut apte inepte, vere 
falfo de re quavis judicent , & viris quibufdam di- 
cam impingant, laudemque multo ludore & diligentia 
partam abripere , maxima injuria , velint . Hujuimodi 
iere 1'unt qui e re fua efle arbitrati , fi aliena car- 
pant, toti efle confueverunt in conflanda invidia viris 
fua laude digniflimis . Verum ut ut fe res habeat , 
nolo id genus hominum criminari . Jus meum tan- 
tummodo perfequor, & me a calumnia viri Lipfien- 
fis, qui A£ta eruditorum confcribens anno 1748. & 
Euripidem iplum* & me in Hecuba perftrinxit, vin- 
dico, & ut decet hominem, qui in hac florentiffima 
Patavina Academia fuam fpartam, non invito Apolli- 
ne , ornat , mei nominis exiftimationi famaeque confu- 
lo. 

Primum igitur pro tua fiunma in me humanitate 
inftitutum meum laudas. Ita nimirum tibi benevolen- 
tiam paras apud leclores tuos fatis acute arguteque , 

J [uafi animum feras ab omni, invidia vacuum , quod 
uum eft, cuique tribuens. Gratulor itaque ego mihi, 
quod, ut minimum, non ineptam rem faciundam fu- 
fceperim . Neque fane fine laude fcribentium eft dete- 
riora refpuere , meliora fequi , pracftantiora feci ari . 
Sunt enim qui ipfo librorum titulo , ipfo argumento 
rei pertra&andae , oftendunt , fe inopes efle mentis , 
inopefque acuminis , & tanquam ftipites exfuccos. 
Nos igitur faltem ex hac parte inepti non fumus, te 
maximo Viro tefte. Quid plura? dubitare non licet, 
tute dixifti . Sed iftuc nobis parum vertitur laudi • fi- 

S iuidem alias peccavimus. Audiamus haec peccata, & 
ingillatim ea, tanquam imperitiflime confifta, dilua- 
mus. 

Prx . 
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Pracedit , inquis, .primo volumini ( Jingula enim vo- 
lumina Jingulas fabulas continent ) vita Euripidis a No- 
Jlro italice de [cripta , & poefeos dramaticie commendatio , 
ubi inter alia Euripidem cum Sophocle comparat , & 
huic ijlum , quod J upra attigimus, anteponit , Ariflotelis 
maxime , & Quintiliani nifus tejlimoniis , quorum hic O- 
rator . Inflitut. Itb. X O. cap. I . attribuit Sophocli [uyaXo- 
tpurlav , Koyiirim , & ©uW ; Euripidi vero Ku&otoylair , 
potpiar , & ©•«'3®' . Nojier tn his vocem \oyioripm pro e- 
loquentia cepit , qua in re multum fallitur . Hac enim 
vox , quandoquidem opponitur ri tropa , nihil aliud no- 
tat , neque notare potefl , quam naturalem , rudem , ftm- 
plicem , vulgo quoque familiarem ratiocinandi , morum, 
que praceptis imbuendi rationem ; » tropa vero ar- 
tijiciofam , fublimiorem , e Philofopborum fcholis pe- 
titam arguendi viam , & morum doElrinam . Proh 
Deum hominumqne fidem , quid iftoc hominis eft? 
Quid tibi venit in mentem , o Lipfienfis ? Poteft 
ne quidpiam dici ineptius, excogitari imperitius? Pri- 
mum tu iple turpiter falleris, qui fcribis, quorum hic 
Orat. Injl. Itb. io- cap. i. attribuit Sophocli fj.tyxki<ps>- 
riar &c. Haec Quintiliani non funt, neque illius ego 
efle dixi . Alii Critici funt, qui haec Sophocli & Eu- 
ripidi tribuunt . Quod ego fcripli non intellexifti . Qua 
in re tamen tibi eft parcendum, hoc eft homini Ita- 
licae linguae imperito; led tibi erat cavendum, ne de 
iis lcriberes, quae minime intelligis. Quintilianus tibi 
erat legendus, ut quid de Sophocle , & Euripide di- 
cat, tuis oculis cerneres. At, ita foles, dicere teme- 


re. Quid porro ais, me multum falli , quia hoyioro<m 
explico eloquentiam ? Falluntur Lexicographi , nofque 
lallunt , igni devovendi fiunt eorum libri , qui Graeam 
linguam addifeentibus tam imperite imponunt explicantes 
xoytortm eloquentiam . O tuam infeitiam ( ne fuccen- 
feas mihi oro obteftorque, fi ita loquor, loquor nam- 
que laceflitus, loquor erroris injuftiftime infimulatus ) 
o tuam inicitiam , inquam , nunquam fando auditam ! 

Vos,* 
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Vos, vos appello, Lipfienfeseruditifllmi , ad quos pro- 
pterea hanc meam ocroxayletv miflam volo, ut vos pro 
veftra ingenii follertia judicetis , quam putide fallat 
Vir iftic, qui tam confidenter & inconfiderate fcribit 
Xiynrmu non fignificare eloquentiam ■ fed rudem, fim. 
plicem , & vulgo familiarem ratiocinandi , praceptifque 
imbuendi rationem • atque praeterea <r U xoyiorirm , & ao- 
par opponi. Quid, malum ! non oppofira hxc funt; 
fed diverfa. In diverfo enim dicendi fcribendique ge- 
nere Sophoclem & Euripidem excelluilfe inter omnes 
omnino convenit. Quapropter fapientiflimi Criticorum 
xoyioritm h. e. eloquentiam Sophocli , oofiar Euripidi , 
h. e. Pbilofopbandi rationem tribuunt. Quae ita fe ha- 
bere, audi, mi Lipfienfis ornatiffime . Inftituta fuit 
quondam a veteribus inter Sophoclem , & Euripidem 
comparatio, & cum omnibus par pene laus , ut ait 
Cicero de Oratore, in diflimili fcribendi genere tri- 
buatur , inter alia tIw xoyiornm Sophocli dedere Criti- 
ci , hoc eft, illam dicendi fcribendique eloquentiam 
& granditatem , qua femper Sophocles excellere eft 
vifus. Quare Quintilianus lib. io. cap. i. ( & haec 
funt Quintiliani, non ea, quae deceptus, & mea non 
intelligens dixifti ) ut oftendat & hanc laudem quod- 
ammodo fibi afferere pofle Euripidem, ait : Namque 
is ( Euripides ) & in fermone ( quod ipfum reprehendunt , 
quibus gravitas & cothurnus & fonus Sophoclis videtur 
ejfe fublimior ) magis accedit oratorio generi , &c. Quod 
refertur ad illud, quod fcripfit Virgilius: Sola Sophocleo 
tua carmina digna cothurno. Hinc illi, qui partes Eu- 
ripidis tuentur , quamquam fateantur, Tragicum hunc 
ad fublimitatem & eloquentiam Sophoclis non adur- 
gere; in Choris tamen id laudis tribuendum illi efle 
putant. Omnes procul dubio invenies Sophocli tribue- 
re granditatem dicendi. Audito Voflium : EJl fane , 
inquit, ubi vincat Sophocles ; eft ubi vincatur. Sopho- 
cles enim efl pxvvifPar ®' , Euripides p\ooiwhtr& . Hic 
ciendis affeilibus & fententiarum gravitate : ille vincit 
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fublimitate dtftioms , & oiwoyi i? . Quas Voffu verba 
nituntur, ut video, teftimonio Plutarchi, qui de glo- 
ria Athenienfium differens ait, amfia demus JEfcby - 
/o, Koyioritm Sophocli, copiar Euripidi . De Sophoclis 
& Euripidis dicendi genere diferte loquitur etiam P, 
Brumoy hoc modo : Sophocle entendit bien mieux la ve - 
ritable nobleffe de la dittion du Theatre. dufft imita- 1 ' 
il de plus pris celle cF Homere , en verfant fur fon Jlyle , 
outre la douceur du miel , ce qui le fit appeller une 
abeille , afsH^ de gr aviti pour donner d la Tragedie 
F air d' une Matrone obligde de paroltre en public avec 
digniti , comme s exprime Horaee. Euripide prit un Jly- 
le moins eloignb de F ufage ordinaire , quoique noble • & 
il parut atmer mieux y rependre de la tendreffe , & de F 
elegance, que de la force , & de la grandeur . Vide ex 
his, fi n X9>i»T*f, quas Sophocli tribuitur, non fit pro 
eloquentia & facundia explicanda . Sed videamus alia . 
Deinde iterum laudatus Criticus de JEfchylo, Sophocle, 
& Euripide inftituens lermonem ait: Le premier, come 
F inventeur & le pere de la T ragedie efi un torrent , qui 
roule a travers les roebers, les forets, les preci pices . Le 
feconde ejl un canal qui arroffe des jardins delicieux • & 
le troifidme , un fluve qui ne fuit pas toujurs fa courfe 
de droit fil , mais qui aime a ferpenter dans des prairies 
emailltes de fieurs . Atque tandem paullopoft addit: Ef. 
cbile qui fit eclorre la Tragedie lui donna un air un 
peu rude , des traits trop forts , une demarche trop fou - 
gueufe, & un port de G eant e pllitot que cF Heroine . So- 
phocle la reduifit felon F expreffion cf Horaee , que nous 
avons ddja citde , a paroltre avec la decence ct une Ma- 
trone . Euripide enfin , en lui donnant de nouvelles gra- 
ces , le fit quelque fois paroltre un peu decbevelie , & 
quelque fois un peu Philofophe . Rudis ne aliqua, & 
vulgo etiam familiaris feribendi ratio efl unquam tribu- 
ta Sophocli ? Immo femper contra eloquentia , atque fa- 
cundia. Haud fecus Gravina vir apprime eruditus in 
Poetica ita de Sophocle italice feribit : La fublimitd 
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dello Jlile , Io fplendore delle parole , Ia novit h delle le- 
gature , le maniere grandi tanto di concepire , quanto d' 
efprimere .... banno fatto riconofcere in Sofocle fenno pa- 
ri ad un grande imitator e faggio amminijlrator della 
Repubbhca . Ritiene egli la natural fua maejlb , quando 
ancbe tratta gli affettt piu teneri. Vir hic prseclariflimus 
ceterorum Criticorum inhsrens veftigiis lublimem vo- 
cat Sophoclis ftilum, fplendida verba , praeclaras non 
modo cogitandi , led dicendi etiam rationes ; dicit in 
omnibus, & affectibus quoque ciendis grandiloquum 
effe • & tu, Lipfienfis , unus rlw xoyiirem Sophocli 
tributam rudem , ftmplicem , vulgo quoque familiarem ra- 
tiocinandi morumque praceptis imbuendi rationem appel- 
las ? Omnes omnino Critici eodem recidunt , ut So- 
phoclem grandiloquum , eloquentem , gravem effe di- 
cant, & tu dicis, me falli, qui xoyiirvnt. ei tributam 
eloquentiam explico? Explico, ut omnes explicant : tri- 
buo Sophocli , quod omnes tribuunt : dico , quod o- 
mnes dicunt. Tu vero ais, quod nemo unus affirmat; 
comminilceris , quod nemo ne cogitavit quidem; das 
Sophocli , quod nemo dedit unquam . Et hoc eft Cri- 
tice uti? & audes me non Criticum appellare? Si ita 
eft Criticum agere , Deos immortales omnes, Mu- 
fafque , & Apollinem oro , ut nunquam ego Criti- 
cus fim . Sed de tua , & mea Critica alias . Haec mo- 
do expendamus. Ais, xoyiinrm non fignificare eloquen- 
tiam. Lexica omnia comburamus. Conlule tute etiam 
tibi, Vir eruditiffime, qui Lexicon Latinum typis Se- 
minarii Patavini accuratiffime conlcriptum in lucem 
emififti : nos decipis; fiquidem omnes Graecos Lexico- 
grapbos fecutus ad vocem eloquentia Graece fcripfifti xo- 
y lires . Valde falleris, & fallis, qui xoydre™. , pro «- 
loquentia fumis, & doces fumendam. 

Infcitiffimi Vos Critici, qui ftili granditatem So- 
phocli tribuiftis : rudis fiiit , & vulgo quoque fa- 
miliaris ejus fcribendi ratio . Lipfienfis Criticus di- 
cit. Rifum, fi poffumus , teneamus, amici , & ccV 
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tera itidem infulfe confifla audiamus. 

Divifimus Hecuba; Drama in quinque a£lus , ea 
ipfa ratione , qua illud divifit , & cetera perinde non 
Imum Stiblinus , fed etiam Barnefius editione illa o- 
mnium praeflantifiima, fumma cura atque ftudio a vi- 
ro G rascis litteris admodum inftrufto Cantabrigia; an- 
no 1694. in lucem edita . Quam divifionem iecutus 
efl: etiam P. Brumoy in Theatro Graeco . Tu vero, 
o Liplienfis, qui fuper ceteros emines litterarum glo- 
ria, me carpens, quod ita fecerim, quafi nullo exem- 
plo aut ratione fecerim, pro tuo maximo ingenii a- 
cumine, & fumma in litteris au£f oritate , nullo exem- 
plo, tanquam tu folus fapiens , fecus eam diltribuis 
adeo ut aflus fecundus incipiat a ver. 484. Qua ra- 
tione diftributa fabula , aftus primus dimidium prope 
totius Fabula; comple£litur. Tertius per te a£lus exor- 
ditur a ver. 6 58. quartus a ver. 953. quintus a ver. 
1035. Atque fic aftus quartus 82. verfibus conflabit. 
Bellula quidem efl ha;c Afluum divifio in hunc mo- 
dum fa£la , qua primus A6lus 484. verfibus continea- 
tur, 82. quartus. O vos Stiblini, Barnefii , P. Bru- 
moy, aliique caeci plane & impoliti, qui hanc ele- 
gantifiimam diftributionem faciendam non vidiftis, me- 
que vos fecutum in errorem indux illis ! Videor ego 
mihi, ni fallor, pcrfpe£le cognolcere, quid in caulfa 
fuerit, o praeclare mi Liplienfis , cur quartus a£lus, 
verbi gratia, tam incondite , tamque monllrofe bre- 
vem conllitueres . Nimirum propter Chorum , qui a 
ver. 1023. ufque ad ver. 1035. nororpotpix* canit . 
Quod fane ex eo conjicere licet , quod primum a- 
£fum ufque ad ver. 484. produxeris , cum per alios 
& per me quoque , qui eos fequor , primus a£lus 
non finiatur Choro. Perinde enim & in Medea ob 
Choros fecilti, ut deinde dicemus. Videris tamen rem 
hanc probe non tenere , nihilque de Choris legifTe * 
fiquidem apud Graecos Chorus aliquando canit , nec 
tamen intercipit, feu conflituit aftum, aliquando pcr- 
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fonae vice Chori quodammodo funflae perinde ac Cho- 
rus , canunt , & a£lus dicitur , qui hac ratione fini- 
tur. Ita perite animadverterunt P. Brumoy , & Do- 
minus Vatry. Audi verba : Le choeur cbante quelque 
fois dans d' autres temps , que pendant les intermedes , 
les perfonagcs s' uniffent quelque fois a fes cbants , & 
prenant le mot cC jifle . Hinc fit, ut planum fatis ac 
exploratum adhuc non fit , quomodo revera Veteres 
Tragici fuas Tragoedias diviferint . Certe quidem A- 
riftoteles in Poetica nihil de a£tibus , aut de Cho- 
ris, qui a£tus Fabulas conftituerent , dixiffe invenitur. 
Fecit tamen deinde ipfa res , ut Critici animo cogita- 
rent , quomodo effent <m £ partem in partes tribuen- 
da. Nam, cum fpaputvxct fecus, ac Epica, fuis termi- 
nis fint circumfcripta , & oculis fpeilatorum fubjici 
debeant, poftulant, ut identidem fpe£lator recreetur, 
ne longa audiendi atque fpeftandi moleftia nimis fati- 
getur. Quapropter, duce & magiftro Horatio, qui i- 
ta praecipit, 

Neve minor, neu fit quinto produ&ior a£lu 

Fabula, quae pofci vult, & fpeftata reponi, 
omnes artis poeticae periti fpaputm in quinque a£lus 
diftribuenda (latuerunt . Ac quoniam haec difiributio 
ad rem accomodata vifa eft, in aequas prope partes, 
quantum per res licebat, quae in Tragoediis ageban- 
tur , m Spttpam diviferunt . Quare ego & exemplo & 
re fatis fretus perinde facere non dubitavi . Neque 
mihi perfuadebam fore, ut quifquam elfet unus; qui 
non modo diflributionem hanc in quinque a£tus tan- 
quam non aeque faflam rejiceret; led in o£lo etiam 
a£lus vellet Tragoediam non dividere fane, fed in fru- 
lla fecare . Ne ipfe quidem Dominus Vatry, quem 
lupra citavi, qui velis remifque contendit, ut often- 
dat plus quam in quinque aclus , quicquid Horatius 
praecipiat, Tragoediam pofle diftribui , ufque eo eft 
profeflus, ut ciffo afilus commemoraret . Sed in hac 
re quid eft opus pluribus ? Tibi optio datur , o mi 
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Lipfienfis; fac tute, ut tibi lubet: alii, ut fibi libet, 
facient. Nos quod fecimus, exemplo fecimus magno- 
rum Virorum, qui in hoc litterarum genere funt mul- 
ta induftria verlati • ac re ipla iuadente fecimus. Tu 
quod dicis, dicis temere • fiquidem nullam , cur ita 
dicas, affers rationem, exemplum nullum. Tandem 
non eft, cur de hac re quidpiam laborem j in qua 
etiamfi peccaffem , nihil tamen effet , cujus me pceni- 
teret. Nam cum fapientiflimis, quorum adhaefi vefti- 
giis , falli , quam tecum fapere , mallem . De his ita- 
que dicere mitto, & alia , quae inlcienter putideque 
injurius in me comminiiceris , refello. 

Ad ver. Hecubae 218. & 219. qui funt hujufmodi : 
r uiiai, toxi> fiin a' dfriycu yvdptlw r petri 
"Vifoy Tt rlw xpxSdoay , & C. 

fic ego annotavi : xpaSkaay ] Ita legere fatius . Nam 
alii xpayddaar . Ad h*c mea quid tu? haec: Sic etiam 
in textu edidit peffimo confilio contra fidem editionum 
& omnem fanam rationem . Quid ftt 4 ipoy xtparrimr non 
intelligimus . At fi derivarit a x paria prodit infcitiam 
rudimentorum Graea lingua , quam fatis etiam fequens 
nota prodit. Quid ? vigilans ne fomniafti dum haec 
feribebas? Tibi ne demandatur feribendi Afta Erudi- 
torum provincia ? Tu ne eam tibi obeundam fumis ! 
Miferi eruditi , qui in tuas incidunt manus , fi quem 
animo carpendi legis. Eft ille ,, eft veluti fcopus, in 
quem omnia tuae infeitiae tela expedias. Egone edidi 
xpaSao-ar contra fidem editionum ? Barnefii editio ita 
habet : Bamefius eadem , ac ego annotavit . Pejfimo 
confilio feci, contra omnem fanam rationem ? Non te 
puduit rerum ignarum ita feribere ? Siccine temere 
ais, quod ignoras? Graecus Scholiaftes, Scholiaftes ipfe 
legit xpaSuoctr : Scholiaftes vocem hanc expendit , ex- 
plicuit. Quid plura petis? Audi , audi , o bone, il- 
lius verba : rlw xpaSdaay ] xipyi inarat , xipaao ptitkuy , 
xtxipaxx tsJ&txdittyG' f ixpxdlw fr&rt p& ai°pc& , xpaSdt fU- 

soypji h. e. xipra prajens eft , xipi.au futurum , xtxipxxa 
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■protentum, ixpdStaj aonjlus fecundus , xpxhde partici- 
pium . Habes unde facta fit vox xpxdtiaa , non a xp«- 
<rsn>, quod mihi nec ova? venit in mentem . Addis 
porro : quid fit fitQoy xtparyvay non intelligimus . Hic in- 
vitus verum fateris. Credo equidem te non intellige- 
re; nam prae te fers totam antiquitatem ignorare. Ks- 
pttvvvHv vel rupit pr 4-Hipor eft mifcere calculum , quod fi- 
gnificat ferre fententiam, & belle quadrat in Veterum 
morem . Mos erat Veterum <m< h, e. calculos 

feu lapillos albos atrofque ponere in judiciis ferendis, 
& in fortiendis magiftratibus forte calculos ex urna 
haurire. Albis abfolvebant , atris damnabant : albis 
magiftratus obtinebant , atris arcebantur . Sic in fta- 
tuenda Polyxena: morte , ut ex ipfa Fabula patefit , 
Graeci puellam partim abfolvebant , partim mafiandam 
cenfebant. Tandem obtinuit Ulyfles , ut fuffragiis atris 
majori ex parte iplam motti deftinarent . Hinc appo- 
fite Tragicus ufus eft dicendi formula fijpoy xtparruay, 
feu rupvfy pro fententiam ferre. Nec eft, cur hic mi- 
hi fortafle reponas xtpurrut » , feu xiprpy de liquidis di- 
ci , ut de vino, aqua, & aliis id genus. Oftendo e- 
tenim exemplo ex Plutarcho depromto ad alia etiam 
transferri. Plutarchus haec habet: S~i «rSpun: ir- 

yiucu , T*'r frumtfiivHf rtw iroMwxhii Puuaqiir [i!%eu J' xtpcereu 
vii ipiKotTotpip , h. e. perfeBos autem homines illos ejfe re- 
puto , qui civilem vito rationem cum Philofophia conjun- 
gere queunt ; quo loco vides , & xipatrax tanquam 
fynonyma copulari . Praeterea fi cupis dicendi formu- 
lam huic, de qua loquimur , oppido fimilem , lege 
Herodotum, qui haec habet : aumxipairarm tptkilw <spos 
%tp£i* , h. e. & amicitiam iniverunt cum Xerxe . Non- 
ne idem eft , ac yyu(itw , & ftifoy xt parvuur fententiam 
ferre , calculos ponere ? Ex his habeto, Barnefium ex 
Scholiafte in fua editione pofuiffe xp«3«<w, rejefto 
xfxyhiiaay , quod alias legebatur, ut ipfe Barnefius an- 
notat • & me illos non temere , fed fcienter , pruden- 
ter, re&eque effe fecutum. Poft haec , mi Lipfienfis 
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fpeftatiflime , ea , qua foles , erga me benevolentia, 
italicam meam interpretationem ( non dico verfio- 
nem , quia hac tua latinitate non deleftor ) irrito co- 
natu rodere ac vellicare contendis . Qua in re qui- 
dem minus elt mihi laborandum • quandoquidem ib 
«pira , & ivioyuttv italicae linguae minime aflequeris . 
Nolo tamen quidpiam praeterire , ut magis magifque 
tua fe prodat . 

Ver. 183. ita Graece legitur: 

T| fit iiHTQtifiuf , fpoifiid ftoi 
Quae ego fic reddidi: 

Perche con voce di pieta mi chiami ? 

Trifti fono per me principj quefti. 

Non refte , tu ais: longe aliud quid notat. 

Nefcio quid hic tibi velis. Ego fane teneo probe 
J' utrQHfti* duo fignificare , vel probris inceffo , convicia 
dico , & his fimilia ■ vel mala ominari. Secunda ha:c 
fignificatio ad locum pertinet , & fatis appofite quod 
ego reddidi Graecis verbis refpondet . Qui enim alte- 
rum voce condolentis vocat, mala ei ominatur. Hinc 
perite Scholiaftes tuawfteis explicuit ihwroxiytie , quam 
explicationem citat etiam H. Stephanus . Mea vero 
Italica belle ifti refpondet, & 16 hoc eft 1- 

Kutvoxiyuf , velis nolis, mirifice exprimit. Dixerat e- 
nim Hecuba , oifioi , rixvor , quae vox condolentis eft . 
Quare appofite admodum Italice redditur, Perchh con 
voce di pieta mi chiami ? cio& , con voce di compajjio- 
ne , quod quidem eft mala ominari . Ex his cognofce 
aliquando , quam parum meditatus homo non Italus , 
ut credo, Italum carpere audeas. Haud fecus falleris 
in aliis ejufdcmmodi. 

Ver. 240. Graece legitur: 

buayXtuvlf t' uuii><p & , o/iffrirM r' aro t 

$0*8 r aXocyfiol alui xaricet^or yirrn 

Quae fic ego tranftuli : 

Sparuto di fembianze, e giu dagli occhi 
Pianto di morte ti cadeva a ftille 
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• In fu la barba 

Ad quem locum haec annotavi : ra\ay(ioi ] h. e. 
xpvx , it Ut tum®" 6 tS Sataris 90P& , lacrymie , quarum 
erat cauffa mortis timor . Quid ad haic tu ? ea refpuis . 
Nam, inquis, dubium non eft, quin Ulyffes , quo late- 
ret [peculator , & imponeret videntibus , qui eum no- 
rant , [uam ipfe faciem fauciaverit , ut Zopyrus dein- 
ceps fecit . fot& hic idem efl atque <u[xa , [anguinis [Ul- 
la . Importune inflas , & eruditionem exeris , quae ad 
rem minime pertinet. Novi probe, corpus fuum, &, 
fi mavis, etiam faciem Ulyflem dolo malo ufum, ut 
fe tegeret, fcedalfe . Hoc ego apud Homerum lego 
lib. 4. ver. 243. 

A uvor (M t ‘srXnyiunt aesx.(\iijm Xauatua; • . 

Seipfum plagis indecentibus domans. 

Vulnera quaedam, cicatrices , notafque corpori -infli- 
ctas prae le ferebat, ut miferi affli£tique fpeciem prae- 
tenderet; fed non ita tamen, ut ftillae fanguinis flue- 
rent. Zopyri vero, quem tu hic commemoras, a\va 
eft hiftoria, ut animadvertit etiam Spondanus, & huic 
abfimilis, atque iftius exemplum ad rem noftram mi- 
nus facit . Zopyrus , naribus , & auribus fibi praecifis 
ad Darium confugerat , & alia deinde patravit , ut 
Babylonem Dario proderet, ut legitur apud Herodo- 
tum in Thalia prope ad calcem. Ut ut fuerit, certii- 
fimum eft, hunc Euripidis locum, illud, quod tu ar- 
bitraris , non fignificare . Nam Poeta expreffc dicit 
oupuerur iira , h. e. ab oculis . Quid ? erant ne , aut cl- 
fe poterant vulnera in oculis, a quibus fanguis ema- 
naret ? Ccecus plane fuiflfet , fi ita fe res habuiflet. 
Nec obeft quidpiam, quod aliquando o/xfia fignificet 
etiam faciem. Nam fi exempla hujufce fignificationis 
expromamur aliqua, in minori numero ufurpatum 
videbimus; haud Vero in majori. At fi exempla et- 
iam in numero multitudinis afferrentur , perite item 
haud dubie, & appofite hic locus de lacrymis expli- 
caretur. Nam perinde & Virgilius de Sinone ( cui , 
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ut animadvertit Servius, dat & fallaciam & prodi, 
tionis officium , ne multum difcedat a Fabula , quia fe- 
cundum Euphorionem Ulyffes hoc fecit ) ait lib. 2. JE- 
neid. 

His lacrymis vitam damus, & miferefcimus ultro. 
Sinon pro Ulyffe confiflus a Virgilio perinde plorans 
inducitur. Quapropter non inepte & hoc loco apud 
Tragicum Noftrum, ab oculis Ulyffes lacrymas effu- 
diffe dicitur. Atque fane non ego is unus fum , qui 
ita explicandum locum intellexerit. Praeter Barnefiutn 
& alios, mihi praes & ipeo-lnp®' eft Scholiaftes , cui 
certe plus, quam tibi aulcultandum effe exiftimo. Au- 
di Scholiaftem ita locum explicantem : pon cmKeiyptol J 
fii) \xj 2 n tlr <io pire i%athtr ei inxtt , «&' irm # ytvix» <tyo< <jp 
ruKctypiol , <nt yap <Tooc poct , S. <i 6 rt 6 0<T i/caXi' i^eatpvt popet- 
•Sb? , poru bcbtpuK L 2 , h. e. Noli accipere feorfum ad vo. 
cem tpovv , inx.ce , h. e. trtxce pive • fed <m pire gignendi 
cafus ejl vocis cm\*y(iol . Nam lacryme , quas tunc de - 
prehenfus Ulyffes emittebat , mortis lacryma erant. Prae- 
terea P. Brumoy tt^ppaamxis hunc locum interpreta- 
tus haec habet : Helene vous reconnut , & me le dit . 
Vos pleurs me toucherent . <por& hercle fignificat ali- 

; |uando fangumem • fed fanguinem illum , qui , ut per- 
pe£le ex Homero animadvertit H. Stephanus, ex 
caede effufus eft. Quod belle oftenditur ex illo etiam 
Tragici noftri in Hercule Fur. ver. 572. 

Ntxpii' SeirarT Vayctwov iptTKeou pire 
Mortuorum omnem Ifmenum implebo fanguine . 
Quae fignificatio accomodata quidem videtur ad hunc 
Hecubae locum , lacryma erant fanguinis , h. e. mortis , 
ob eadem, quam Ulyffes timebat. Quamcbrem peri- 
te Scholiaftes citato loco dicere pergit: ix\<ut y*p , «’- 
Tei S~ i <ar vtQ/i irptytr . CfStv i* aiweSeuc ai- 

(tecnree fraxfxjac pceptir , iyer povtxa • h. e. plorabat enim, 
quia vita periculum incurrebat. Unde etiam pervulga * 
ta dicendi formula f anguineas lacrymas dicimus, h. ea 
fatales, exitiales . Hinc por& , non polita cade, mini» 
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me pro fanguine ufurpari pofle videtur . Igitur nec 
xv&xk de TJlyfTe, qui fefe lua fponte plagis foedavit, 
ufurparetur, quicquid tibi , non perpenfa re , perfua- 
deas. Quod ad me arti ner, velim fcias, me , quan- 
tum vis ingenioli mei patitur, non temere ; fed me- 
ditate tranftulifie. Qua in re tamen id mini non ar- 
rogo , ut omnia fint ita italice reddita , ut tanquam 
ex Tripode dixerim, nemo unus fit mortalium, qui 
ea improbare , & alia , ac ego , ratione intelligere , 
& interpretari poflit. In veteribus enim libris expli- 
candis lua quifque conje&ura uti poteft , modo non 
inepta. Sed valde cavendum eft illi , qui alium re- 
darguere velit, ne i pfe falfus deprehendatur. Nihil elt 
eo intolerabilius. At tu, mi Lipfienfis , tamen , ne- 
fcio quo tuo fato fiat, in his mifere laberis, & dum 
mihi invidiam creare conaris, in eam temet conjicis. 
Haftenus rem ita fe habere vidimus, & deinceps vi- 
debimus. 

Verf. 32 6. Graece legitur: 

T oX/jtct raJ''. |T' fi xxxir vofti^optr 

T t[i«p nor iSthir , u/jtaSietr of\iioo[tfv . 

Quae ego fic italice reddidi: 

foffri le prefenti cole; 

E s’ ora noi prendiamo un mal configlio 
In onorare il valorofo Eroe, 

Avrem la colpa d’ infingardi e ftolti. 

Tu vero, eruditiflime mi Critice, quid? Sic pro tua 
magna ingenii praedantia haec caftigas : Locum hunc 
non cepit . Senfus ejl : Aude ( fuftine ) tu , barbara 
Hecuba , boc , nempe mortuos de te bene meritos conte- 
mnere , & ab [que honore omittere. Tibi nemo id vitio 
vertet barbara fic J 'olita , fic edofta , bonorum rofucrfat- 
Tur imperita . Nos vero Graci cultiores fi vellemus 
hunc egregium virum male & pahCpus honorare , jure 
favi & agrefies haberemur. Quid, amabo , haec tua 
fibi volunt verba, locum hunc non cepit ? Num locum, 
me non cepiffe manibus? vel me non cepifle locum, 
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ut h^c aedes, in qua fcribo, me capit? Vel me non cepi (Te 
locum , ut Dux vi &. oppugnando oppidum capit ? Jo- 
cor. Bellula hac tua ac nitida latinitate fignificare vis, 
me locum hunc non intellexifle , nec effe mente af- 
fecutum . Sexcenta funt • atque adeo innumera , quae 
pro mea mentis tenuitate non intelligo , ingenue fa- 
teor, nec fateri me pudet. At hoc loco, id mihi fu- 
mo , ut dicam atque affirmem , me quod res eft pro- 
be intellexifle , ac explicaffe . Agedum videamus . Pe- 
to primum , ut diligenter animadvertas , verbum tox- 
pau haud raro , idem fignificare , ut hocce loco, 
ac xapnpa, inrofiim» . Si vellem exempla congerere , 
contererem profefto tempus . Unum aut alterum af- 
ferre fufficiat. Homerus Odyf. lib. 24. ver. 161. haec 
habet . 

A ump 0 Ttvf fjtiy ivi pityapain ioi<n 

Hx)io(Atv& <£ iviaropcir ® 1 , titXhou Suptp . 

At hic quidem toleravit in aedibus fuis 
Percuffus, & injuria affectus, toleranti animo. 
Theognis vero. 

Xp»' thKuxv %a\tTo'i(nv it «\^£<n Xfipisror irfrptt 
Oportet hominem gravibus doloribus affliftum per- 
ferre ac tolerare. 

Habes fignificationem verbi . Ut autem intelligas , i- 
ftiufmodi fignificationem ad hunc locum effe accomo- 
datam , opus eft confideres , haec verba non ad ea , 
quae fequuntur • fed ad ea , qua: antecedunt , referen- 
da effe, qua: Italice hujufmodi funt: 

fe poi tu dici, 

Che foggiacefti a milerande cole, 

Similmente da noi cotefte afcolta: 

Delie femmine vecchie appreffo noi 
E de’ vecchj vi fon di te non meno 
Infelici , e vi fon fpofe , che prive 
Reftar de’ fpofi i pih gentili e illuftri , 

I cui corpi nafeonde or quefta polve 
Trojana: foftri le prefenti. cofe , 
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E s’ ora noi prendiamo un mal configlio 
In onorare il valorofo Eroe 
Avrem la colpa d’ infigardi e ftolti. 

Nonne ex procedentibus plane fequirur, fufline , tole- 
ra qua modo pateris , h. e. foffri le prefenti cofe , ciod , 
di rimaner priva della Figliuola , e l' altre tue j ven- 
ture . Deinde Ulyffes ita de fe , fuifque dicit : quod 
fi nos objurgas, quod velimus, ftrenuum virum hoc 
honoris genere profequi, iftuc non in tuum , fed in 
noftrum cefferit dedecus , nofque , non tu , ftultitiae 
infimulabimur. Neque exiftimes , me fic interpretari 
temere. Praeter rem ipfam , quae ita poftulat, docet 
etiam Scholiaftes , hac efle ratione explicandum . 
Scholiaftes itaque haec habet, ut o/urt tbmu . Vide iix- 
(j.« idem , ac inro[itvt . Deinde addit emypa poft roum , 
& explicare pergit : ti/xd! fi ei xaxai ro/xm nbia/ur fo\a- 
roy otyfpdoy , (xue/ctv XpiaTtiocyLiv , h. e. Htec perfer , 
tolera . Nos autem fi intquas leges ponimus , quibus for- 
tem virum honore profequamur , flultitia pojlulabtmur . 
Nec Scholiaftes folum; fed P. etiam Brumoy eodem 
pa£lo expofuit locum: Haec ejus funt verba: Si vous 
vous plaignes cT un devoir fi funefie par vous , fongis 
que iious avons parmi nous des femmes , & des vieil- 
lards auffi a plaindre que vous memes . Hi , combien 
rT ipoux de nos Gr e eques font enfevelis dans la poujjie- 
re de T roye ! Supportes courageu [ement cette infortune . 
Fur nous , fi nous faifons mal iT honnorer la bravoure 
apris le trapas , nous confentons qu on blame nos lu-< 
mieres. Satis ne cognofcis, quam tu inepte, quam e- 
go apte , citatum locum fimus interpretati ? In quo 
medius fidius eo tu magis es objurgandus, quo con- 
fidentius & imperitius dixeris, me locum, quem opti- 
me intellexi, non intellexifte; te intcllexifle , quem 
nequaquam intellexeris. At non eft , cur miremur: 
tu enim.femper tui fimilis im^udentifiime femper 
deciperis . - 

Sic ver. io8a quo loco Graece legitur: 

«*- o ~ N<w( 
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' Ncuif oTtts ToyriiK rrtiepxm 
\tvixpoxor pip®" rtAai/ 

EV» myS'' iojuSfif 

T ixrvr i(i uy puka% , 

O'ktigpor xoimy 
Quae ego ita italice: 

come una nave 

Che la crocea di lin vela legata 
Con le nautiche farte in mar difpiega, 

Cuftode de’ miei Figli io fpinto fui 
In quefto micidial fatale albergo. 

Ad haec tu peritiffime de more annotas: Ex his fpe- 
ciminibus , & poflremo pracipue apparet , hanc verfio- 
nem , ut fuavis & fonora ejl , ftc tamen Critico non 
fatisfacere . Gnece intelligens certe non poterit kivoxpa- 
xor pap®" per la crocea di lin vela croceum velum li-. 
neum redditum , ac fi croci notio in Uyixpoxor lateret , 
non ridere. Omnia ut Ioles, infulfiflime . Primum I- 
t alicae meae interpretationis te minime aequum judicem 
& aeftimatorem tua facit ut reputem fatis comperta 
Italicae linguae imperitia j. neque fane tuae aures , nili 
fonum & numerum quodammodo Italicae poefeos ex- 
cipere poliunt . Deinde Graece intelligenti & Critico 
me fatisfacere polle fpero • tibi autem neque Graece 
intelligenti, neque Critico, neque polfum, neque cu- 
pio. Te porro nec Criticum, nec Graece peritum ef- 
fe, cum ex aliis , quae ante diximus , tum ex his, 
quae in praefentia fumus di 61 uri clariflime patet. Quo 
ht, ut illi, quos tu ridere putas, te rideant. De vo- 
ce kiroxpoxor , ut video, nihil legifli , & eam notio- 
nem, quam illi ego meditatus prae flantium virorum 
auftoritate .& fapientia fretus tribui , non aliam ob 
caulfam rejicis, nifi quia tibi fic libuit . Tibi libet: 
fatis eft ; ita elfe debet . Henricus tamen Stephanus ( fcis 
quem dico Virum in Graecis litteris mirum in mo- 
dum verfatum , & nominis fama praeclarum ) eodem , 
ac ego modo, vocem hanc explicuit hunc -citans Hecubae 
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locum, \ivixpoxQ' , inquit , ex lino faSlus , & croceo 
colore tinhlus . Utrunque enim comprehendere videtur hoc 
compofttum , quo utitur Euripides in Hecuba . Fuit ne 
Grace intelligens tantus vir, qui gracarum litterarum 
peritiffimus&fuit,& habetur? <p«p& autem explicari de- 
bere velum docet Scholiaftes : , inquit , xaip & .... 

■o/ .Te' Myorrt! hiroxpcxor php& w opha\/xor y - $ i <m hcup& y 
ap' <tis ar eitreir , dt i fiixicm ira tVTvr olS't aflttSeit , h. e. 
paa& f nempe velum . Illi autem qui dicunt uvoxpoxov 
pap& oculum , nonne potefl quis dicere , effe homines o- 
mnium imperitijjimos ? Ha&enus pro tua comitate , 
quanquam ego nihil fim de te meritus , ut mihi de- 
cus & exiftimationem parias, de italica mea interpre- 
tatione fapientiflime verba fecifti. Nunc quid in meis 
annotationibus prsftiterim , eadem animi benignitate, 
quse tua eft, me profecutus, edifferis praeclarilfime . 

• Raro , inquis , Nofler agit Criticum , neque vidimus 
locum , cui emendationem alicujus faltem momenti appo- 
fuerit . Ego raro , mi Lipfienfis humaniffime , ago 
Criticum' tu vero nunquam^ nifi fortafte putas, Cri- 
ticum agere illum, qui effutit quicquid in buccam, 
qui temere de litteris judicat, qui nihil , aut parum 
' admodum lcgiffe deprehenditur , qui nefcit quid ve- 
rum , quidve falfum fit , qui novitati infulle fludet , 
qui novas leftiones inutiliter comminifcitur , qui le- 
ctiones latis appofitas nulla neceffitate follicitat , qui 
naxa xccxois la£uu folet , qui laudem aliis arripere cona- 
tur, qui non iaceffitus probris inceffit, verbo, qui to- 
tum fibi aiTOgat, defert ceteris nihil . Si his Critice 
continetur, Criticus ego certe non fum, nec ero un- 
quam’ tu es praeftannlfimus. Ac ne verbis ludere vi- 
dear, age, tua, d xQL<nxdoure, expendamus. 

Ad verfum 112. qui hujufmodi eft: 

Tupifia <T' iviftai 

Oi& ort %pveioie {patre auu ovKott , 

T«r ororeoeropec <JV, &c. 

Sic ego annotavi ; ofo' J Canterus non ambigit (ege. 

re 
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re IS,, . Quod fatius puto. Pono 5n lego. Hic penitius 
tu vides, & ut es omnium acutiffimus cognolcis, to- 
tum locum elfe corruptum . Hinc pro tua fapientia , 
qua plurimum vales , nulla Codicum aufloritate ; 
quam a me tantopere efflagitas , leftionem fatis ap- 
pofitam , Criticis probatam , in fcholiis Graecis clare 
expofitam, tu nullo bono, nulla neceflitate vexas. Eu- 
ripides , ais, fcripfit , oie oyt fuis ille , h. e. Tymbo au- 
tem fuperinfiflens fuis ille aureis cum armis , &c. O 
nunquam fatis laudandum Criticum ! O Virum plane 
mirabilem! Tu fcis, ita Euripidem fcripfifie? Si, ut 
edidimus, appofitum & concinnum non elfet , foret 
quidem conjefturae locus j at , cum omnia probe fe 
habeant, fas eft nihil mutare . Belle autem fe haec 
habere , latis clare oftendit Scholiaftes , qui rlw auum- 
§ 1 / horum verborum ita ob oculos ponit : ytrucxas fi , 
ori tTi/Sae 6 KyJHkijt , faXoro<n rS Tvufiu ri auri y i<pxrn 
arui i ovXoie yyxjoiote , Meryt fi uue vaue ....... <mft fiour , 

h. e. Scis autem , &c. Mihi itaque , o Lipfienlis, li- 
cere nunquam putalfem , nulla Codicum aufloritate , 
nullo exemplo , leftionem admodum venuftam explo- 
dere , aliam , meo arbitratu , obtrudere . Si id cuique 
liceret , hoc eft , temere quidvis mutare , nihil prope 
elfet in Veterum libris , quod mutari non poflet. 
Cum enim multa: varixque fint dicendi formula; , ea- 
dem res hoc illove modo exprimi poteft . V erum , 
cum ftandum fit iis, quae fcripta fuerunt , fi mendum 
non pateat , aut alia quaevis probanda ratio non fua- 
deat , leflionem elfe tollendam , reftituendam aliam , 
abutentis otio & litteris eft quidpiam mutare. Quare 
minime probanda, inutilis, lupervacanea haec tua le- 
&io eft, quam, reje&a noftra, imperitis venditare cu- 
pis. In qua porro , illud tuum tymbo fuperinfiflens , 
praeterquam quod non latinum, fed barbarum eft , 
quod laepe adamas, vim Graecae fignificationis non pa- 
tefacit. Nam imgtupti non fignificat infideo / fed xu- 
afcendo, feu confcendo , ex uno io alium locum 


progredior, ut illum confcendam , quemadmodum hici 
de Achille dicitur tumulum afcendiffe. Haec in alium 
non annotarem' fiquidem tanto fupercilio aliena non 
lego ; fed hoc in te , qui tantus tibi Criticus videris , 
non importune , ut arbitror , facio . De aliis nunc dica- 
mus, quae a te probe animadverfa & emendata fue- 
runt. 

A ver. 1 12. de quo fermonem habuimus, refilis ad 
verlum 51. qui ita le habet: 

TtJjUo/ f «V Si», otrov vtp ii^thor loytiy 
EVtp, & c. 

Hic pro oaoy irtp corrigis Sn irtp. O praedantem loci 
emendationem! O exquifitam Criticam! Modo intel- 
ligo, quinam fiat, ut concoquere nequeas, me, ut dein- 
de videbimus, reculas quafdam annotare, hoc eft, x«* 
m» fynaloephen effe pro iiru, & alia indigna viris, 
qui fefe ad legendum Euripidem dediderint. Tua me- 
hercle quantivis valent. Doces enim verbum ivy^dyv 
cum gignendi cafu conflrui . Hinc oaoy irtp in oa» t tp 
mutas. Sed videris, mihi crede, in Graeca lingua ne- 
que rem grammaticam tenere . Indignantur nimirum 
pueri, qui G racas litteras addifcere incipiunt , hanc tuam 
doftrinam . Norunt namque ex rudimentis ipfis gram-. 
matices, quae funt iraft&xi apud Gracos copulari ele-> 
ganter cum cafu nominis quod antecedit . Perinde hoc 
loco 16 oeror refertur ad ib iptor . Rem ita fe habere te 
docet in hunc locum Scholiaftes. irrauS* , inquit, 16 

ojov « Cfos 10 av/tiy xiyiTtu , spos 16 erponyoabpitrov 16 

tuo / , h. e. hic 16 oeroy non dicitur , feu non refertur ad 
1 6 'niyjkr ‘ fed ad ib iptoy , quod antecedit , Define, qua:- 
fo, emendare loca, qui ea tantopere corrumpis. Sic- 
cine tollis temere le£lionem , quae elegans & ufitata 
eft? 

Ver. 1^2. ubi ita legitur: 

Tlolay t h TOiiitty , » xdyar 

• ■ mi ijtro ‘ i 

T u addis mia , h. e. mi S' hau m^x . Qua au£lorita-j 

te? 
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te? quo exemplo? cui bono? Nihil horum. Nihil 
praeterea ais, addis rol « . In hunc ego locum ex Scho- 
liafte annotavi, legendum effe fau cum fpiritu tenui, 
ut grammatici loquuntur, quod fit ab io inufitato pro 
«mi, ut pcrfpc&e etiam ex eodem Scholiafte animad- 
vertit Barnefius . Et ipfe quidem Scholiaftes ita legit , 
irai fiat» $ appiiat » , quo ibo . Ego italice reddidi , e do- 
ve il piede moverb , quia eron/mtos nos Itali dicimus 
movere il piede , h. e. ire . Sed haec tanti non funt, ut 
tuam maximam Criticam admiremur . Excellentiora 
lunt, & diligentius notanda illa, quae fequuntur. 

Ad ver. 203. qui eft hujufmodi : 
r»'«e S'HKeu!/> , letKaia oiwfuXd/co 
haec ego annotavi : auul'ux^au ] Ijluc plane ineptum , 
quod Polyxena dicat auu$v\ 4 uao , cui adeo gravis , & in- 
vifa res erat fervit us . Placet apprime aufiffvx&att , quod 
habet Baroc. Cod. in Cantab. fecunda , quo loci , tefle 
Kingio , interlnteari explicatione fupra fcribitur aufidoe- 
Siioe » . Italice tamen fervire fignificat etiam effere in luo - 
go di alcuna cofa . Haec mea conjeftura ex optimo Co- 
dice depromta , ex ipfa re dedufta, tibi pro tua ufita- 
ta in me benevolentia non probatur . Quid plura? 
iplum Codicem parvi pendis, explodis. Potcft ne quid- 
piam excogitari putidius ? Codices petis , efflagitas .> 
Codices dantur, optimi, probati, & tu rejicis, nihili 
facis? Audiamus tua verba: Non multum in receffu ha- 
bet hac Critice . IJlud , quod Cod. Baroc. habet , ejl ex il- 
lo conjeblurarum genere , quod Criticis nojlrorum tempo- 
rum haud raro excidit , linguam , quam attreflant , «011 
fatis intelligentibus . Potcfi ne mecum iniquiori condi- 
tione agi? Poteft ne quidpiam dici fiolidius? Tu le- 
ftiones mutas nulla au&oritate Codicum , neceffitate 
nulla; ego conjicio lecus efle legendum non modo 
Codicis plurimi aeftimati au&oritate; fed etiam re ipfa 
adduftus, quia verbi aiw^exdiao nullum reperi exem- 
plum, vefiigium nullum, nifi in voce amjS'nx & , quae 
taixien a fit. Quae cum ita fint, quid fuit pro- 
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pius, quam ut ego de mendo fulpicarer ? fiquidem 
nec iple accuratilumus H. Stephanus in Graea» linguae 
thefauro verbi hujus awlax&a mentionem fecit • neque 
fane alios Ktfyxeypetp * , quos vidi , fecifle inveni . V er- 
bum Euripideum efle poteft , haud negem ; at cum 
invenerim in praftanti Codice concinniorem mihi in- 
dicatam le&ionem , nonne pulchrum fuit , atque lau- 
dabile eam in medium afferre, atque probare? Quare 
ex his pra te fers apertifiime , tibi nihil efle anti- 
quius, quam mea quacunque ratione exprobrare, reji- 
cere, carpere . Hinc tuam in me pronis malevolen- 
tiam , qua ea etiam , quae probanda maxime funt , im- 
probas; quae funt diligenter animadverfa, inter res le- 
viculas amandas , quae funt fua laude donanda , ran- 
quam minimi ducenda traducere conaris . Deinde ne- 
lc io quo ore , qua audaaia Criticis etiam omnibus no- 
ftrorum temporum notam infeitiae inurere velis, quafi 
linguam , qua utuntur , non intelligant . Sic puto fi- 
bi velle ea, quae dicis; linguam, quam attreftant . Al- 
bo hercle lapillo notanda eft haec latina dicendi for- 
mula hac praeclara fignificatione donata ! Ais , hofce 
Criticos a Graeca lingua effe imparatos , quia reftius 
exilfimant ouftfivK&tret legere pro au » ? Immo 
mirifice ipfi hinc linguam tenere videntur; tu vero 
haudquaquam . Nam illi norunt , hoc verbum non 
fuiffe Graecis ufitatum. Quapropter leviffima quadam 
mutatione reftituunt cvfi(2>t\A!i<Ta , quod fignificat pr,eflo 
ero confilio , & ut clarius citatus Codex explicat (Son- 
opem feram , quod optime quadrat in hunc Euri- 

! >idis locum. Miror, & valde equidem miror, te tam 
acile quafi hominem defultorium ex uno in aliud 
commeare ; modo Codices a me portulas , modo fi af- 
fero, refpuis; modo petis, ut loca emendentur, mo- 
do fi emendanda conjiciantur, afpemaris. Fac, ut ti- 
bi lubet, finge quidvis, certe nobis nunquam impones, 
neque de diligentia faltem, & de opera litteris data 
& danda, fi de ingenii non pofiumus proflantia, quat 

a na- 
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a natura eft, & qua tu unus mirandum in modum 
excellis, non concedemus. Hsc latis. Ad alia tua ve- 
niamus . 

Verfus , inquis , 207. dignior erat animadverfione , 
quem tamen Nofier prorfus prateriit . Attulimus jam fu* 
pra , ex parte nunc repetemus : 

EVt>' 4 « ( nempe Hecuba Polyxenam ) x H f* ! «yrpraear 
2 i< iro\<ufJ.OTO(io> t «iiTjt 
Tat uToTtumuirav axow 

Sic vulgo edunt viri do£li , quos tamen vel fola vox 
ivoKtufy.iwfi®- de vitio potuerat admonere , qua tantum 
non monjlrofa , faitem eo, quo hic ponitur, fenfu , vix 
fatis Graea videtur. Dijlinguenda funt , qua male coa- 
luerunt, & emendanda hunc in modum. 

Xupos xyttpTttaour 

aTO , XcupowfJ.H F «!<T« 

UTO y TTt[JLVOlMVOtV (THOTOV • 

Conjlruflio efl , ivapvuasmv avo eas X H P^ { £ vi(lxo(lir<uy 
( is ) exo<mv «i<T a Kcupiooopig , ( nor ) Coro yas . Senfus au- 
tem : Videbis filiam tuam avulfam a manu tua , & mif- 
fant in tenebras mortis , a prafeiffione capitis effeEla , 
fub terra exiflentes • vel ( miffam repetendo ) fub ter- 
ram ; vel fi quis malit, in tenebras Plutonis cervicem 
prajefloris . Dixit autem Euripides hoc loco Ttnro[j.iyar 
axieor pro is exoior vulgatijfima pbraft poetica , cujus 
vix opera pretium foret exemplum afferre . Quia tamen 
coram manibus unum habemus aliquod, & tam moro/i 
atque difficiles hodie funt Critici, ut nihil credant quod 
manibus non palpent , & quod immani exemplorum ftrue 
non afiruatur, apponemus verfum hujus Fabula 456. 

H’ yioor ikuipu 
K «Tjt rtptsrouiygir ou\tu/ar , 

pro is ritror . Cupio , mihi crede , fummopere cupio 
quidpiam in his tuis legere , quod dignum fit opera 
Critici, & quo tandem aliquando , lemel faitem, vi- 
dearis rem acu , ut dicitur, tetigilfe. Vellem, ut ti- 
bi compertum fieret, quam ego elfem rerum tuarum 

squus 
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aequus animator, mihi exhiberi locum a te animad- 
verfiim & caftigatum , qui probandus foret . Sed tuo 
adverfo fato fit, ut nihil tale ufquam inveniatur. Jam 
vero, quod ad hunc locum attinet, fatis habeo , me 
cum Viris doftis, ut tute ais, haec, de quibus loqui- 
mur, edidiffe , nihil de mendo fufpicatum. Quod autem 
ad te attinet, vereor, ne corruperis potius, quam e- 
mendaveris, quae emendanda non erant. Offendam i- 
gitur primum , belle , ut edidimus , & fatis eleganter 
ie habere • deinde emendationem tuam & fupervaca- 
neam effe, & non apte fibi cohaerere. Vide facilli- 
mam conftru&ionem vulgatae le&ionis : M-i « 
r«y cis $ siwoKcu [Solabor viroTt[tTopiiy*y cxocor yis ajt 

Singula expendamus, & explicemus: cis % H pos c ft 
cafus verbalis nominis «yapvarar , quod fit a verbo «- 
yapva^a , quod fignificat vehementer repenteque eripio , 
ob praepofitionem avi. A’ P wi£u vero cum gignendi ca- 
fu confl ruitur, ut illud, quod commemorat H. Stepha- 
nus , aporiato ct ri cupis eripio te ab igne . Qua ego 
dico , omnia probe a Scholiafte confirmantur, qui ita 
Jeglt & explicat , <T esXaixv is/aporaSiHCav cis cis %espos t 
miferam e manu tua ereptam. Praeterea haec £ avoxcu. 
piicofj.oy fic Scholiaftes interpretatur icrocirptupLsytw dv Xcu- 
pov • Eff enim , docente H. Stephano , aco\Mfioco/x& m 
idem ac avocopt®- dv houptor. Idem Stephanus animad- 
vertit, in quodam Codice legi feparatim in hoc Eu- 
ripidis loco aro Xajpiocopioy • fed corrupte cum accentu 
in ultima h. e. «ero, qui certe retrahi debet , fi ita 
ufurpetur . Ipfe tamen H. Stephanus revera Criticus, 
& Graecae linguae peritiflimus adfeifeit probatque le- 
ftionem aroxeufsocoptoy . Nam vidit ille , qui acri ad- 
modum ingenio erat, nihil opus effe mutare . Porro 
haec, uToat[ivo^ty«y cxbsny yis ita funt ex eodem Scho- 
liafte explicanda , npiropityar ovo dy axocov cis yis 
mijjam fub tenebras terra . Et fic crocor eleganter efl 
calus verbi uvovipovu . Nam ex regula grammatices vef 
pueris nota, faepe verbis compofitis additur cafus vir- 

tu- 
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tute praepofitionis - Quem loquendi morem imitati 
funt etiam Latini, ut adire aliquem , & id genus a- 
lia. Tandem eft dandi cafus ejufdem verbi vip- 
nro > , h. e. mijfam Plutoni fub tenebras terra. Venufte 
autem ‘ronrnxas dicitur, & fub tenebras terra , & Plu- 
toni, quamvis idem fit, quemadmodum laudatus Scho- 
liaftes ait: «VI fi , inquit, 16 diS '^ , rp oxorp vis yit 
<m « ird. En omnia ad unum concinne fe habere , ap- 
f polite, eleganter. Quodnam eft iftuc vitium , quod, 
tua lententia, Viros doftos potuerat admonere , vul- 
gatam leftionem effe tantum non monftrolam , ut 
tuis verbis utar, at certe vix fatis Graecam , & ad 
locum minime accomodatam ? Eft, velis nolis , eft 
plane Graeca, & ad rem tam accomodata, quam quod 
maxime- Tua igitur emendatio fupervacanea omnino 
eft; & parum etiam fibi cohaerere videtur; quia illud 
tuum aiS'* Xtfiftoroft» mortis a capite prtefcijjione effeche , 
ut tu explicas, vel Plutonis cervicem pr te fetioris , vi & 
ingratiis obtruditur , ut confideranti patet ; praefertim cuin 
vulgata lectio fit longe clarior, planior , facilior . Nunc 
ergo vide , fi quid erat caullae , cur illud , quod erat 
clarius, quod planius, quod facilius, refpueres, & tot 
Criticis, qui in hac re nihil mutandum exiftimarunt, 
imperitiae notam inureres . At , fi quid veri Graece 
non expifearis, faltem moleftiam tuis lectoribus com- 
penfas elegantiflimis , quibus identidem uteris , latinis 
dicendi formulis. Poteft ne, inter alia pleraque, dici 
quidpiam latine elegantius, quam coram manibus ? Ni- 
mirum in Graecis , atque latinis perinde omnia tibi 
licere putas : dicere , ut lubet , mutare , ut lubet, 
quidvis, ut lubet. Sint haec bono omine tuo, fruere 
hac fortuna , nihil invideo ; modo des & mihi tua 
expendere folerter, & quod falfo comminifceris > pa- 
tefacere. Pergamus itaque. 

Ver. 367. inquis, in mendo cubat , quod ut clarius 
pateat , tota pins addenda ejt cum pracedentibus : 

• A«^w ti ndfti drnios t erodiv ; - 

X/>«- 


So 

X/wm, t vpetvruv «pbZjtP i/%i&ntret , 

Ou Pijr . ajiinfi' bpyucr* v i\dlSipor 

$iyy&’ <i6$' fty 

Nofler fle poftrema : 

non fia ci6 vero, 

Quefta degli occhi miei libera luce 
Abbandono offerendo il corpo mio 

A’ Numi di laggiii 

Manifeflo falfum hoc eft . Polyxena enim non minus , 
quam Hecuba , cate rave Troades , erat captiva • neque 
J impliciter habebat liberum oculorum lumen , quod poe- 
tico Jlilo idem ejl , ac vivebat libera ; fed ab una qua- 
dam certa re tantum poterat habere vultum liberum ope 
fua mortis , vel poterat moriendo fe liberare ab aliqua 
ingrata re, qua viventi necejfario videnda & fubeun- 
da erat, nempe , a matrimonio fervili , de quo fermo 
praceffit . Unde [ponte fluit, pro u Xbm legendum ejfe , 
mutato tantum fpintu , S friim . 5 Wt’ bfjqiarm »- 

K&Sipov $iyy& , &c. A qua re ( a quo indigno & igno- 
miniofo fervili matrimonio ) liberam lucem oculorum 
meorum remitto & conflgno in manus mortis . Quid ti- 
bi , amabo , o Ariftarche Lipfienfis , hoc venit in 
mentem, quod nemini Criticorum poft natas litteras 
venire poterat, nifi penitus defipuiffet? Mendofum di- 
cis hunc Euripidis locum ? Nihil minus . Quid plura 
quaeris? fi id mihi ex Tripode diceret Apollo , non 
crederem . Nam , etiamfi in fexcentis codicibus alia 
le&io ab hac diverfa haberetur; tamen non mendofa 
haec noflra vulgata ; fed alia ab illa effet exiftiman- 
da. Ut enim locus dici poffit mendofus, oratio debet 
libi non congruere , etu. !m£tr hiulcam , confufam , prae- 
ter omnino normam effe . Nihil hujufmodi eft hoc 
loco . Oratio namque invenitur ad rem accomodata , 
conftru&io prorlus concinna , praeter nonnam nihil. 
Quae dico in propatulo funt; fiquidem Polyxena cum 
mente animoque profpiceret quid mali & dedecoris, 
H viveret, effet ipfi futurum, maluit fponte hanc lu- 
cem. 
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cem amittere, quam fuperftitem probris ex dedecore 
affici. Inter alia, inquit, quae mihi indigna accident, 
quifpiam fortaffe fervus de lapide emtus meas nuptias 
commaculabit, me in uxorem magna mea cum igno- 
minia ducens . Abfit , hoc dii immortales avertant , 
amitto longe libentius, fponte mea, ysyraia; , ut homi- 
nem decec ingenuum , hanc oculorum lucem . Cum 
autem mea lponte moriar , meae glori* confulam * 
quippe quae velim mori potius, quam me indigna vi- 
vendo pati . Ita eft hic locus explicandus • ita expli- 
cat illum Scholiaftes • ita Critici alii , qui nihil un- 
quam de mendo funt fulpicati , nec fufpicari poterant . 
Audi Scholiaftem : <m iui hix» ( 4' rti> iyJJj xoirlui ) 

(itavu cerinis irobiv , rupirmy 4' «ponpoy 3%tte 

orat . i <1 ivu , oibi ix ari^ofitu £tui ir rimis , i ■opompuiat» 
raihu rS heiyecru . apltifu nifo <10 <piyy& ifff o[if tetrar ihdlht~ 
pov f & c. h. e. meum thalamum fervus unde unde em- 
ptitius foedabit , cum digna antea fuerim tyrannorum , 
& Regum nuptiis. Abfit , hoc efi , non patiar hoc cum 
probro vivere , hcec morti non anteponam . Amittam 
hanc oculorum lucem fponte mea , h. e. ea ratione, quae 
puellam libero genere ingenuoque natam decet . Co- 
haeret ne tota oratio? Quid igitur eft mendi? mendi 
eft prorfus nihil . Haud fecus explicuit P. Brumoy, 
cujus verba haec funt . te deviendrois P efpoufe d' un 
miferable acheth a prix <S argent . Non, non , je mour - 
rai hbre , & / emporterai ma gloire aux enfers . Ha* 
ftenus vidimus hunc locum non effe mendofum. Tuam 
nunc excutiamus , quam obtrudis , emendationem « 
Sponte fluit , ais , pro i legendum effe , mutato 
tantum fpiritus « Pom . Falleris. Nam fi fponte flue- 
ret, ut tuis verbis utar, dicendum effer ex praeceden- 
tibus valde reftius , ir Pih * , h. e. ir x«x«W . Scriptum 
eft enim ante x»** . Quorfum ifthaec mutatio numeri 
legendo *, a qua re ? Praeterea , quaenam , malum, 
dicendi formula haec eft, a matrimonio fervili liberam 
lucem oculorum meorum remitto & conftgno in manus, 
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mortis ? A Viris reapfe do6tis atque Criticis , 8c a 
tuis ipfis Lipfienfibus , quos fapientiffimos ingenuofque 
admodum reputo, etiam atque etiam peto, ut utran- 
que explicationem pro ipforum ingenii follertia , & ani- 
mi integritate fimul collatam ad trutinam revocent y 
jtque perpendant, & fi vulgatam noftram mendofam, 
& tuam noftra: praeponendam effe exiftimant , mihi 
diem dicant, & judicio damnent, libentiflime patiar. 
Certe * elegans eft & ufitata Graecis dicendi 
formula, qua quis negat de eo , quod ante di&um 
eft; ut illud Ariftophanis in Pluto, quam etiam Co- 
moediam ego italice reddidi, (itw aertripmas y «i 't- 
r * ; refpondet Chremylus, i for' tymyt , minime ego qui- 
dem . Si igitur formula eft a. Graecis eleganter! ufurpa- 
ta, fi ad locum, ut vidimus, mirifice quadrat, quid 
eft de mendo cogitandum? cur appofita leflio extru- 
ditur, obtruditur inepta. & fi non inepta, ut leviffi- 
me dicam, ad locum haud dubie minus accomodata? 
Scio jam me prope leftoribus creare faftidium , qui 
omnia tua vehm commemorare , quae tam imperite 
obtrectandi cauffa dicere tibi propoluifti ; quandoqui- 
dem fatis , fuperque ex iis , quae haftenus diximus , 
compertum exploratumque fit, quinam tu fis, quan- 
tique valeas , & quo animo in me afficeris . Scio hoc 
equidem penitufque cognoico; .fed juvat nihilo minus 
cetera perlequi, ne quid diflimulare videar. 

. Ad verfum 335- qui hujufmodi eft: 

AI , tu io filor x*Kor Ttpuxtreu . 

T o\[i$ S> « fiil 0 ‘P rnuifivor , 

fiaeq annotas: Significatio verbi iDkptpy etiam hic igno- 
rata, ut fupra ver. 32 6. quem locum paullo ante ex- 
plicuimus , impofuit cum ceteris interpretibus etiam No* 
Jlro , qui ifa italice reddidit. 

........... ahi , ahi gran male 

r E' 1 ’ effer fervo, altrui ! da fbrza vinto 
; Anche quel, che non dee foftiene. .... 
in notis vero fic fcribit : Hac fic interpretanda puto. 

per 
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per ellipfin , 70 ytieSrcu wi fixor , kte tr xaxoy irir , h. e« 
fieri aliquem fervunt magnum malum ejl . Porro legitur 
etiam ripux teei . Quod Cantero non dif plicuit, qua le- 
Sio extat etiam in Baroc. Cod. apud Kingium . H$c 
mea funt . Atqui, tu pergis dicere , leSio b<ec repu- 
gnat menti Poette, ut patet ex contextu verborum , fi- 
quis relegat, pracedentium , unde facile ejl ejus ratio - 
emationem affequi . Ulpffes Gracorum laudaverat fiu- 
dium , mortuos de ipfis bene meritos honorandi • barba- 
ros autem ob ejus negleSum increpuerat: 

Ma voi Barbari ( dixerat fecundum ttojlrum Ita- 
lum ) gia non illimate 
Gli amici amici , e non recate onore 
A color, che morir con fama e gloria* 

Ond’ b, che Grecia fen riman felice, 

E voi a cole foggiacete pari 

Alii configli voliri 

ad hac Chorus hominis Graci ejufque civium admira- 
tus , & nobiles mores in recolendis grata 

memoria beneficiis acceptis , fuorumque viciffim damnans 
os <r«X3«>>8TiV in oblivifcendis evergetis , & eorum pul- 
chre faftis , erupit in b<ec verba : 0 quam mi ferum ejl 
in fervili conditione , & fervo cum animo nafci , & 
ea, qua non oportebat, perpetrare , vincente indolis in - 
fita , quam educatio corroboravit , vi. Patet hinc pro 
legendum luKpftr . Pro ijli rfj dia reponendum no 
fit r <j> dtp, aut rii pus» , ejl ambiguum , eligat quifque 
quod malit. Sufficiat nobis veram Poeta mentem e te- 
nebris eraiffe. Significationem illam verbi inkfjtay , cum 
latine reddendum ejl, perpetrare, audere aliquid indi- 
gnum, indecorum , jam fupra, nifi fallimur , approba- 
vimus . Urges rultice fane , & error te in errarent 
rapit, cumfemel inftitueris velle, vi , ingratiis , nolen- 
tibus Criticis , repugnante re , loca emendare , corri- 
gere , mutare , quas neque emendanda , neque corri- 
genda, neque mutanda ullo pa£lo funt . Verba mihi 
omnino deficiunt , quibus tuam imperitiam , animi 
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confidentiam , impotentem feribendi licentiam expli- 
cem. Nefcis ne, Chorum ex Trojanis mulieribus ca- 
ptivis conflare? te fugit, Chorum pietati femper, ju- 
ftitiaeque favere ? ignoras , morte infontis puellas hone- 
ftare Achillis lepulcrum facinus fuifle quoddam hor- 
rendum, non laudandum , non imitandum ? Videris 
quidem harum omnium rerum nefeius; fiquidem ais. 
Chorum admiratum fuifle ingenuitatem moremque 
Graecorum , qui viris de fe meritis hujufmodi hono- 
res praeftare noverunt. Ais, Chorum , h. e. Troja- 
nas mulieres fuorum objurgafle fervilem conditionem , 
ob quam nefeiverint beneficiis eorum , qui de illis 
meriti erant, ea grati animi fignificatione , qua erga 
Achillem fe gratos Graeci offendebant , refpondere ? 
Ita ne doces, Chorum favifle impietati , atque faci- 
nus illud probavifle, quo fuit innocens puella mada- 
ta? Chorus igitur dolebat, fe , fuofque h. e. Troja- 
nos non efle ita natura comparatos, ut poflent & ipfi 
eoldem, ac Graeci Achilli , hominibus de fe merius 
honores tribuere, hoc eft, pro eorum gloria infontes 
madtare, ut Graeci maftabant Polyxenam ? Imperi- 
tius, fi quis vellet data opera , & joci caufla expli- 
cationem confingere ineptam & deridiculam , dicere 
mehercle nequiret. At mihi videor videre quid cauf- 
fae fuerit, cur tantopere fallaris. Fuit , quia hoc et- 
iam loco veram verbi isK^fr & rtfuxtvaj non intelle- 
xifti figntficationem . Exiftimafti fignificare quis- 

piam patrare indignum , cum fignificet hic haud du- 
bie, ut ante diximus, fufltnere , ferre , tolerare. Non 
eft, cur a capite arceflam exempla illa , quas fupra 
attulimus, quibus luculenter oftendi , verbum 
hac , quam dico , fignificatione donari . Addo tantum- 
modo hoc loco auttoritatem H. Stephani , quem fi 
dixeris erraviffe, placeo ego mihi cum tanto viro in 
re hujufmodi errafle. Citat ipfe hunc Euripidis locum 
ita legens: . 

Ai , ca <70 J^Xof , ttt xetxev vipinc' au 
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Tox^ji $' « /ui; xw r ? P‘t *t**ptter, 

Et fic explicat poftrema verba, fuftinetque & patitur 
qua non decet , irixvreu , vinx a • Haec leguntur in ejus 
Thefauro Graeca! linguae ad vocem , quo loco 

hoc idem Euripidis exemplum adducit, ut probet <r>x« 
fj.ay idem etiam fignificare , ac arixidud , itioxur , fu * 
flinere , . Fallic igitur nos H. Stephanus , fi tibi 

aufcultamus , turpiflimeque fallitur iple . Sed quid? 
nonne & alia exempla, quae ante commemoravimus, 
ejufdem verbi clarifiima funt ? At video quid tibi 
fumis. Dixerint alii, inquis, ut lubet • ego unus la- 
pio, ego unus ceteros omnes doceo, penes me unum 
eft jus, & norma Graece loquendi . Atque lane ita 
credamus oportet • quoniam tu unus ab omnibus dif- 
fentire vis, & fecus, ac omnes alii, explicare voces. 
Audi etiam Scholiaftem perinde ineptire, quia perin- 
de atque alii hoc loco verbum interpretatur. 

Haec ejus funt verba: i/To/usVa yap « fu) 4 iv$po- 

or& irJtv ®' , viro <ri< euayxrs nxmfitv ®' , h. e. fujfert qua 
non decent , bomo ille ( h. e. qui obnoxius eft. lervitu- 
ti ) neceffitate coatlus . Ex his intellige, fis, tandem, 
te unum falli , ceteros fapere . Ad hic oftendo , te 
non effe hic verbi irupuxirM, vel ut alii legunt Wpt/x’ 
ad , fignificationem aflecutum. Putafti , ^Jxw ti pvxeW 
fignificare hoc loco , in fervili conditione ( haec tua 
funt verba ) & fervo cum animo nafci . At nihil a- 
liud hic fignificat, quam dreu, prout res exi- 

git , & natura comparatum eft . Non enim erant in 
iervitute natae Trojanae mulieres , ceterique Troes - 
fed erant captivae malo earum fato , & av/x/SuSoxorat 
faftae, hoc eft, a viftoribus Graecis. Locus eft itaque 
ita explicandus: Fieri fervum t ut nos fumus fa(la‘, 
mi ferum ejl fuapte natura , & ille qui fervus fit, fu - 
flinet ea , qua minime decent , h. e. qua , fi fervus non 
evafiffet , non fuflineret . Et haec iccirco dicebat Cho- 
rus, quia audiebat Ulyflem , qui barbaros ingratos, 
exleges appellabat Trojanos , & haec probra fuftinere 
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debebat, quia Graecorum fervitute premebatur . Hinc, 
o mileram noftram, quippe captivas fumus, conditio- 
nem! exclamat Chorus, convicia haec & contumelias, 

3 uas in nos congerit , & quas minime decent , ferre 
ebemus . At ita fit , ut qui lervi evadunt , fuftinere , & 
tolerare debeant, quae ceteroquin non ferrent. Poteft 
ne efie haec explicatio clarior ? At equidem moriar , 
fi ita non eft locus explicandus. Hinc videas necefle 
eft, nifi csecus omnino fis, te tota aberrafle via, ni- 
hil te elfe veri expilcatum , nihilque prorfus Poeta 
mentem affecutum, ut tute putide gloriabaris. Hafte. 
nus tua vidimns, quse majoris momenti funt • videa- 
mus nunc quae minoris. 

Ver. 970. legitur: 

O ut' yap , iri re iofyts opi 

Qctptr &• Tttp’ liptiv 

Tu locum caftigas. «JV obi JVI-vf, inquis, legendum eft 
pro rtt. Falleris de more , & ut tuum eft , Gneae 
lingua imperitiam prse te fers. r« hoc loco pro «urit 
ponitur, re fine accentu pro woe , inquit H. Stepha- 
nus, uliirpatur . Eft enim encliticum. Sub manum fune 
exempla . Ariftophanes in Pluto , ef re Pia , fi qua re 
eges. Sophocles perinde prope , ac hic Euripides, iri 
r* xxuW eaxnyy& , neque ullam tubam audiens . Quo 
quidem loco, ut hic apud Euripidem , S»xuxi generis 
•eft. Qua leftio fatis clare colligitur etiam ex Scho- 
liafte , qui ita explicat : in yap dapr& iv. 

6pi , ire io&c £ oToxd-^ue: m vos . Vide wot pro re 
explicari . 

Ver. 401. habet Bamefii editio, ut & ego edidi: 
A’a' sT tyi [tir rliiy araul auri Xtriv . 

Tu corrigis iyuyt rlwi ' , deleto pur. Dum hac tua me- 
cum ipfe reputo , nequeo , mihi crede , in animum 
: inducere , te fcientem prudentemque ea fcripfilfe • at- 
que ferme mihi perfuadeo, data opera certoque confi- 
lio talia te excogitaffe, joci caulTa, rifumque ut mo- 
veres. Mfr poetice fignificat ipfum , ipfam, quo nihil 
• *•* pro- 
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prope eft apud Poetas ufitatius. Appofite igitur Uly£ 

fes Hecubae dicenti, 

Ci'f rijaS'' inierat Tauros i ptdiitroptu 
Hanc quidem mea fponte filiam non dimittam 
refpondet: 

A' A’ «T iyti pty rlwS'' anrup' auri Xtoriiy . • 

Sed neque ego ipfam hanc hic relinquens difcedam . 
pir , h. e. ipfam , rluiS" veluti fuxatxis , quam teneo . 
Manu enim eam Ulyfles prehenderat, ut e finu matris 
eriperet . Hecuba vero ei , veluti hedera quercui , ut 
paullo ante dixerat, adhaerebat . Nunquid corrigis, ut 
tertio loco jambus fiat? At fpondaeus etiam efle poteft. 
Lege verfum continuo fequentem, in quo, tertio lo- 
co, fut 7 uu fpondaeus eft, & paullo ante ver. 395. x* 
pn perinde. 

Ver. 501. qui ita fe habet: . w . 

<aV xt& tjtitij.ee <ripoy ix ii 

K «Sai j 

pro if emendas if < . Imperite. Nam in tertia perfona , 
ut dicunt Grammatici, loquitur Hecuba, h. e. quis efi 
hic, qui non finit corpus meum jacere ? Deinde mulier 
ipfum , quifquis fit, alloquitur. Ut autem intelligas, 
me quod ajo , & ratione & aufloritate praeftantium 
Criticorum confirmare , in medium affero verba , qui- 
bus Scholiaftes hunc locum explicat . En verba •nV itrmy 
«t® - 5 tr<m tix tttpiwn n 6 ipoy aiipa xudeu . Quid clarius , ut 
tibi pateat, non. ift fed if legifle Scholiaftem? iomr , 
8c apium id manifeftiflime probant. 

Ver. 603. qui hujufmodi eft : 

KaJ rairm piv iTi yis ino^i/oty p irrito 

Hic quoque fatis concinnam leftionem corrumpis . Le- 
gis enim pir oh »#. Facile videre poteras, pty h yis 
effe legendum, atque <a <Ti cpixpa efle Typographo- 
rum , facillime n in ■ commutato . Atque profeilo in 
aliis editionibus , in quas hujufmodi trpixp* non irrepfit, 
legitur pir W, quoa belle &rei & metri rationi quadrat 
fine illo tuo pir lh yis, quod & nulla neceflitate addi» 
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tur , & tribrachum fecundo loco ponit , (fui eciamfi non 
fit inufitatus • eo tamen nonnihil fit verius inelegan- 
tior. Hoc igitur facit, ut arguamus, te ne cognofcere 
quidem, quodnam fit fcriptoris , quodnam Typographi 
c<p*\(c* . Quod etiam ex lequentibus patet . 

Ad ver. 779. ubi legitur: 

Tnoor (caedito' i rorio’ aAor voror 
haec ego annotavi : ob (carrdito ' , quod antea legebatur , 
putavi corruptum Quare cum Cantero , & aliis (ca- 
edito* , vel nardi** repofui . Hanc meam certe proban- 
dam annotationem , quia a me proficifcitur , quafi ni- 
hil boni a tantulo viro proficifci poffit, ita i m perit il- 
lime carpis: Hoc efl clavo clavum expellere. JEflimes 
bine Criticum nojlrum , cui perinde fuit in bis metris f 
utram leftionem prteferret . Cantero certe nunquam perin- 
de fuit. 06 (caeditur per tnpdxfca irrepfit. Quod vero di- 
xi , me (caedito * , vel /carditoa repofuiffe , fi aequior 
erga me tibi fuiffet animus , intellexiffes , me voluif- 
fe fignificare , utrunque verbum , quod pertinet ad fi- 
gnificationem , idem effe ; quod vero ad metrum at- 
tinet , ne habeatur fpondaeus fecundo loco , (carditoa 
effe legendum . Dixi /taedinoa, fi per metrum licuif- 
det, aut fi pmer normam poneretur, quod jam apud 
noftrum alias deinde faftum effe oftendam , cum le- 
gerem & apud Scholiaftem riaor £nrioa pro rinor (ca- 
rdino' pofitum , non explicandi gratia , led tanquam 
Poetat verba. Addidi tamen confulto , vel (cardino «, 
ut indicarem ita ob metri rationem & Canterum, & 
alios legiffe. Sed fac, finge, ( vide quam tibi veli- 
ficor ) me revera fcripfiffe /caedito’ , & pro eodem, 
ac ( cardito' pofuiffe? quid nunc ? videor ne tibi lapi- 
des loqui ? Ignoras ob o elidi ante alteram confonan- 
tem nulla politione fafta? (i* in /caedito eft pofitione 
longa* at ob <ny(ca , quod ai/S^tiKor a Pindaro vocatur, 
h, e. adulterina Cr non vera littera , & a Meffala 
Corvino fibilus dicitur , ita liquefeit , ut polito etiam 
ante alteram conlbnantem, prsecedens littera corripia- 
tur -- 
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tur. Tibi ante oculos exhibet exempla Grammatica 
ipfa. Aratus: 

Zlpy iimeQ/iy 'iro\v$i>v& Mptirn * 

tp at®! xo , ut vides , daftylus eft , quod fit praeter nor- 
mam ob litteram a . Quod imitatus eft Cicero in A- 
ratum : 

Delphinus jacet haud nimio luftratus nitore. 

Vide porro vocalem ante a lequente alia conlonante 
in eadem di&ione , corripi , cum deberet politione pro- 
duci. Hom. lib. 5. Odyf. ver. 237. 

A axe <T’ fVa« aeietufem jvgoor , flp%t ofrolo . 

Quo loco sthto axt daftylus eft praeter normam . Sed 
hoc etiam- mitte , puta indiftum effe , aut nihil omni- 
i)o urgere. Alia etenim habeo, quibus valide urgeam. 
Sit reapfe /u*sv i> in naar&tta-' , quemadmodum juxta nor- 
mam fit , fpondaeus . Ajo atque demonftro , fpondseum 
fecundo loco non effe Tragico noftro inufitatum. Le- 
ge verfum 685. hujufce Tragoedia:: ^ 

ai , ai xttmpxofiou vopor 

Bax^aaii' ifc iKetaiopos apwpiaStjs xaxiv 
Secundo loco eft fpondaeus hoc modo : $ .. 

ahat — tp/s®- ap — «nftaSwf — xttxdy . Quid ? mutabis leftio- 
nem? Sed hac tua tanta Critica , qua omnia in hac 
Tragoedia tam exquifite perpendifti , exculfifti, nihil 
eft mendi hoc loco a te animadverfum . Belle jam o- 
mnia, & lignificatio verborum, & oratio fe habent 1 . 
Nihil igitur potes , nec debes mutare. Quapropter re- 
flat, ut intelligas , apud Tragicos praefertim metrum 
aliquando praeter etiam normam fe habere . Scis e- 
nim, quaenam fit Poetarum licentia . Anapaeftus non 
debet juxta Canonas fecundo, & quarto loco poni; at 
ab Euripide ponitur. Quod compertum eft , cum ex 
verfu, quem paullo ante citavimus; tum ex ipfo Bar- 
nefio, qui in verfum feptimum hujus Fabulae haec an. 
notae : Nonnulla exemplaria habent Q/motU . Utroque 
modo Jlabit verfus ; cum in quinto loco , ut in primo ,1 
d' in tertio anapajlus poni [olet ; ah Euripide etiam 
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aliquando, in fecundo , & quarto . At tandem mihf- 
met opponam ego adverfarium, qui objiciat, in exem- 
plo fupra allato w jambum effe poffe ob liquidam 
r, ita docente Renato Guillonio: Liquida ( quas alia 
ratione immutabiles vocant ) x, /u , / , p, quibus adji- 
cies a , lique (eunt non raro , atque adeo emollita , vtm- 
que confonantis amittentes , ac fi evanefeerent , vocalem 
proxime antecedentem, alias longam, corripiunt. Itaque 
cum idem fit ac fi evanefeeret in littera li- 

quida r, or «§ jambus effe poteft, ut idem fit, ac » 
•5 , vocali longa ante vocalem correpta . Quod ut 
probet laudatus Guillonius , praeter alia , commemorat 
illud Hefiodi : 

EI yap ici $■ x/wfsec tyxd&tor i)ko yinrrtu 
Ubi prima in iyx*&a* brevis eft . Nec velim, ut vim 
hujufce exempli eleves, legas xjmfi . Nam xp*!'* legit 
citatus Criticus, & ita legendum effe exemplis aliis 
demonftrat. At perinde eft ratione metri in ptaordlutr’ - 
quia eadem eft regula de littera <r, quae adeo emolli- 
ta eft, & vim confonantis amittit, ac fi evanefeeret. 
Plura dixi , ut hinc aeftimetur mea Critica , qua etiam- 
fi tibi dem , quod dandum non eft , habeo tamen quo 
me tuear. Ac profefto, fi hoc loco me injuria fugil- 
las , quid dixifles de Euftathio celeberrimo viro , & 
Graeca: lingua peritiffimo , qui ver. 306. Hecuba 
legit in lib. I. Arift. Nicomach. «V r«Vj» yap <r«ax' , ~ 
mr cum fpondaeo fecundo loco? Carperes illum , ut 
carpfit Barnefius • fed fi viveret tantus vir fuam le- 
flionem tueretur. Hoc iccirco dico , ut videas, aut 
falli etiam praeftantiffimos Viros , aut jambum fecun- 
do loco praeter normam poni aliquando poffe . Quod 
etiam porro demonftro. Verfu 10. Heraclidarum , qui 
hujufmodi eft : . 

. Nctia , xrirv r«W tx&>r iero mpo )t 

Barnefius refpuit matam, quod alias legebatur , quia, 
ait ipfe, prior fyllaba producenda eft, quod metri ra- 
tio non patitur. At ego repono, vel <w in emulm cor- 
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ripitur, vel certe fecundo loco fpondaeus praeter nor- 
mam ponitur. Nam etiam in Orefte perinde legitur: ' 

A tijarr <m khSiv ai nttaryrins ortQi 
Idem eft enim nux-eiStv t ac oea eirx pro m ixUSnr , & <zz) 
ixdys , quod attinet ad primam fyllabam. Sed ad alia 
veniamus . 

Ad ver. 83 x. ubi ita legitur: 

Ex ri trxonts yap , yorripa» T dmaaparuy , 

$i\rpur opi Tt , «olf (Spoiois oroAt) yjt&s 
haec ego annotavi. Mnvfi«rw ] Nonnihil mutat Kin- 
gius in editione fecunda Cantab. Sequor ego primam. 

Tu vero pro ufitata tua in litteris aufloritate fic re- 
ponis : Quid Kingius ibi mutavit , non novimus ; id 
autem pro certo , opi t t corruptum ejfe . Conjicimus , " 
epiro* legendum , quod valde w&or ejl,& a Quintiliano 
celebrate Euripidis xuQicKoytfe bene convenit. Conflruftio 
ejl , eroAii x*& s '‘V fiXrpay opiraj <mc fipoooif 1« ri ara- 
1 nn, Multa gratia amorum conciliatur ( in unum 

opi cogitur ) mortalibus per tenebras & noBurna bafta , 
idefi , homines matrimoniis junguntur , & conciliantur 
antea longe dijjiti locis , animis quoque multum di- 
ve rfi . Si cui tamen verbum , in Lexicis fortafje non 
proftans , opov non arrideat , ille , nobis t a men non fuf- 
fragantibus , irini poterit legere. Eodem recidis, quo 
lemper ante. Tua te fententia fallit • fiquidem ais, 
pro certo habendum efle opi n corruptum effe . Immo 
vero tu venuftam fatis appofitamque leftionem cor- 
rumpis. Rem oftendo. Primum quidem opinu x«& ! 
nequit fignificare conciliatur gratia , ut tu explicas» 

Invenitur, quod ignoras, apud Homerum optitou ; fed 
ita conftruitur 6 pi&ta fthortm . Quare , fi Graecae <pp*- 
<r«, docente Homero, adhaerere velles, dicendum ef- 
fet, opirrat oi @ ponti x^/- 71 1 ni fi tibi fortafle licere pu- 
tas, novas Graecas dicendi formulas, a nemine Grae- 
corum ufurpatas, tua fponte condere. Verbum opoa , 
quod tu nefciebas , in Lexicis eft , & praeterea tibi 
quomodo conftruatur a Graecorum principe, h. e. ab 
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Homero , demonftro . Demonftra tu mihi , ita verbum 
conftrui , ut a te conftruitur , & de fyntaxi , quam 
modo refpuo, tunc concedam. De qua etiam fi con- 
cedam, aliud eft, quo tuam emendationem refellam. 
Hecuba enim non loquitur de matrimoniis , quibus. 
Ut tu ais, junguntur & conciliantur homines longe di fi 
Jiti locis , & animis quoque multum diverft . Nihil 
hujufmodi in mente Hecubae; fedde gratia illa loqui- 
tur , cujus pauilo ante mentionem fecerat : 

. H' -it duvn <f(Kqurm atma.ay.arav 

Xxgtr <nV fi-« irtut i /mi ; xwm <!'' iym ; 

Poft quae , addit mulier , tanquam rei narrat® 

E’x ri axirof yap , &c. 

Quo loco i&uvnx&i debet intelligi ylnreu , ut explicat 
Scholiafics , ix ris yuxiae yap , $ ix yuxri°/.x&v <p!h- 
rpoe 5 ritu /ityis e ylnreu yjt&s n'is 0prm< , ex noile e- 
nim, & ex noElurnis voluptariis illecebris fit mortali - 
bus quam maxima gratia . Loquitur Hecuba de filia 
lita Caflandra, cui Agamemnon , quia eam no£lu in 
deliciis voluptariis habebat, ob captas ex ea volupta- 
tes debebat ei beneficia conferre , multoque eam a- 
more profequi & ob illam itidem Hecubam . Porro 
non redundat ; fed belle ponitur , ut fignificetur 
gX nocturnis amplexibus fimul & dulcibus ofculis , ut 
jllud Homeri Iliad. i. ver. 61. 

Ei < 5 V 6 /te Tohtfitoc n frx/ip £' hoi/iot A'y_eue < . 
Siquidem & bellum fimul , & peftis domat Achivos . 
Et apud Tragicum Noftrum Heraclid. ver. 833. 

rtyety/Lor y al/ioylui 8 o/ti ; 

Quam Graeam dicendi formulam videntur imitati 
Latini, qui dicunt, fimul &. Quapropter, cum b~ 
(x* rt & ad locum , ut oftenfum eft , fit apprime ac- 
commodatum, & w*<nf reperiatur Gracis ufitata, non 
erat , cur ifiireu inufitata ratione legere velles . 

• Haud fecus ver. 852. nulla neceffitate , nulloque 
bono caftigare contendis: 

Ktu 
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Ktu /SoKo/uu Sidr S' Shk «vomo* fiW 
K«i ri iTjxcuu , rlwfri coi «Ti^se/ «Fixia». 

Ei itus pardlw y , u< Tt coi r.a\is i%uv , 

2 rpccru Tt (vi <T o'tuu.i K.aojdrfpcn yfi&r 
Qpmnr iraxai 0 BrS't (3»\£ccu pavor . 

Quid ad hxc tu? Meam quidem interpretationem ita- 
licam planam & liiavem appellas’ fed quoniam femel 
id tibi fumfifli , ut quidquid , etiam probabile , cum 
Ct a me profe£lum , redargueres , • fic opponis : Latet 
vitium in pardlw , quod putemus iit pardo refingendum , 
& redire ad Thracem , quem in procedentibus impium 
Thracem appellaverat . Volo quidem & cupio hofpitem 
impium , fi modo talis appareat , deprehendatur , & 
convincatur e fle , deorum jufiitieque in gratiam , tibi me- 
ritas poenas dare , quo & tu contenta pojfis e fle , & 
ego non videar Thraci aedem in gratiam Caffandr/e 
machinatus fui fle . Notandum nempe S' oratui non confirui 
cum doron ’ fed cum dirt proxime pr<ecedente . Non 
dubito, quin ex his quoque intelligant illi, qui par- 
tium ftudio non abrepti , & fciunt probe , & volunt 
candide de rebus judicare , aut a bona mente te ino- 
pem effe, aut eo certe animo affici , quo velis quo- 
cunque tandem modo etiam ftultiflime , mihi adverfa- 
ri. Quid? ambigebat ne Agamemnon, num eflent ve- 
ra, quae narraverat Hecuba de impio Thracia: rege, 

? iui Polydorum interfecerat ? Omnia jam de patrato 
acinore conflabant; atque ex iis , quae ante mulier 
Agamemnoni expoluerat , nullus erat reliquus dubi- 
tandi locus. Atque fane , fi Hecuba audiviffet Grae- 
corum Regem adhuc de re dubitare , non tacuiffet ; 
fed quae dixerat affirmaviffet iterum farpiufque , ne 
quid illi in animo dubitationis relinqueretur. Sed cur 
ego pluribus immoror in re, quae jam fatis plana & 
explorata ex ipia verborum conflruclione videtur ? 
Nam rb Sb%tu(u non potefl referri ad w <5rt , ut tu 
imperite vis. EfTet enim dicendum «To^cu, quemadmo- 
dum dicitur ix*r . Sic namque conftruttur «*» , 

Dein- 


Deinde copula t«, qua legitur pofl rpary , facit , ut M- 
%a/fu referatur ad <p<*rutw . Tota hac mea explicatio 
per fe quidem patet • fed declaratur praterea confir- 
maturque a Scholiafte, cujus hac funt verba in hunc 
locum: £tor artir, topos coi r ix a * * ° >«/> ri ct ui- 

S'icp& cioo «rura , to^tupi an rnpos co pxralw , h. e. tte- 
ceffe erat dicere £o%at , ut poffet ad co lx«r referri i 
quoniam vero copula re hoc vetuit , dic to^oupt , ut re- 
feratur ad no tfumlw . Vides Scholiaften legere qamtw , 
qui infuper totum locum ita interpretatur: uro: cSW- 

non yivoiro , di re <£ coi xccXus yeri&tu , £ noic tAem pi <T o^a* 
i' ix Kaasom^pav rtpapetSuu nor TloXupisopce , h. e. Ji quo mo- 
do pojjihile /it, ut & quod ad te attinet res belle fe 
babeat , & ego non videar Caffandrte cattffa in Poly- 
mneftorem animadvertere . Tu igitur , quemadmodum 
hinc palam fit , tuam emendationem confidenter ad- 
modum, fine ulla, au&oritate & ratione promis* ego 
illam & ratione & au&oritate refello. 

Non abfimile eft illud, quod Ijponte tua, tuo arbi- 
tratu confingis ver. 1040. ubi legitur 
BaAor yip oixar ayappti^a puxis . 

Legendum ejl , inquis , finxit . Gui bono , qua de cauf- 
fa non video . Puto certe , ut eadem via i qua ince- 
pifti, pergas in errores labi ; quandoquidem vulgata 
leftio videtur haud dubie ad rem accomodatior . 
Quod, ut pateat * juvat utranque verborum fignifica- 
tionem in medium afferre . no puxis fignificat penetra- 
lia, angulos domus • <16 vero pox^is velles , quibus fo- 
res obfirmantur, pejfulos, xxidp * . Minatur Rex Thra- 
cia: vehementiffimo dolore & ira infaniens , fe velle 
domum totam dejicere , perrumpere , fundamenta convel- 
lere . Quare Scholiaftes interpretatur : i pi bia^uyirre , 
rxiirran yip nanttdxAei <nl Stptkix oty fopur rirttv , non 
effugietis • fiquidem ego impetum faciens dejiciam atque 
convellam fundamenta hujus domus, h. e. domum hanc 
dejiciam. Atque :fane puxis otxar dfepppeurvt&s i- 
dem efi: ac r id' olxes . Exemplo rem commonftro . In 
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Cyclope ver. 478. apud Tragicum noftrum ita legi- 

tur -- *##**’ "»■/>« , O* egreffus fum ex 

antri angulis , h. e. ex antro. Neleio itaque, cur velis ^ 
rejicere. Non alia ut video, de caufTa, nifi ut no- 
va obtrudas, & prae aliis lapere videaris. Sed videa- 
ris quantumvis, nemo certe, cui peftus fapiat, huic 
tu* tantae felicitati invidendum putabit . Facile enim 
eft plebi litteraria: imponere; viris autem non ignaris 
rerum admodum difficile. 

Ver. 1080. & fequentes , qui funt hujufmodi: 

Ncuif oiras vovwit iruafittn 
A troxpoxov <pxp&' ciAuy 

EVi >myV iasuhds , ■ 

'Tixvuy ifiuy , 

XOIIW 

nirfus ad trutinam revocas , & hanc tuam animad- 
fionem apponis: Ver. 1080. & fequentes , quorum jam 
ft<pra dedimus & Graea verba & Italicam interpretatio- 
nem, fub incudem revocandi nunc funt. Videbit quifque 
facile conflruElioncm /« In, & n'Aw non quadrare , cum 
illud freminini , hoc mafculini generis fit. Videbit etiam 
paullo attentior , in ifiis ( reW iui,, ) , n . 

congruum effe , & prorfus non necejfarium . Demto enim 
boc, nihil decedit fermonis , aut gratia, aut emphaft , 
aut integritati . Facilis quidem & in promptu efl affeEia 
vocis raLs medicina. N«« enim referibendum . At uti. 
nam & alterius foret. 1 Quid, fi pro eo p.W fubftitua. 
tur . Aut , ft metrum patiatur , de quo viderint pe± 
ntiores , 94 « *s ? Confirublto hac foret, evSelt ii oriri, 9 4 t 
xai xoiouy, oKi^etor Ttxray ipuv , & fenfus emergeret ; ut 
qui funibus marinis ( in mari ufu vementibus ) regit ve- 
lum navis e Imo contextum ; ftc ego illapfus in hoc Pho- 
ca antrum , filus meis exitiale, vel in hanc Phoca fo. 
veam , fihorum meorum perditricem. Nolumus hanc no - 
J ra ™ C0n ) e ^ ur am pro certa venditare , aut cui quam ob- 
trudere ■ fed interea proponimus , ut tantummodo proba- 
bilem, donec tu ? Phoebe , lucebis. Monemus tamen, fi 

Poe- 


9 * ... 

Poeta velimus exijlimationem tueri , tanquam Scripto»* 
jufle & acriter cogitantis , hic debere vocem erui , qua 
aut fyrtim , vel fcopulum notet, in quam infelix nauta 
pojjit impingere , aut potius aliquam marinam belluam 
homines devorantem, cui pojjit nauta in pradam cadere , 
& quicum Hecuba commode comparetur . De Phoca au- 
tem conflat , quod bellua fit drSparroptey&’ , & quod ho- 
mines foedi putidique & olentes ei ab Arijlophane com- 
parentur duobus in locis, qui ex Homero hauftt . Putida 
vero anus efl pbrafis valde frequens . Quid tantum ver- 
borum, quid variarum lefitionum tantum, mutato me- 
tro, nolente re, hic facis ? Tam mifere te torques, 
& modo hoc , modo illud comminifceris , nulla te co- 
gente re, neceflitate omnino nulla. Nimirum Sifyphi 
more fudas nitendo, nec proficis hilum. Fit hoc to- 
tum ex eo , quod neque hujus loci fignificationem , 
neque verborum auimi^ir fis probe aflecutus . Putafti 
•m rain referendum efTe ad oo riAur , quod verum non 
eft. Hinc in tot te ambages, & anfra£tus conjecifti, 
& haec & illa longe a mente Poetae remota excogi- 
tafti . Hinc •» pux*!; delere , hinc de Phoca nelcio 
quid obtrudere voluifti , quod tu fortafle pro tua exi- 
mia eruditione noveris efle verum • fed ego contra , 
ac tu ais, apud fcriptores memoriae proditum reperio. 
A te dicitur Phoca bellua quaedam xvSptrroifHry®-; e- 
go autem eam pixirSpuvov viaeo efle appellatam , & 
ita erga homines natura comparatam , ut de Delphino 
narratur. Lib. 4. Odyf. apud Homerum fit Phocarum 
mentio, quae ad littus maris apparuerunt , ut Mene- 
laus Telemacho, & Pififtrato narrat . Peflime qui- 
dem olebant , ut eodem Homeri loco dicitur , unde 
etiam Ariftophanes , qui a te citatur , accepit . At 
quaerentes Critici , quinam homines cum Phocis efle 
potuerint & confociari , quemadmodum ab Homero 
inducuntur, hoc ajunt non efle incredibile . Ita enim 
Spondanus in citatum Homeri locum fcribit : animal 
iflud efje ^ixar^furor more Delphinorum , quod Eudemi 

au. 
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auRoritate comprobat JElianus de Animal, lib. 4. cap. 
5 6. referentis, vitulum hunc marinum in hominem 
Jpongias pifcari folitum amore flagraffe , coque ubi fub- 
terranea petra effet , extra mare progreffum cum fpon - 
giatore verfatum fuiffe . Rondelettus vitulum illum ma- 
rirttim , cujus ipfe iconem exprejjit , ait , circa infulam 
Lari nam captum , & in Infula illius Xenobio multos 
dies educatum * nullo cum metu cum hominibus verfa- 
tum apud Varinum fcriptum ejl , » tpuxsi ip-f 

cuovtnxr «vfpir. Verum, ut ut fit de Phqcis, nihil ad» 
modum ad hunc Euripidis locum pertinent, qui locus, 
cum jam ufque eo planus explicatufque fit, ut py le pa- 
teat cuique probe follerterque legenti , tibi mirum 
quantum negocii fac effit , & ut piae te feras, te habe- 
re quidpiam probabile, quod conjicias, haec imperitis, 
fpecie non venditandi, venditare contendis. Accipe to- 
tam loci hujus conflru£lionem explicationemque belle 
luculenterque a Scholiafle ante oculos pofitam: * ouu<m- 
?ir, inquit, vi (Si iasubdt opptoSu; ^ iptiy <rix- 

rur , fTi T Ira 0 KtS&or xotour sifk&v &' mrir iptasi <ibv , aauip 
criset n vaus ir <ro\< vormoi; veioputm , ayppirioi; <16 Xiroxpo- 
nor $xp& . ab ii vi (Si v>pbs 06 ioouhd; auuctvaior . 00 ii 
crixuur pciou <ra inu xiyu . Sunt ne omnia clare explicata, 
concinne conflrufla , ad rem accomodata? Ex his in- 
telligis, <tb rasi; non referri ad ab cri&ar, ab pii\a% non 
redundare , ut tu imperite putas . Iccirco autem Rex 
Thraciae comparationem inflituit navis , .ut fignificet, 
fe imprudentem omnino , tanquam navem , quae nefcit 
quo pergat , fecum ducentem atque cuflodientem filios 
ad locum veniffe , uhi caedes filiorum fuit patrata . Qui- 
bus fic clariffime expofitis, intelligimus probe, men- 
tem conflare Poetae , & concinne fe habere conflruftio- 
nem verborum. Quare define, cum jam adfit, voca- 
re , ut nobis luceat Apollo , & tuam fatere tandem 
aliquando «iSKifi<ty. 

Ad verf. 1195. qui ita fe habet: 

Kcti ptoi 00 uir cor , ii' ir tppotytloi; i%ur i 

G haec 
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hsec a me funt annotata: un pii» eo» ] hoc ejl , 

i' 9 i/tos <tfi< at koy& . Ita alloquitur Agamemnonem, 
atque ab his veluti exordium fumit eorum , qua in Po- 
lymnejlorem di 8 urus ejl . Tu vero fic ad haec mea: Be- 
ne quidem hac , prater illud Nojlro folemne , Polymne- 
Jlorem . At metro laboranti nihil opus inde accedit . Lege 
vpoi(xla>y . Sic Graci loqui amant , cum geniti- 
vo . Gratularer ego mihi hoc loco, male Criticum non 
egiffe, fi illud mihi non objiceres, quod fcripferim Po- 
lymneftorem . Quod fane eo libentius fero, quo te fum 
na 6 tus caftigatorem miranda admodum latinitate prae- 
ditum . Putafne me non vidiffe TLxiifuww/M in hac 
Fabula efle lcriptum? Polymeftorem tu fcribis, fcribe 
ut lubet. Ego Polymneftorem fcribo, quia in Lexicis 
atque Grammaticis Latinis non femel ,led iterum, fae- 
piufque ita fcribi comperio . In Lexico hoc noflro 
Patavino accuratiffime concinnato, & typis Seminarii 
edito femper Polymnejlor legitur, & ad hanc vocem, 
& in voce Polydori. Praeterea Servius in lib. 3 . JE- 
neid. dicit, Polydorum a Polymneftore occifum fuifi 
fe, quo loco Polymneftorem fcribit, non Polymefto- 
rem. Porro Italos video Polinnejlore fcripfiffe, quod 
fatis indicat, a Polymneftore latino efle factum , quan- 
doquidem nomina per mn latine fcripta reddunt Itali 
per duplex nn , ut damnum danno , fomnus fonno , & 
td genus plura. Haec jam fatis efle poffent, ut pate- 
fieret tibi , cur ego Polymneftorem fcripferim . At 
quoniam ex his etiam intelligo, te penitus prope efle 
a vera germanaque eruditione imparatum, patere, ur 
paullo latius hac de re differam . Qui & Hebraicis, 
& Graecis litteris ftudent, non ignorant, nomina pro- 
pria Hebraeorum, Graecorumque ex vocibus fieri, quae 
quidpiam fignificant, hoceft, Hebraea & Grae- 

ra difut habere fuum , five fimplicia fint , five compo- 
fita. Ad rem noftram quod attinet, Polymneftor, & 
Polymeftor ex iis vocibus perinde fieri poteft , quae 
idem fignificent. Faftum igitur eft nomen Grxce ex 

vo- 
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voce itoxj , & ex voce firtiarop . Vox oroxu figmficat 
multum: uniorvp vero, uc explicatur a Suida , idem 
eft, ac «inovV/uw prudens , peritus . Item pteorap explicatur 
a T ufano , & ab aliis o ivicTviuty prudens , peritus , 0ahh~ 
<r» f, t«/w vo putSto , fut. [svjh >, ei 0 k\&hhu . Quapropter 
five a voXu, & ptnfarap, five a T0X1), & (juiarcop fiat, 
idem eft . At Itali , qui Polinnejlore dixerunt , haud 
dubie a voce rioXt/foiiWap/) nomen reddiderunt . Qui 
vero dixerunt, & dicunt Polymeftorem a ToXupuieTvp . 
Neque fane hoc Graecum nomen eft unum, quod ita 
varie a themate deduci poflit, & varie fcribi. Etiam 
nomen MtraXiW» , quo nomine fuit infcripta Tragoe- 
dia quaedam Euripidis deperdita, fcribitur & Msx«nV- 
mi, & quidem Dionyfius Halicam, non femel, fed fae- 
piusMsxaviVirwfcribiCj&itemalii. AtinLexicis Latinis 
icriptum invenies Menalippe . Ariftoteles autem lcribic 
MicaXiTT» de Arte Poet. cap. 15. Quae cum ita fint, 
illud tuum Polymeftorem tibi habeto ; & ego meum li- 
bentius Polymneftorem teneam. Nunc venio ad alte- 
ram tuae animadverfionis partem . Ais , me nihil opus 
attuliffe verfui laboranti . Quare tu , ut metro confide- 
res, ut arbitraris, maluifti leftionem corrumpere. Quid 
eft aTi cum genitivo ? Falleris . Longe reftius iyw 
cum fecundo cafu hic conftrueretur , ut m ppotfitay , 
quod reponis, ad w effet referendum. Dicitur e- 
nim tyaiv azaHHs , exempla afferente Tufano, & aliis, 
h. e. feflinans, iya pytipiiti recordor , & aliquando cum 
adverbio irw conjungitur . At cum cedo exem- 
plum. Atque fane apud Tragicum Noftrum in Hei. 
ver. 863. t>is Tuyn< yxp iS f iya debet mtelligi t iis tu- 
dandi calus verbi ix a . Praeterea »V ^poifiiou ix«* eft 
Graeca dicendi formula admodum ufitata Noftro, & a- 
liis . Hinc invenies , «V ix&r pro <uox u *‘ i * Sai » ** 

ipyj ix *' , iV ilfov» & alia id genus plura. Qua- 
mobrem mihi religio fuit, ne vulgatam le£lionem i/ 
<tf.itu.loit tx«r fuo loco moverem. Quid vero , fi tibi 
demonftro , nihil omnino metrum hoc loco laborare ? 
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Primum ajo u vpot jambum effe . Accipe regulam , 
quam te docent metrics artis magiftri : Liquida non fo- 
tum pojlpofita mutis ; fed etiam ( quod prima fronte 
mirum effe videatur ) antepoftta lique fcunt plerunque . 
Quod exemplo probant Homeri , qui lib. Iliad. ultimo 
ita Icriplit : 

A'&' iyd «JiTtV m pi%u xxxoy $• fi xey atkov 
Quo loco xo? in xaxoV corripitur, quia xaxor da£ly- 
lus e fi. Quod fortaffe non animadvertentes Critici alii 
leftionem mutarunt & pro {• fi xtr , vel ilNxtr, quod 
etiam legebatur, «*.« xe > fcriplerunt. Hoc , quod ajo , clare 
oppido apparet ex illo altero verfu Iliad. 1 . 22., cujus me- 
minit Guillonius, ut probet, liquidam ante mutam li- 
quefcere . 

T toy [iviicas fi\or Ttxyoy , auuui S~i <T i/ior ivfrptt 
Quo loco crM <p',\av daHylus eft. Hinc alii, re hac i- 
gnorata, legerunt p(\t rix»or. Sed quis non videt, p/W 
effe legendum multo re£Iius? Alia exempla praetereo, 
quae congerit citatus Guillonius. Sic »V incitato Euripi- 
dis verfu corripi poteft , atque propterea nihil eft mutan- 
dum . Deinde ( & hinc vide quam fim in concedendo 
effufus ) fit fpondaeus quarto loco. At quid mirum, fi 
etiam fecundo loco fpondaeus a Noftro ponitur, quod 
vidimus fupra? Sed eft praeter normam . Efto ■ etiam 
anapaeftus eft quarto loco prairer normam; ponitur ali- 
quando tamen. Multa fibi licere putarunt femper Poe- 
tae . Certe quidem ipfe etiam Scholiaftes vulgatam le- 
ftionem «V <ppoifi'ms confirmat . Explicat enim , St ck 
liaxbToi ir ‘BpooiftioK . 

Commemoras tandem illud , quod ego ad verfum 
1215. 

Kctrrot cT' icrirfxav' irrt/ wo\tulo>y viro &C. 
annotavi , h. e. legendum effe xavwr pro xairyji , quod 
alias legebatur . Haec leHio clare a me demonftrata 
tibi probatur. Quare poftremo iis omnibus , quae in 
nos haftenus feveriffime animadvertifti , loii-my xoxotpv- 
ru, pro tua in me perlpeHa jam benignitate, iriviinu. 
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placet: Credimus )ttm , Jufficientem hujus libri ideam 
nos dedijje • in quo toleraremus omnia , modo tot indi- 
gna lenioribus Euripidis non immifcuijfet , quibus par- 
cere cum charta compendio potuerat . Quis enim tam ti- 
ro audeat Euripidem attreElare , qui non novit x#Va> ej/e 
ex £ ioro , & i ’/t tot pro i i(to< , quorum illud ad vet- 
fum 1194. boc ad verfum I 22 p. & alia talia alibi 
fatis ambitiofe tradit. Ferendum efl , quod Criticus non 
/it, quem tamen Euripides, fi quis alius, maxime fla- 
gitabat . Natura non cuivis hoc donum indulfit v • Sua- 
demus tamen , ut ( fi pergat in coepto opere , quod ■ ve- 
hementer cupimus , & ut ipfit feliciter cedat, optamus, 
modo non jam abfolutum fit ) , ut , inquam , faltetn bo- 
nos, quibus abundat Italia , veteres codices manu exa- 
ratos luflret , & erutis inde variis leBionibus nos beet . 
Quo munufculo Euripidis amantes a ternum J ibi habebit 
obligatos , & operi fuo , fic fatis commendabili , gran- 
de pretium & decus addet. Tu fic in me injurius fi« 
nem dicendi facis’ & ego ita in te laceffuus: Ex his, 
quas ego pro Euripidis noftri, & pro mea item affe- 
renda atque vindicanda dignitate dixi, palam eft, te 
ineptiflime hoc tuo munere fungi , effutire quidquid 
in buccam, leviffime rerum arbitria facere, aoyooSii- 
rvaa afferre, verbo, te ne Critice quidem quid fit, 
ut deinde dicam , intelligere . Quod cum ita fe ha- 
beat , probetur tibi hoc meum opus , non probetur , 
commendes , afperneris , nihil moror • Quid nanque 
iniquius, ineptius quid dici aut cogitari poteft, quam 
dicere, iccirco haec mea toleranda non effc, quia x«- 
mu , £ Pfjtos explicui? Vcrfus 1 194. hujulmodi eft 

K«xa; F dorohoriB , xi <m ora 

Quo loco annotavi , x» oro pro <£ ira per crafin 

& tmefin . O piaculum maximum , quo obftringor , & 
quo fit, ut toleranda non fint , quae ceteroquin a te 
prscftantifiimo Viro, eruditiffimo , nemini poft homi- 
nes natos comparando, tolerarentur! Sed de me, ca- 
dat ut poteft ; res , minime effe folliciti debemus. 

G 3 Con- 
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Confulant fibi alii pr®clariffimi Viri. Tolerantia qui- 
dem nec ea funt, qu® tanto fludio tantaque diligen- 
tia in Euripidis Noftri Tragoediis edendis, atque il- 
luftrandis poluit Barnefius, vir Gracarum litterarum 
peritiflimus , qui ornatiflima illa, quam ab co accepi- 
mus, editione; omniumque accuratiflima ingentem fi- 
bi nominis famam comparavit ; fiquidem lpfe etiam 
eadem, quae ego, identidem animadvertit : aptos pro 
ifiot in Eleftra: vautiv pro 16 ainiv in Heracl. yrapta 
pro yraput ibidem: fyaror pro in Hecuba: iyy- 

Sx pro iyd oftTa in Eleft. «V pro dyi in Troad. Mi- 
ri\us , MeceXe&js pro M iri\a& in Rhefo : ruis pro w 
in Hippol. v\ius pro b-xe® in Cycl. vfipya pro vfi i ‘p- 
yx in Hei. riyvaKtr pro ii iyvaktr in Hei. rivia' pro 
ai ivi at in Hecuba : tSv iy' pro ao iv' iyi . Nonne 
h®c, & alia plura Barnefii, iis limilia funt, qu® in 
me tantopere reprehendis veluti indigna Viris, qui Eu- 
ripidem leftitare Iblent .? non d:co attretiare , quod 
tuum verbum eft, alias etiam ufurpatum, turpe pro- 
pe dixerim; at certe hac notione , ridiculum. Tole- 
randae tu® quidem elfent quadantenus caftigationes , 

S [uas pro tuo munere, cui utcunque confulere debes, 
i latine faltem eleganterque fcriberes ; fed nefcio qui- 
bus formulis & verbis uteris , qu® nullum profefto 
fapiunt lacinum fcribendi genus. Sed h®c obiter. De 
"BaineCo, ut inftitutum eft, dicamus. Rejiciendus igi- 
tur per te eft Barnefius , qui talia explicuit . Quid 
Joannes Brod®us? Eadem fata fubire debet, 8c mifer 
perinde eft ridendus, quia plura eiufdemmodi recen- 
fuit , explicuit , annotavit . In Iphigen. in Aul. ivi 
x«pp explicat ivi rii xtpakjt : ibidem , in pro i'nri : Ibi- 
dem i ziroyatt pro m ititant : Ibid- vupa pro v aptat : in 
Rhefo aviis pro i curraf : Ibld. rivia’ pro ai oviaa : I- 
bid. x * pro & ° • Ibid. kvttpir pro kwnpit : In Troad. 
navo XP°° S P ro <c “ T0 ' T “ Ibid. X Z-ripat pro £ 

iri par : In Bacch. iterum d Ms pro o aviis . In Cycl. 
X&n pro 2 ove . Sed quid plura commemoro , qui- 
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bus demonftrem a Criticis magni nominis hoc, & his 
fimilia non fuiflc protermiffa in fuis annotationibus? 
Ac hercle tibi , non modo ii Critici, qui hujufmodi 
annotationes confcribere lolent, faftidium parient; fed 
etiam Latini aures tuas non implebunt capaciflimas; 
quinimmo tuam perfpicaciflimam mentem , cui nifi fu- 
blimia Sc proftantiffima placent, defatigabunt, tibique 
llomachum movebunt annotationibus illis, quibus rlw 
o^yaylw V. G. in Plauto annotant, adducier , affer- 
rier, effodtri , emoriri , & alia fexcenta: 10V drwut Tfiov y 
ut gaudere gaudium , ludere ludum , & alia pleraque : 
rlw futmStar , ut opere magno pro magnopere , quid ego ni 
pro quidni ? & alia : rlw ovyxorlw , ut abiti pro abi [ne , 
eccillam pro ecce illam , & fimilia : rlw rpiew , ut 
cumque omnium pro omniumcunque , quemnam ad modum 
pro quemadmodum. Hoc & alia id genus annotat Pa- 
reus in Plautum, aliique fpe£lati Critici. Sed quid e- 
go de re hac tantopere queror? dic tute, ut tibi col- 
libet, toleres, non toleres, perinde eft. Viri enim il- 
li, qui vere fapiunt, tibi non aufcultant; quoniam per 
fe norunt , quid fit in litteris proflandum , quid non . 
Haud dubie qui fcribunt nefcientibus fcribunt , & fi 
compertum foret, quo fcribuntur cuique effe nota , ne- 
mo effet qui fcriberet, & fupervacaneum profeflo vi- 
deretur. Quo tu fcis, alii ignorant; quo tu noveris, 
tibi fcripta non funt ; quo tibi non profunt , aliis 
prodefle poffunt. Si tibi non placent , ne legito ; fi 
tu illis opus non habes, aliis relinquito ; fi tibi non 
probantur , ne probato , probabunt alii . Jam vides , me 
omnia fecifle exemplo monflrante viam, quam inire 
cum peritioribus non in contemtum mihi ; fed in lau- 
dem cedere puto. Proterca me non Criticum appel- 
las, quem tamen Euripides efflagitabat . Nefcio quid 
pro Critico intelligas. Mihi certe videris, neque quid 
fibi velit Critice, intelligere . Si Critica ea eft, qua 
tu uteris, faxint Dii, ut alias dixi, ut nunquam ego 
fim Criticus. Sin vero re£lum judicandi ftudium Cri- 
tica 
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tica elt & dici debet , eft , cur me , cum in aliis o- 
peribus in lucem editis, tum in his Tragoediis Criti- 
cum egiffe , non putide glorier . Implicata explicare , 
obfcura illuftrare , vera a falfis fecemere , quod ad 
rem magis accomodatum videbatur, feligere , praeter- 
miffa ab aliis exponere, nihil non explicatum relin- 
quere, &, quod caput, in meo inflituto fuit, appofi- 
te , nitide , eleganter , quantum in me erat , Graeca 
Italice reddere, mea Critica fuit. At, inquies, Cri- 
tici eft varias lefliones expromere, veteribus Codici- 
bus uti. O mi polite vir, quam falleris! Sollicitan- 
da, vexanda , loco movenda non eft 1 effio nifi ubi 
necefiitas cogat; vel quod oratio non cohaereat, vel 
quod auika%it concinnari non poflit , vel quod , quavis 
vera de caufla, necelfe fit mutare . Si hac interpre- 
tandi ratione in Veteribus Scriptoribus praefertim Grae- 
cis non utaris, plus prope variarum leflionum poterit 
quis excogitare, quam fint verba Scriptoris . Praeter 
jam illa, quae tot navi induftriique Critici in Euri- 
pidem annotarunt , plura funt , velis nolis , quae ego 
etiam, mea conjeftura ufus & refla, ut puto, judi- 
candi ratione, quod veri Critici eft, repofui , refti- 
tui, emendavi . Ac equidem mihi difficile admodum 
non fuit videre ubi oratio non conflaret ; fiquidem 
Italice mihi reddenti Gneca in oculos incurrebant, fi 
quae non cohaererent, neque clare, quid fibi vellent, 
intelligerentur . Cum itaque oratio iis , quae antece- 
dunt, iifque , quae fequuntur, congruit , fi ad rem, 
de qua fermo eft, fit accomodata, res ipfa facit, ne 
de mendo fufpicemur, nifi aliud fit, quod aperte fe- 
cus explicandum poftulet . Haec quidem eft Critica, 
non illa tua, quam video a te ufurpatam non veri- 
tatis ftudio; fed ingenii oftentandi impotenti cupidita- 
te, vel adverfandi certe libidine. Oftendimus animad- 
verfiones tuas in rem nullo modo quadrare, deturpa- 
re magis, quam illuftrare loca, uno verbo , tuam pa- 
tefacere fsepius a me commemoratam . Qua: 

in- 
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interpretandi ratio fi Critica eft , iterum dico , tua 
fit , eamque tibi natura fit largita , non invi- 
deo , eam non quaero , non cupio . Tandem a me 
Codices repofcis , ut variis erutis legionibus te beem , 
ut tu loqueris elegantifiime fcmper. Quid de Codici- 
bus dicam? Nonne fatis mihi fuit, qui jam mihi con- 
ftituij non commentarium in Euripidem fcribere, fed 
illum* Italice reddere, non ut tibi, fed Italis meis pla- 
cerem, ex iis proficere, quibus Critici alii ufi funt , 
nempe, fcholiis Graece editis, Cod. Baroc. Cod, Hen- 
fio- Scaligeriano, Cod. H. Stephani, ex quibus perin- 
de profecit Barnefius? Quid? amandandi ne funt, ref- 
puendi , invidia cumulandi tot eruditifiimi Critici , qui 
annotationes fuas in Euripidem ediderunt , Duportus, 
Miltonus , Canterus , Brodaeus , Stiblinus , Barnefius , 
& demum P. Brumoy, aliique, qui nihil, aut parum 
admodum codicibus ufi Euripidem recenfuerunt , illu- 
ftrarunt? Quid ? nihili ne facienda eft Aldina editio, 
quia variis 1 eft ion ibus caret ex Codd. depromtis? Sed 
vide, quam injurius invidufque in me fis . Diflimu- 
las , filentio praeteris , me etiam ex Codicibus quaedam 
promfiffe, & meis annotationibus illuftrafle . Nonne 
ego it < 7 vi! ‘Qfoxtyonims Hecubae compendium vitae 
Euripidis, nunquam ante editum , ex Codd. Bibliothecae 
D. Marci Venetiarum erutum edidi ? Nonne argumen- 
ta Graeca in Oreftem ex iifdem Codd. caftigavi? Non- 
ne expendi Codd. illos , qui in feptem primas tan- 
tummodo Tragoedias extant , & comperi cum fcholiis 
Graece editis convenire? Quo faftum eft , ut inutile 
ducerem ea citare ex Codd., quae jam edita in Graecis 
fcholiis reperiebantur. Ais, Italiam hujufmodi Codici- 
bus abundare . Abundabat quidem , & utinam Viri 
exterarum nationum , deceptis iis noftratibus , qui erant 
rerum imperiti, & Codices cujufvis generis , & alia 
litterarum monumenta praeclara non abftuliffent , ut ex 
noftris proficerent! Fieri poteft, haud negem, ut ali- 
cubi in univerfa Italia Codices Euripidis extern ; fed 

meum 
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meum inftitutum id non efflagitabat, ut undique qute- 
rerem, neque fi quaerere voluiffem , & per meae vi- 
tae conditionem, & per alias, quibus vehementer di- 
ftinebar, & occupabar, res mihi demandatas, potuif- 
fem. Quoniam ego Patavii fcribebam, quod erat mi- 
hi prope fub manum, Veneriis exquifivi , & ea dedi 
quamvis pauca, quibus haec mea Graeca editio, qtiam 
occafione Italicis interpretationis in lucem emifi ^ au- 
ftior aliis dici poffit. Ut vero de me candide fatear, 
nolim putes, me tantopere rerum mearum amore ae- 
ftuare, ut fuccenfeam illis , qui mea jure caftigant. 
Quod fi tu fecifles , mea fateri errata non vererer. 
Ac equidem ego ipfe video quaedam efie, quae accu- 
ratius & politius fcribenda effent, quae hercle fcribere 
conabor, li iterum, quod fpero , haec mea typis ex- 
cudentur . Et haud lecus quidem Hi floriam meam 
Morum, quam nuper edidi, fpero, me iterum auftio- 
rem emendatioremque efle editurum . Quotus enim 
quifque eft , qui cum iterum fua foras emittat , emen- 
datiora , auftiora & expolita magis edenda non curet ? 
Qui litteris infudant , & faciliorem in dies fcribendi 
rationem acquirunt , & mentem perfpicaciorem effi- 
ciunt, & do&rinam eruditionemque majorem nanci- 
fcuntur . Sed tandem aliquando vela contrahamus, & 
quoniam fatis & pro Euripide Noflro , & pro me 
etiam a conflata invidia atque injuria vindicando, me 
dixifle arbitror, reflat, ut a te etiam atque etiam pe- 
tam, ne gravate feras, fi nimis in te vappn vi- 
deor. Quod certe convicii caufia non feci • fed quia 
illi , qui adverfarium refellit laceffitus, liberioribus di- 
cendi formulis uti quodammodo liceat. Ceterum, pro 
certo habe , me nihil laudis tibi ereptum velle , optan- 
tem hoc unum , ut nec mea velis. 

Sunt laude fua magna nomina donanda ( meum non 
dico- Gquidem ego nihil valeo ), quae famam fibi & 
nonnnis exiftimationem multis operibus in dies magis 
induftria elaboratis compararunt. Quod fi ftilum exa* 
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cucre ( quod minime credam ) in omnia mea , qu® 
ha&enus edidi , & fum editurus , fi fata fiverint , te 
dele&at, magna tibi erunt offa, in qu® dentes, veiu. 
ti canis , defatiges . 





FINIS. 
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